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SHUKRAKI

Kufanikiwa kwangu katika kuimaliza kazi h ii  

kulitokana na jitihada za watu wengi. Kwa hivyo 

nimewajibika kuwatolea shukrani zangu za dhati 

baadhi ya watu hao.

Kwanza kabisa nawashehenezea shukrani wahadhiri 

na wasimamizi wangu Prof. Karega liutahi ambaye pia ni 

Kudiri wa Idara ya Isimu na Lugha za Kiafrika, na 

Dkt. Iiohamed Bakari. Wao v;alinipa f ik ira  nzuri za 

kitaaluma na pia wakanipa ilhamu nilipokaribia kukata 

tamaa. Prof. Karega a l i j i ta h id i  kuipitia miswada ya 

kazi yangu haraka na kwa uangalifu ;japo alikuwa na 

kazi nyingi za idara.

Ningependa pia kuv;ashukuru wahadhiri wote wa 

Idara ya Isimu na Lugha za Kiafrika kwa kukubali 

kuya ĵibu maswala yangu nilipowaendea. Zipokeeni 

shukrani zangu Prof. Iiohamed Abdulaziz, Prof. Lucia 

Omondi; Dkt. Jay Kit sac, Dkt. Ckoth Okonbo, Bw. 

Kazungu Kadenge , Bw. Kithaka wa i'beria, 3i. Judith 

llyaga, na Bi. J.H. Oduol.

Nawashukuru sana wanafunzi wazamili wenzangu: 

Kimani wa Njogu, Bi. Miriam Iiwita, Esther Iiaringah,

B i. Angelina Kioko. na Tom Onditi. Ushirikiano 

wenu kwa muda tuliosona psmoja umeniwezesha kuivuka 

bahari h ii yenye mawimbi makali.
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Naishukuru pia Serikali ya Ujerumani ilagharibi 

kupitia shirika la German Academic Exchange Services 

(DAAD) kwa kuyagharinia mambo yote yaliyohusiana na 

casrano yangu ya uzamili. Uafanyakazi v;a shirika 

h ilo walioko Centro House, Westlands walinihudunia 

haraka nilipouhitaci usaidizi wao.

Nawashehenezea shukrani mke wangu mpendwa 

Millicent V/anjiru na b inti yangu Wanjiku.

Mliuvumilia upweke mwingi nilipokuv/a nimezama masononi. 

Ahsanteni sana kwa rapenzi- yenu.

Uawashukuruni sana babangu mzee iiukuria 

Gakami, ndugu na dada zangu, kwa j in s i mlivyoniunga 

mkono na kunimotisha nilipokuwa nikiishughulikia 

kazi ya usomi. Ningependa hasa kukutolea shukrani 

maalum kaka Charles KamTri kwa usaidizi wa hali na 

mali ulionipa tangu nilipokuv:a katika kidato cha 

kwanza. Easnifu h ii  ni k ile le  cha jitihada zako.

Zipokee shukrani zangu 3i. Jane W. hutharia 

kwa kukubali kuipiga taipu tasnifu h ii ha kuitekeleza 

kazi hiyo vizuri ksbisa.
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KUHTASARI

Katika tasnifu h i i ,  tumeuangalia uainisha^i 

v:a ngeli kama unavyojitokeza katika Kisv:ahili sanifu 

na Kikikuyu cha Kiam'bu. Kwa hivyo tasnifu h ii 

imejikita katika sarufi l i nganishA,

Sura ya kwanza, ni utangulizi wa u ta f i t i .

Hanbo yaliyojadiliwa katika utangulizi huo ni:

Somo la u ta f i t i ,  Lugha na v:atu, madhumuni ya sono 

tunalolishughulikia, upeo v:a somo, na yaliyoandikv.Ta 

kuhusu soeo tunalolishughulikia. Pia katika sura 

hiyo tumezitoa sababu zetu za kulichagua some letu, 

nsingi wa nadharia tulioitumia, na v i le v i le  njia za 

kufanyia u ta f i t i .

Sura ya p i l i  inezishughulikia ngeli za Kisvahili 

sanifu. Katika sura h iyc, tumejadili kuhusu idadi 

ya ngeli zilizoko katika Kiswahili sanifu. Fia 

tumeonyesha j in s i majina ya lugha hiyo yanavyohusiana 

na vipande vingine "/ya sarufi. h isingi ya kimaana 

inayodhihirika katika ngeli za Kiswahili sanifu pia 

inejadiiiwa.

Katika sura ya tatu, tumezijadili ngeli za 

Kikikuyu. Kbinu zilizozingatiwa katika kuzieleza 

ngeli hizo ni sawa na z i ie  zilizoruniwa kataka sura 

ya p i l i .  Yaani misingi ya kimaana na viano wa

kisarufi.
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Katika sura ya nne tumetoa ulinganishi v:a 

ngeli kana unavyojitokszs katika lugha n b il i  

tulizozishughulikia. Tunejadili j in s i ngeli za 

lugha hizo zinavyofanana na *cutof aut iana. ulirit a.nishi 

v;etu urezinratia v:iano v;a kisarufi na misingi ya 

k irn a an a •

Sura ya tano ni hitinishc la u ta f i t i  vretu.

Katika sura hiyo, tumezi^adili kauli nuhimu 

zilizotokea na kujadiliv.ra katika sura zilizotangulia. 

Aidha, ni katika sura hiyo ainbapo tumeyatoa 

mapendekezo kuhusu u ta f i t i  unaoweza kufanywa juu ya 

mpangilio wa ngeli za Kibantu.



SURA YA KV.'ANZA

1.0 UTAITGULIZI WA UTAFITI

1.1 SOHO LA UTAFITI

Katika tasnifu h i i ,  tumezichunguza na kuzilinga- 

nisha mbinu zinazotumiwa katika kuziainisha ngeli za 

Kiswahili sanifu na lahaja ya Kikikuyu inayozungumzwa 

na wakazi wa wilaya ya Kiambu.

1.2 LUGHA NA WATU

Hsingi wa Kiswahili sanifu ni lahaja ya Unguja 

(Zanzibar) lakini kwa v ile  Kiswahili sanifu kinatumiwa 

na watu wengi wenye tofauti za kltamaduni, kiuchumi, 

na kisiasa, kimeathiriwa sana na msamiati kutoka 

lugha mbalimbali* (Zawawi, 1979:36)*

Ni vigumu sana kuifahamu idadi kanili ya watu 

wanaozungumza Kiswahili. Hii ni kwa sababu wazungumza  ̂

wa lugha hiyo wametapakaa, wengi wao wakiwa na lugha za 

kwanza z i l izoh it i la f ian a . Watu kama hao hukitumia 

Kisv.'ahili kama lugha sambazi.

Idadi ya watu wanaozungumza Kiswahili kama lugha 

yao ya kwanza au ya p i l i  inakisiwa kuwa kati ya milioni 

arobaine hadi hamsini (Hyachina, 1981:1).

Kiswahili chatumiwa kama lugha ya kwanza na wakazi 

wa mwambao wa Afrika Hashariki kuanzia Somalia upande 

kaskazini hadi visiwa vya Komoro upande wa kusini.
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Kiswahili kimeenea sana sehemu za bara hadi 

kufikia Afrika ya kati na naipo chaseinekana kuwa 

mojawapo kati ya lugha za Kiafrika zilizoenea zaidi 

barani Afrika. (Bakari 1982:5)*

Kulingana na hesabu ya watu nchini Kenya ya 

mwaka 1979, lahaja ya Kikikuyu cha Kiambu ilikuwa 

ikuzungumzwa na takribani watu 686,290. Tukichukulia 

kwamba idadi ya watu nchini Kenya huongezeka kwa 

asilimia nne k ila  mwaka, twaweza kukisia kwamba lahajaV
hiyo kwa sasa inazungumzwa na takribani watu 903, 1 1 0 .

Chambilecho Mutahi (1979), Kikikuyu cha Kiambu ni ■ 

sehemu ya lahaja ya kusini kulingana na uainishaji 

wake wa lahaja za Kikikuyu. Lahaja hiyo ndiyo 

inayojitokeza kama Kikikuyu sanifu. Hii ni kwa sababu 

inazungumzwa na watu wengi zaidi kuliko lahaja 

nyingine. Aidha laiiaja hiyo ndiyo inayotumiwa katika 

maandishi, kufundishia lugha ya Kikikuyu na katika 

matangazo ya Kikikuyu ya Sauti ya Kenya.

1.3 KADKUKUIII YA SCI-IO HILI

Somo h i l i  limeushughulikia uainishaji wa ngeli 

za Kiswahili sanifu na Kikikuyu cha Kiambu. Dhamira 

yetu maalum ni kuzichunguza n jia  mbili maalum 

zilizowahi kutumiwa kwa m inajili ya kuonyesha mantiki 

inayoutawala uainishaji wa ngeli. Njia hizo mbili

k&SilSRSITy t)F



ni: uzingatifu wa viambisho vya majina, na ya p i l i  

yazingatia misingi ya kimaana.

Mbinu inayozingatia viambisho ni ya Kimuundo.

Kwa hivyo yashikilia kwamba kiambisho kilichoko 

kwenye jina hukaririwa kwenye vipande vingine vya 

sarufi ambavyo hutawaliwa na jina. Dhana hiyo 

inashik.iliwa na wanasarufi kama v i le  Ruzicka (1956:

88), Iibaabu, (1978:33) Welmers (1973:159), Barlow 

(1960:14), Zawani, (1979:8) na wengineo.

Kundi la p i l i  la wanasarufi lang1ang' ania kwamba 

makunai ya ngeli huainishwa kwa kutumia misingi ya 

kimaana. Kwa mfano Ashton, (19^7) 

anasema;

"Kila mojawapo ya ngeli inahusiana 

na dhana moja au zaidi. Kwa hivyo, 

majina yenye m- katika uchache 

na wa- katika wingi yamhusu 

binadamu"^(Tafsiri yetu)

Kutokana na tofauti zilizozuka kati ya wanasarufi, 

tasnifu h ii  imezichunguza baadhi ya kauli zilizotolewa 

kwa m inajili ya kuufikia uamuzi unaofaa.

1.4 UPEO WA SGIiO HILI

Somo h i l i  limejishughulisha tu na mambo 

yanayohusu mpangilio wa ngeli huku ik i j ik i ta  kv:enye



Tumejitahidi kuyazingatia naswala muhimu 

yanayohusiana na vigezo vinavyotumiwa katika 

uainishaji wa ngeli za Kiswahili sanifu na Kikikuyu. 

Tuneangalia ni kwa kiasi gani k ila  mojawapo ya vigezo 

vilivyotuniwa kinavyoelekea kuyasuluhisha maswala 

kuhusu uainishaji wa ngeli.

Sono h i l i  pia linejishughulisha na vipande vya 

sarufi kana v i le  s ifa , idadi, v iten z i, na kadhalika 

na kuchunguza Jinsi vipande hivyo vinavyoathiriwa na 

jina katika sentensi.

Uchunguzi wa vipande vya sarufi vilivyotajwa 

una nantiki kwa sababu kana ilivyodokezwa hapo awali, 

jina hujitthihirisha kwenye vipande vingine vya sarufi.

Weiners ("1973: 73) ameiwasilisha kauli kwamba 

lugha za Kibantu kana v i le  Kiswahili na Kikikuyu zina 

ta k ir ir i  za viambisho kwenye-vipande vya sarufi. 

Tumeihakiki kauli hiyo katika sura ya tano (sehenu 

5.1.0),

1.5 TALIYOAKDIKV/A KUHUSU SC-KO HILI

Kazi nyingi zinewahi kuandikwa kuhusu uainishaj 

wa ngeli za Kibantu kwa junla baadhi yazo zikiwa 

zashughulikia Kiswahili na Kikikuyu. Kazi hizo 

zimetokea kana vitabu vilivyochapishwa, majarida, na

Kiswahil i  sanifu na Kikikuyu cha Kianbu.
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hata tasnifu katika viwango mbalimbali.

Karibu kazi zote zilizoandikwa kuhusu Kiswahili 

na Kikikuyu huwa hazina budi kugusia ngeli. Hii ni 

kwa sababu jina ni kipande muhimu sana katika sarufi 

za lugha za Kibantu. Kwa hivyo, kazi z ilizotajwa 

katika tasnifu h ii  ni baadhi tu ya z ile  zilizochuku- 

liwa kuwa muhimu sana.

Krapf (1850 na 1882) alivitambua vikundi vinane 

vya ngeli za Kiswahili. Alivihusisha vikundi hivyo 

na viambisho i l i  kuonyesha uchache na wingi wa 

majina yaliyo katika vikundi hivyo.

Kazi ya kwanza ya Krapf iliyashughulikia maswala 

mengi kuhusu sarufi ya Kiswahili zikiwemo ngeli.

Kayo kazi ya p i l i  ilikuwa kama kamusi lakini kwa 

muhtasari il igus ia  ngeli.

Krapf aliiona dhana ya maana kwenye ngeli ya 

kwanza pekee anbayo alisema kuwa ina majina ya 

viumbe.

Steere (1870) alizia in isha ngeli za Kiswahili 

katika makundi t isa . Alionyesha viambisho katika

baedhi ya makundi hayo na alipokosa viambisho,
A.

alitumia majina kama mifano. Steere alimwiga Krapf 

kwa kuyaorodhesha pamoja majina ya uchache na wingi 

wa kundi moja. Hata hivyo, Steere hatoi dhana ya 

maana katika uainishaji wake.
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Bleek (1869) alitumia nambari katika 

uainishaji wake huku akiziandamanisha na viambisho 

kama vilivyotumiwa na Krapf pamoja na Steere.

Tofauti kubwa iliyopo baina ya Steere na akina Krapf 

ni kwamba yeye (Bleek ) aliuchukulia uchache na 

vingi kuwa katika makundi tofauti. Bleek alivitambua 

vikundi kumi na vitano vya ngeli katika Kiswahili.

Wanasarufi wa baadaye waligawanyika. Baadhi
--------------  *  , t

yao waliitumia misingi iliyoWekwa na Krapf pamoja na 

Steere. Wengine walitumia mbinu iliyozushwa na 

Bleek.

Baadhi ya wanasarufi v;alioizingatia nbinu ya
r

Krapf na Steere ni kama v ile  Burt, (1917); Broomfield 

(1931); A s h t o n 1944); Loogman, (1965), Brain, (1966) 

Der- Houssikian; (1969); Wilson; (1970), na Welmers 

(1973).

Wanasarufi walioitumia mbinu ya nambari 

ingawa waliiandamanisha na viambisho ni kama v i le  

Polome; (1967); I'lbaabu (1978); Myachina; (1981) na 

v;engineo.

Burt (1917) aliyat.ambua makundi kumi ya ngeli 

za Kiswahili na akajaribu kuvihusisha viambisho na 

— v. • kl iyaweks majina yanayoh.usiana na binadamu 

kwenye ngeli ya kwanza ( m-, wa- ) na akayaweka ya 

wanyama kwenye ngeli ya tatu ( N-, N-).

\
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Burt ameyaorodhesha marina kama v i le  

"yahudi", "u a j ir i " ,  "shekhe* , na^kuhani" kwenye 

ngeli ya tano i l iy o  na viambisho ( j i -  ma-) ingawa 

amesema kwamba ngeli ya kwanza ndiyo inayomhusu 

binadamu ( 1 9 1 7 : 122 ) .

Bloomfield (1931) aliziorodhesha ngeli za 

Kiswahili katika makundi manane. Lakini mwanasarufi 

huyo hagusii kuhusu misingi ya kimaana katika kikundi 

chochote k i le .  Hata hivyo, Broomfield amejitahidi 

kuyaelezea mabadiliko ya sauti ambayo yanatokea 

kwenye viambisho vya majina.

Kazi ya Ashton, (1944-) ni mojawapo ya z i le

z ilizop iga hatua katika kuelezea misingi ya kimaana
\

inayoambatana na viambisho vya ngeli za Kiswahili.

Loogman (1965) aliziorodhesha ngeli za 

Kiswahili katika makundi manane. Ametumia jo z i  za 

viambisho i l i  kuonyesha uchache na wingi. Aidha, 

Loogman ameyahusisha baadhi ya makundi ya ngeli na 

maana. Ameviweka vikundi vya mahali (pa, mu, ku) 

katika kundi moja.

Bi*ain (^1966) aliyatambua makundi s it  a ya ngeli 

za Kiswahili na akajitahidi kukipa k ila  kikundi misingi 

ya kimaana. Hata hivyo, Brain aonekana kuwa 

amekanganyika asemapo kwamba ngeli ya m- wa- ina 

majina ya binadamu na kisha kutoa mifano kama v i le



"kiboko" na "kifaru" katika ngeli ya k i- ,  v i -  

(1966:19) Brain pia ameyaweka majina ya vanyama 

kama v i le  "ndege", "ng'cmbe", "nzige", na "nyoka" 

katika kikundi akiitacho N-.

Kazi ya Wilson (1970) baitofautiani sana na ya 

Brain isipokuwa kwamba Wilson ameyatambua makundi 

saba ya ngeli za Kiswahili.

Katika tasnifu yake ya Ph.D, Der- Houssikian 

(1969) aliushughulikia uainishaji wa ngeli za 

Kimvita (Kimombasa). Katika kazi hiyo, Der-Houssikian 

alivitambua vikundi saba vya ngeli. Aliiona misingi 

ya kimaana katika kikundi cha kwanza pekee ambacho 

anakiita mu-, wa—« Inathihirika kwamba mwanasarufi 

huyo ameathiriwa sana na kazi za Ashton na Polome.

Kazi ya Der - Houssikian ni ya kipekee ik ilinga- 

nishwa na nyingine. K ii ni kwa sababu inaliz ingatia  

swala la ngeli pekee i lh a l i  kazi nyingine zilizotajwa 

hapo awali zinazingatia sarufi kwa jumla na kutajia 

kijuujuu tu mambo yanayohusiana na ngeli.

Polome (19&7) ametumia nambari pamoja na 

viambisho katika kuziainisha ngeli za Kiswahili.

Ngeli ni mojawapo tu kati ya maswala ya kisarufi 

aliyoyashughulikia katika kitabu chaKe kiitwacho 

Swahili Language Handbook.
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Polome ameathiriwa sana na mpangilio 

unaozingatia viambisho vya majina. Kauli hiyo 

yathihirishwa na matumizi yake ya jo z i  za nambari 

kwa ngeli z i l i z o  na viambisho sawa. Kwa infano 11/14 

kwa v i le  zaanzia na , na 15/17 kwa kuwa zina

kiambisho £ku  ̂ . Aidha Polome ameitoa mifano ya 

walemavu kama v i le  "kipofu", "kilema" na "k iziw i" 

katika ngeli ya saba kwa kuwa majina hayo yaanza 

kwa mofemu | k ij (1967:98).

Kazi ya Iiyachina, (1981) inaufuata nkondo -wa 

Polome isipokuwa kwamba imefafanua zaidi kuhusu 

misingi ya kimaana inayoambatana na uainishaji wa 

ngeli katika Kiswahili.

Mbaabu (1978) ameathiriwa sana na mbinu 

iliyotumiwa na Polome hivi kwamba sehemu inayojadili 

kuhusu ngeli katika kitabu chake kiitwacho Kiswahili 

Lugha ya Taifa yajitokeza kama ta fs ir i  ya mawazo 

yaliyowasilishwa na Polome. Hata hivyo, Mbaabu (1985) 

aliurejelea upya uainishaji wa ngeli aliouzingatia 

hapo awali baada ya kuuhisi udhaifu wake. Anasema: 

"Kwanza kabisa tumeona kwamba 

mpangilio wa marina katika ngeli 

hufuata viambisho vya nmoja na wingi 

wa majina. Maelezo hayo hayatoshi 

kwa sababu majina ambhyo yangekuwa
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katika jamii au kundi mega 

hugawanywa katika ngeli tofauti 

kutegemea viambisho vya majina
7

yenyewe

Kbinu aliyoamua kuitumia Ebaabu katika Sarufi 

ya Kiswahili i l i  kuujenga upya mpangilio wa ngeli za 

Kiswahili ni utumiaji wa "v iish ir io  vya karibu na 

anayezungumza" (1985:98) Mbaabu hatutolei sababu 

maalum zinazomfanya akitumie kigezo hicho.

Zawawi (1979) a l i ja d i l i  kuhusu maneno yaliyokopwa 

hasa kutoka Kiarabu yaliyoko katika lugha ya 

Kiswahili na knonyesha j in s i yanavyoiathiri sarufi ya 

Kiswahili. Zawawi ameitoa kauli kwamba maneno 

yakikopwa kutoka lugha moja hadi nyingine, huuchukua 

muundo wa lugha inayokopa (1979:14-3)- Zawawi pia 

ameyachambua na kuyahakiki mawazo yaliyotolewa na 

baadhi ya wanasarufi waliomtangulia. Ewa mfano 

Krapf, Steere; Sleek, Keinhof, Karconnes, Ashton; 

Guthrie, Loogman,''na Polome. Ametumia mifano ya 

kutoka kazi za fasih i na magazeti i l i  ku^ihihirisha 

kwamba najina. katika sentensi hayazingatii muundo 

iaaalum wa ngeli na-kwa hivyo ma.jina hayafai kuv;ekv.Ta 

katika makundi maslant.* Kazi za Icifasihi alizoziuuiuia 

Zawawi ni riwaya ya Kohamed Said Abdalla iitwayo



Kisima cha G in in r i ; ya Eaalawy ijulikanayo kama

Kadithi za Bibi naahira, na pia tamthilia ya 

Ebrahim Hussein iitwayo Kin.leketile. Gazeti a l i l o l i -  

tumia laitwa Uhuru.

Ilatumizi ya kazi za k ifas ih i kama thihirisho 

la ukweli katika kuelezea sarufi ya lugha ni jambo 

lililopingwa na Matthews ( 197^ ); Matthews asema 

kwamba si jukumu la mwanasarufi kuyashughulikia 

mambo ya kimtindo kama v i le  ukiushi ambayo kwa 

.kawaida hutokea katika kazi za fasih i. Kwa hivyo, 

mifano a liyoitoa Zawawi haina misingi thabiti ya 

kisarufi. Hata hivyo maswala aliyoyazusha kuhusu 

uainishaji wa ngeli yametufaidi sana katika u ta f i t i  

wetu.

Gibbe (1983) aliandika makala kuhusu ngeli ya 

kwanza katika Kiswahili. Ingawa makala hayo 

yameishungulikia sehemu ndogo tu , Gibbe amezitoa 

kauli muhimu ambazo zingetumiwa katika kuelezea 

uainishaji v.ra ngeli za Kiswahili kwa Jumla. Gibbe 

ametoa mifano kadhaa kuonyesha nafasi ya udhananisha.ji 

katika uainishaji wa ngeli na kutumulikia udhaifu 

unaoambatana na uzingatifu wa viambisho vya majina. 

Anasema:

"Kigezo cha viambishi hakiwezi
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kujitosheleza chenyewe, kwani 

kuna nomino zisizo na viambisni."

Katika tasnifu yake ya B.A, Kutisya (1986) 

aliushughulikia ulinganishi wa ngeli za Kiswahili 

na za Kikamba. Ingawa mojawapo ya malengo yake ni 

kuonyesha kigezo kinachofaa kutumiwa katika kuziaini- 

sha ngeli,K utisya  hatutolei matokeo ya u ta f i t i  wake. 

(1986:9). Hata hivyo kazi yake ina ukwasi wa data 

iliyotolewa katika majedwali.

Kazi ya Kutisya imetufaidi sana kwa jin s i 

inavyoelekeana na somo letu. Kazi hiyo ni ya kipekee 

kwa v ile  inalinganisha mpangilio wa ngeli za lugha 

nbili na mojawapo ya lugha hizo, Kiswahili ni mo^a 

kati ya z ile  tunazozishughulikia. Nayo lugha ya 

Kikamba haitofautiani sana na Kikikuyu chambilecho 

Bennet (19&?:127).

Ni kazi chache tu za kitaaluma zilizowahi 

kuandikwa kuhusiana na sarufi ya Kikikuyu. Kazi za 

mwanzo zilinuiwa kuwasaidia Wazungu waliokuwa wakifanya 

kazi Ukikuyuni wakati wa enzi za Kikoloni. Kifano 

ya kazi hizo ni: Gecaga na Kirkaldy (1953); na Leakey

0959).

Kazi hizo mbili zimezuugumzia kuhusu sarufi ye 

Kikikuyu kijuujuu tu. Hata hivyo kazi ya Leakey 

ina mawazo ya kipekee kuhusu misingi ya kimaana
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inayoambatana na uainishaji wa ngeli za Kikikuyu. 

ilisingi hiyo, kana anavyoonyesha Leakey ina jik ita  

katika isimu - jamii. Kwa mfano. Leakey anasema 

kwamba majina yaliyoainishwa katika ngeli ya kwanza 

huwa yatokana na nizimu. Hatungeweza kusithibitisha 

kauli za Leakey katika u ta f i t i  wetu.

Njoroge (1978) aliushughulikia uundaji v;a 

majina kutokana na vipande vingine vya sarufi hasa 

vitenzi na s ifa . Alitumia jo z i  za nambari katika 

kuonyesha j in s i makundi ya ngeli yanavyojitokeza 

katika Kikikuyu. U ta fit i  wa Njoroge u l i j ik i ta  katika 

lahaja ya kimathira sawa na ya Ford (1974) ambaye 

a l i ja d i l i  kuhusu umuhimu wa kiinbo katika lugha ya 

Kikikuyu.

Chambilecho Leakey (1959:6) kiimbo huwa na 

UEuhimu mkubwa katika lugha ya Kikikuyu kwa kuwa 

chaonyesha tofauti za maana. Lakini hatukukishughuli- 

kia katika tasnifu yetu kwa sababu hakielekei 

kuuathiri uainishaji wa ngeli.

Irntahi ( 1977) aliushughulikia uainishaji wa 

lahaja za Ki^centu zilizoko kusini mwa mlima Kenya. 

Amegusia kuhusu ngeli asemapo kwamba uainishaji wa 

nge li kwa kiasi huzingatia wiano wa k isarufi. Mutahi 

Pia aliongeza kwamba majina yasio na viambisho 

aghalabu huainishwa kwenye ngeli ya 9/10 isipokuwa
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yawe yahusiana na binadamu. Kutahi amesema kuwa 

kuna jumla ya ngeli kumi na nane katika Kikikuyu 

(1977:60-61).

Katika tasnifu yake ya M.A., Gathenji (1931) 

aliandika kuhusu viambisho v i fu a t i l i z i  katika 

v itenzi pamoja na mnyambuliko wake katika Kikikuyu. 

Kazi hiyo imetufaidi kwa sababu inashughulikia 

mojav/apo kati ya vipande vya sarufi ambavyo vinaa- 

thiriwa na jina.

Kazi nyingine i l iyo tu fa id i katika u ta f i t i  wetu 

ni ya Wa Mberia ("1979). Kazi hiyo imejadili muundo 

wa Jina katika Kitharaka ambayo ni mojawapo ya lugha 

z i l izo  katika eneo moja na Kikikuyu. Katika kazi 

hiyo, Wa Kberia ame^l^uthihirishia kwamba uainishaji 

wa ngeli za Kitharaka una misingi ya kimaana.

Makala ya Bennet (1970) yalizitahakiki mbinu 

zilizowabi kutumiwa na wanasarufi wa awali za 

kuzingatia sana vianbisho vya majina pekee. Bennet 

anetumia herufi "A" hadi "N" na kuziandananisha na 

vianbisho. Mchango wake mkubwa ni n s is it izo  wa 

umuhimu wa kuzingatia wiano wa kisarufi katika 

kuyajadili mainbo yanayohusu uainishaji wa ngeli.
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1.6 SABABU ZA KULICHAGUA SOHO HILI

Sababu zinazotolewa na wasomi wengi kuhusu 

kinachowabidi kulishughulikia somo fulani la  

kitaaluma aghalabu huwa zahusiana na kuv/eko kwa 

uhaba wa kazi za aina hiyo.

Sababu zetu za kulichagua somo letu hazitokani 

sana na kuweko kwa uhaba wa kazi zinazozingatia 

uainishaji wa ngeli. Kazi za aina hiyo hasa kuhusia- 

na na lugha ya Kiswahili zinekuweko kwa muda zaidi 

ya karne moja kuanzia wakati v:a akina Krapf miaka 

ya 1850 hadi za akina Kbaabu (1985). Lakini 

kumekuwa na mikabala mingi i l iy oh it i la f ian a  kama 

walivyo watu wa1ioushughulikia uainishaji wa ngeli.

Tuliamua kulichagua somo letu kwa m inajili ya 

kuiafikisha mikabala iliyowahi kutumiwa katika 

uainishaji wa ngeli za Kiswahili na za Kikikuyu. 

Kutokuweko kwa maafikiano kuhusu mbinu ipasayo 

kutumiwa kuelezea kipengele muhimu cha sarufi za 

lugha za Kibantu kwaelekea kuonyesha kwamba lugha 

hizo hazina mwelekeo.

Inatupasa kuungama kwamba tasnifu yetu 

haikusudiwi kuyasuluhisha kabisa matatizo yaliyowaku- 

mba wanasarufi waliotutangulia. Nia yetu ni 

kuichangia mijadala iliyowahi kuzuka kuhusu uainishaji 

wa ngeli katika Kiswahili na Kikikuyu.Chambilecho
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Clement Maganga, ni jambo lisilowezekana kwa mtu 

yeyote yule kudai kwamba ameyatoa maelezo ya ku'cosha 

juu ya lugha yoyote i le .  Anatwambia;

"Hakuna mtu anayeweza kudai kwamba sarufi 

ya lugha yoyote i le  huwa imeelezwa 

kikamilifu, maana mitazamo hubadilika 

kutegemea na nadharia inayotumiwa"^

Sababu yetu nyingine ya kulichagua somo h i l i  

ni kwamba mbinu inayozingatia viambisho vilivyoko 

kwenye majina pekee katika kuziainisha ngeli 

imejikita sana katika vitabu vinavyotumiwa kusomeshea 

ingawa kwa maoni yetu inapotosha. fumeanua 

kuumulika udhaifu huo huku tukiwa na matarajio kwamba
A

sarufi haitaendelea kuelezewa j in s i  isivyorhihirika.

Chambilecho Zawani (1979s99) &a Bakari (1982:5) 

k iin i cha udhaifu tulioumulika ni kwamba wanasarufi 

wa baadaye waliuchukua mkondo wa kuainisha ngeli 

kama ulivyowekwa na wanasarufi wa kigeni. Wanasarufi 

hao waliziangalia lugha za Kibantu kwa kuvitumia 

vigezo vya lugha zao wenyewe anbazo zina miundo 

tofauti kabisa. Wanasarufi hao wa kigeni aghalabu 

walizitoa kauli za kijumla sana juu ya mambo 

yaliyotofautiana.

Gibbe ameonyesha umuhimu wa kuweko .kwa u ta f i t i  

zaidi juu ya uainishaji wa ngeli. Amesema;
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•

"Hatuwezi kusema kuwa ngadala 

tuliouendesha ni wa mwisho kuhusu 

ngeli, i la  tunaweza kusema kuwa 

tumejaribu kumulika maswala kadhaa 

ambayo hayakushughulikiwa kabisa
4

au yaliyoshugliulikiwa kijuujuu mno, 

i l i  kukaribisha uchunguzi zaidi 

katika swala h i l i  muhimu katika
0

kuielewa vizuri lugha h ii  (ya Kiswahili)"

Ni matumaini yetu kwamba u ta f i t i  wetu utakuwa 

mwitikio mwema kwa Gibbe katika kuchangia f ik ira  

zenye mwelekeo Juu ya swala kuhusu mpangilio wa ngeli.

1.7 HSIITGI WA NADHARIA

Nadharia ni utaratibu unaotumiwa kama dira i l i  

kuzipa mwelekeo f ik ira  za kitaaluma. Wanasarufi 

wamezingatia taratibu mbalimbali kupangia ngeli za - 

lugha mbili tunazozishughulikia.

Kuna kundi la  wanasarufi waliotumia viambisho 

v ilivyo  kwenye majina pekee. Kifano ya wanasarufi hao 

ni: Krapf, Steere, Ashton, Der-Houssikian, Burt,

Brain, Loogman; Wilson, na wengineo. Iipangilio huo 

una upungufu kwa sababu kuna uwezekano wa majina kuwa 

na viambisho sawa lakini wiano wa kisaruf i  kwenye

vipande vingine ukawa unahitilafiana kabisa.
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Njia nyingine iliyowahi kutumiwa katika

kuziainisha ngeli hasa za Kiswahili ni ule unaozingatia

viambisho vinavyotokea kwenye v iten z i. NJia h ii

yapendelewa sana na wanasarufi wa Tanzania kama v i le

Kapinga (198$), na Pidee (19&6).

PTbaabu (198$) ameizua n jia  mpya ya kuziainisha

ngeli za Kiswahili. „ Njia }iiyo inazingatia viashiria
< §

vya karibu na anaye zungumza. Pibaabu anaipendekeza 

n ĵia hiyo kwa kuwa majina yote ya kundi moja hutumia 

viashiria sawa (1985:98).

Kila mo^awapo ya njd.a zilizotajwa hapo Juu 

imekitumia kipanae kimoja pekee cha sarufi kama kigezo 

katika kuzipanga ngeli. Piatumizi ya kigezo kimoja 

kama dira ya kuelezea sarufi ni Jambo lisilomfaa 

mwanasarufi. Kauli hiyo imesisitizwa na Bennet (1986) 

asemapo kwamba;

"Ni jukumu la sarufi kuyapanga 

maingiliano ya maneno sio maneno
A

kipekee. Tunatarajia kuphihirishiv/a 

^insi makundi hayo ya maneno yanavyo- 

Jitokeza katika sentensi lakini 

sio kutdewa orodha ya vipande vya
7

maneno"'

(T a fs ir i  yetu)
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Kufuatana na kauli ya Bennet ambayo twaiunga 

mkono kwa dhati, tasnifu yetu imezingatia j in s i 

vipande Ebalimbali vya sarufi vinavyo.i 1 tokeza katika 

sentensi,. Vipande tulivyoviangalia ni Eajina,

Kwa ufupi n jia yetu inazingatia wiano wa kisarufi..

1.8 NJIA ZA UTAFITI

TuEeuf^nysf u ta f i t i  wetu kufuatia n jia  mbili 

muhimu. Kwanza tumezipitia kazi mbalimbali zilizov;ahi 

kuandikwa juu ya sarufi za Kiswahili na Kikikuyu. 

TuEejikita sana kwenye kazi zinazojadili kuhusu 

Epangilio wa ngeli i l i  kuzipa nguvu kauli zinazotokana 

na u ta f i t i  wetu. Ni kwa kuzipitia kazi hizo ambapo 

tumeweza kuziona pengo zilizoachwa na wanasarufi 

waliotutangulia. Tumejitahidi kuzijaza pengo hizo.

Njia nyingine ya u ta f i t i  ambayo tumeitumia ni 

kuyarekodi EazungUEzo baina ya watu wanaozizungumza‘ 

lucha mbili tunazozishughulikia na kuangalia j in s i
A

sarufi inavyojithihirisha. Umuhimu wa u ta f i t i  wa 

aina hiyo unatajwa na kutiliwa mkazo na Zawawi 

asemapo ;

a 'f 'v itenzi, v i j in a  vihusishi, iaadi , na v im i l ik r ^

IINi muhimu ku ifik ir ia  sarufi

sivyo kama ilivyokuwa siku 

za nyuina au kama wachambuzi 

■ wanavyoifikiria kuwa lakini
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O
kama il ivyo  leo" (T a fs ir i  ye tu ).

Tumeutunia ujuzi wetu wa lugha ya Kikikuyu 

arbayo ndiyo lugha yetu ya kwanza na kuthibitishia 

usawa wa data yetu kwa kuwauliza wenzetu. Tumeuona 

umuhimu wa kutumia data kutoka kwa watu ambao 

hawajaathiriwa Sana na miundo ya lugha nyingine. 

Tuliweza kulisuluhisha jambo hilo kwa kuwahoji wrazee 

hasa walioko sehemu za mashambani.

Kulingana na u ta f i t i  alioufanya Bakari (1982) 

kuhusu uainishaji wa lahaja za Kiswahili, kuna 

tofauti chache sana za k ifonolo jia  kati ya lahaja 

ya Kiunguja i l iy o  msingi wa Kiswahili sanifu na 

lahaja ya Kimvita (1982:20). Kwa hivyo i l itu faa  

kuufanyia u ta f i t i  wetu wa ngeli za Kiswahili katika 

sehemu za Kombasa.

Kauli ya Bakari imeungwa mkono na u ta f i t i  wa 

Oer_Houssikian. Data iliyotokana na u ta f i t i  huo 

haina tofauti na z i le  zilizowahi kupatikana kwenye 

kazi zilizoandikwa juu ya Kiswahili sanifu ingawa 

Der-Houssikian aliishughulikia lahaja ya Kimombasa 

(Kimvita).

Tumezirekodi data za u ta f i t i  wetu kwa kuyatumia 

maandishi ya k ifonetik i ambavo yalipendekezwa na 

shirika la kimataifa la  fonetik i mnamo mwaka wa 194-9.
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Baada ya kuzirekodi data zetu, tumezichambua 

na kuonyesha j in s i  Kiswahili sanifu na kikikuyu 

cha Kiasabu zinavyofanana na kutofautiana.
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3U3A YA PILI

Kutokana na u ta f it i  tulioufanya, tumeyatanbua 

makundi kumi na sita  ya ngeli. Tumeifikia idadi 

hiyo kwa kutumia mbinu ya mpangilio wa ngeli 

iliyopendekezwa na 31eek (1862). Kulingana na 

mbinu ya 31eek, uchache na wingi wa majina hupangwa 

katika makundi to fau ti.

Makundi yaliyojitokeza ni 1; 2; 3; 4-; 5; S;

7; 8 ; 9; 1 0 ; 1 1 ; 14-; 15; 16; 17; na 18. Tutaiangalia 

k ila  mojawapo ya ngeli zilizota jw a hapo juu i l i  

tuone jin s i majina yanavyoathiriana na vipande 

vingine vya sarufi. Vipande vitakavyozingatiwa ni 

viash iria ; s ifa ; v iten z i, v ijin a  vihusishi; idadi na 

v im ilik i.
k*

2.1.0 NGELl‘ 'YA KWANZA

Ngeli ya kwanza huwa na majina ya viumbe vyote 

vyenye uhai. Chanpilecho Gibbe (1985).

f"Kitu ambacho ni muhimu kufikiriwa katika

udhananishaji wa ngeli ya kwanza ni 'kukata .

roho'. Viumbe vybte vinavyokata roho vimo
\ ^

katika ngeli ya kwanza").
*

Umuhimu wa dhana ya uhai katika uainishaji 

wa majina ya ngeli h ii pia umedhihirishwa na Mdee 

(1986) asemapo:-

2.0.0  KPAMGILIO WA NGELI -ZA KISWAHILI

\

\



("Janbo muhimu katika upatanisho wa m-/wa- ni 

kwamba jina lazima liwe la  mtu, mnyama, au 

mdudj  ̂ Umbo la jina sio kigezo muhimu katika
# P

uteuzi wa viambishi vipatanishi"

Wiano wa kisarufi katika ngeli ya kwanza huwa 

sawa kulingana na kipande cha sarufi kinachotumiwa 

hata ikiwa viambisho v ilivyo  kwenye majina vinetofa- 

utiana. Kauli hiyo itadhihirishwa na mifano 

tutakayoitoa.

. /VIASI-2.1.1*. / VIASHIRIA/EAIIKA NGELI YA 1.

Mof^mu j juJ hutumiwa kama kiashiria cha 

karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza

pamoja na anayesikiliza,
/ ■

Kiashiria cha karibu na
<1°anayesikiliza katika ngeli h ii ni •

Kofemu |juj- na £joj Pi-a hutumiwa kama v ire je leo  

ikiwa kitu kinachohusika chajulikana kwa 

anayezungumza pamoja ,na anayesikiliza.

Mifano ifuatayo inaonyesha jin s i majina ya ngeli 

kwanza yanavyochukuana na viashiria.^

1)  ” mto t D huju hujo iu i^ J

[^kij-ana huju hu jo inlej
£_ka^i huju hujo j u l t j

Qkiw^t t huju hu j 0 j u i e j

UiiiyERSlTYl Di .. oKOiLI 
— UBKSRY
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£  bubu hu.ju hu,jt> j u i e j

^  mbu huju hujD j u l t j

3  kabwgla huju hujj J u lt j

^jioka - hu,j u hu.jj ju lE j

f k o n d o o  - hu.ju hu.jp ju lb j
1O ^ d r . 

f^papa - hu.ju bu.jj .iuitj

2 C  SIFlf XAIIXA NGELI YA 1

Xatika ngeli hii,fmofemu £muj-' ndiyo inatumiwa 

i l i  kuyadhihirisha majina kwenye s ifa . (^Sauti c « J  
katika mofemu -̂ muj- hupotea iwapo inafuatwa na

konsonanti

u

5HSRIA 'A

j m. - J+. k>

Xulingana na sheria ya k ifon etik i iliyotolewa 

hapo juu , sauti QuJ hupotea ikiwa imetanguliwa na 

na kufuatwa na konsonanti yo yote i l e .

3  mto tD m z u r i j ^ /  j  m u + z u r i /

^  r^ombE. mkuj|ibwa3  / n u + k u b w a  / ^

£  k i w £ t S Jmi+jiongtl
^  ka<^ i m r g f u  3 f m u + r g f u  j
[^daktari m f u p i  3 l m u + f u p i  /

Q k a b w E l d , m3-an3-a_

T\
| /mu+janj-a j



%

-  27 -

2.1.3 ^VITSNZlfKATIKA NSSLI YA 1

Maj in a huwakilishwa na Jmofenu |aj^)kwenye

v iten zi katika ngeli ya kwanza. Kwa nfano.

3) (  Q mt3 to 

jf daktari 

[_mbu 

QkiwPt £

[_kuku 

[_ kijj-ana

2.1. 4- (  KI-JINA KIHUSISHI/KATIKA NC-SLI YA 1

_aliajjguka J 

_a litutibu  

a lin iu na  J 

aliomb£wa^]

_atat5 in jwa J

am£faulu 3

Katika lugha ya Kiswahili, k ijin a  kihusishi
t

hutokea kati ya mof̂ mu inayoonyesha wakati na shina 

la j ina. /

Mofemu -[j£ ^ n d iyo  inayotumika karna k ijina  ' 

kihusishi cha ngeli ya kwanza kwa nfano.

mzr; alij_Earjguka.il
V

f* rjornbg. ali.lfctS ina-waJ /

£ka£ i at ak a.jEhub i  r  i  J

H k i  .fan a alijfcfu^zu ]

j~ dak tari ana,] tfu^Lzu J

[jnbu ali,j Eniuma J

(
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K iw akilishi cha jin a  kwenye idadi
h i i huwaybofemu [ mtip . Kwa mfano.

5) ^ mz £ t mm3 3-a K
rpmbE.

T ka^i m m o j - a j
k ijana n m j j - a ]

^ d a k ta ri rnma ia J
[ nzige. mmO,ja 3

2.1.6 GlKILIKllKATIKA NC-ELI YA 1

ilofemu ^uj-^/ndiyo inayoyawakilisha najina 

kwenye v im ilik i katika ngeli ya kwanza. (^Lakini 

hubadilika na kuwa-nusu vokali Cw3 inapofuatiwa 

na vokali z ilizoko mwanzoni mwa mashina ya vim il ik^. 

Kutokea kwa [_wj kunasababishwa na sheria ya 

k ifon etik i. Kulingana na sheria h iyo, vokali [_uj 

hubadilika na kuwa nusu vokali . [_w]] ikifuatiwa na 

vokali yo yote i le  isipokuwa [_uj

SHERIA

3u -?w -  V '
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6) [ _ n z  EE w a ^ g u j j u + a n g u  j
£ k i j a n a w a k o  J j  u + a k b  / ^ )
£  ip m b  E. w a k £  J / u + a k  E /
[ ^ d a k t a r i w g t u  J j  u + t t u  /
[ _ k a 3i w £nu  J f u + £ n u  /
^ k s n d b b w a b / u + a D J

Mifano ya majina ya ngeli ya kwanza tu liyo itoa  

inaonyesha kutofautiana kwa viambisho vya n ge li. 

Lakini kuna wiano wa kisarufi kulingana na kipande 

cha sarufi kinachohusika. Kwa mfano:-

7) mtotO ; mztt] 

kid-ana, kiw£t£j 

Qka<ti, daktari,

kiambisho ni 

kiambisho ni 

kabwsla, koncbj

{  muj

{ k i }

kiambisho

ni [ 0 }  yaani kapa.

2.2.0 NGELI YA PILI

^ a t  ika Kiswahili sanifu, ngeli ya p i l i  huwa na 

wingi wa majina ya ngeli ya kwanza^)

Haiwezekani mcu kutaja kuweko kwa kiambisho

naalum kwenye majina ya ngeli h i i .  Viambisho 

vitatofautiana ingawa kutakuwa na mkubaliano wa 

kisarufi. kwa mfano:-
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( i )  Majina yenye kiambisho ^mu} katika 

uchache, huwa na ^wa} katika wingi

( i i )  Kajina yea ye {  ki }  katika uchache huwa 

na ^ v i} katika wingi.

( i i i )  Majina yenye {0} katika uchache huwa 
 ̂ /

na \0} au $_ma-} . katika wingi.

Kwa mfano:

£ k a n d ( u c h a c h e ) ;  [kondabj (w ingi) {0} 

[_ karani} (uchache); .[ makarani] (wingi) [ ma }  

^daktarij (uchache); [_ madaktarij (w ingi) | ma}

8)

2.2.1 fVIASHiaiAlKATIKA NGELI YA 2

Kwa jumla, majina huwakilishwa na| mofemu {wa}^ 

iwapo ashirio ni la  karibu na anayezungumza au mbali

na anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Ikiwa 

ashirio ni la  karibu na anayesikiliza, mofemu 

i t akayotumiwa n i } 0 }  . Kwa mfano.

9) wanafunzi 

^ ipmb£. 

^makarani 

vi^ana 

[}bubu

hawa hab

hawa haO

- hawa haO_

hawa ha£>_

- hawa ha_0

wal£ J 

walfc 

wal£ 

wal i- 3 

wal£- H

hawa
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2.2.2 [ SIFAlKATIKA NGELI YA 2

Katika ngeli h ii Jnofenu ^wa

inayoyawakilisha najina kwenye s ifa

10 )
wat^th v/azuriJJ

£ rjombL wakubwa1

ĵ bubu wanJqftfc J

£v iw itt wat5 anga J

£ madaktari wafupi

^ mbu waba.i a J

2.2.3 {VITENZI/KATIKA NGELI YA 2

ndiyo

Kwa mfano:

Majina huwakilishwa n a pa of emu -ĵ waj) kwenye

v iten z i. Kwa mfano:

11)

waz££.

^  madaktari

£ kuku 

^  vi,jana 

^mbu

_waliagguka_J 

waliahudumia V
warn t  D mb£waJ 

wanatj ipa-wa J  

wamgf auluJJ 

wam£niuma~|

2.2.4 KIJINA KIHU3ISHI KATIKA NGELI YA 2

^Mofemu ndiyo inayotumiwa kama k ijin a

kihusishi kuyawaakilisha majina ya ngeli h i i .  Kwa

mfano:-



Q waz££. walipagguka J

^  madaktari wal in mhudum i

£ ka^i wana_0’nubiri J

viwfct £
j j

wat ak a_oomb £waj

vi<j-ana walibfuKLzu

Q mbu van a_on ium a 3

2.2.5 C EDADll KATIKA NGSLI YA 2

(^_Kiambisho ^wa| ambacho huwakilisha jina 

kwenye idadi katika ngeli ya p i l i  hutokea tu kwenye 

baadhi ya nambari. Nambari z i l iz o  na kiambisho 

katika Kiswahili ni m bili; tatu; nne; tano na naneT} 

Nambari s ita , saba, tisa  na kumi hazina viambisho. 

Yaani mofemu ya kiambisho ni kapa, }

^Neno [^w£ngi[] ambalo hutumiwa kuonyesha wingi

kijumla katika ngeli ya p i l i  huwa na umbo ^a s ilab i ♦
wa+ingi » Vokali katika[w£ngij yatokana 

na kuungana kwa £a^ katika |^wa^ na QiJ katika 

l -ingi } ) •  Kuungano huo hutokana na sheria ya 

k ifonetik i isemayo kwamba .Arokali ya chini ikifuatana

na vokali ya juu hatimaye huwa kuundwa kwa vokali 

wastani (ya katikati)
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-juu +
/ —

+ juu ~ —
- juu

---- ?
+chinii- J - chini_ - chini — _

Mifano ya uhusiano kati ya najina na kipande 

cha idadi katika ngeli ya p i l i  ni kana ifuatayo:

13)

Qwazfefc wawiliJ ^

[^vijana watatu 3

nadaktari _wanniT\

£ wanafunzi watanO J

[^kondoo sita  3

watn to saba 3

J^ka î wan an

watj)£zaj-i wfcggiJ  /

2.2.6 VIKILIKI KATIKA NGELI YA 2

Kiwakilishi cha jina kwenye v im ilik i katika 

ngeli ya p i l i  ni sawa kabisa na cha ngeli ya kwanza. 

Yaani ni mofemu I u J

Kutokana na kufanana kwa v in i l ik i  kati ya ngel 

hizo haiwezekani mtu akajua kana jina liko katika 

hali ya uchache au wingi ikiwa jina linalohusika ni 

baadhi ya yale yasiyo na-vianbisho. Jambo h ilo
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l ita ta t iz a  ikiwa kipande cha sarufi kinachozingatiwa 

ni k im ilik i pekee. Kwa mfano:

14)

[_ hOmb£ wa^gu J /u+a^gUy

Q kondoD — u H /u+anguj

£ bubu wakj j ju+akDj

^ka^i W£.tuJ J u+ttu /

Katika mifano tu liyo itoa  hapo «juu, ni vigumu 

kutofautisha kamaj r̂pmb£. ; koncLo:) , bubu na ka^ ij 

yako katika hali ya uchache au wingi. H ii ni kwa 

sababu k ila  mojawapo ya vitu vilivyota jw a chaweza 

kumilikiwa na watu wengi au kwa hali ya wingi 

kimilikiwe na mtu mmoja.

Tukiangalia hali ambapo jina linalohusika huwa

na kiambisho, tutaona kwamba wingi wadhihirika b ila

matatizo yo yote. Kwa mfano:

15)

^ waz£.£ waqguj /u+angu / (baba na mama)

 ̂vi^-ana wakt J ju+ak £. /

[madaktari wgnu ] ju+tnu j

T mafundi wa o 1 u+aO j na kadhalika.
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2.3.0 NGELI YA TATU

maj anaT̂̂ ofemu  ̂mu r ndiyo kiambisho cha n 

katika ngeli h ii^

Katika Kiswahili sanifu, ngeli ya tatu huwa na 

majina ya aina kadha. Kauli mo j a ya ki.iumla iwezayo 

kutolewa kuhusu ngeli h ii ni kwamba ^[nayasheheni 

majina yote ya m iti. Kwa mfano:

16)

\ mnazi, nsonobari, mbuni, mp£.ra, npiijgo 

ot5ungwa~] na kadhalika.

Ngeli hiyo pia huwa na baadhi ya vitu 

vinavyotengenezwa kutoka sehemu za m iti. Kwa mfano

17)

T mktjgga-jo , mkfcka, mi al£ , mkuki, mwikoj , na 

kadhalika.

Ngeli ya tatu pia huwa na majina ya baadhi ya 

viungo vya mwili. Kwa mfano:

*8)• w /

^mkonO , nguu, mdooD , mkia, m$ipa, mgor^goj

S ifa  inayodhihirika katika majina ya viungo vya

mwili vilivyotajwa hapo juu ni kwamba ni virefu  na

UWIYERSIT^ DF NAIROBI 
—  LIBPfTCPv



vyenye umbo la  nviringo.

Aina nyingine ya majina yanayopatikana katika 

ngeli ya tatu ni ya vitu vya kinaumbp-le vinavyoenea. 

Kwa mfano:

19) ;

^mtn , mlima, msitu, mwinukoJ
p

na kadhalika.

Ngeli ya tatu pia huwa na baadhi ya majina 

yanayoundwa kutokana na v iten zi. Majina hayo 

huundwa kwa kukitanguliza kiambisho cha ngeli kwenye 

shina la  k iten zi. £ a T  inayotokea nwishoni mwa 

v iten zi vya lugha za Kibantu huondolewa na nafasi 

yake ikachukuliwa na \ D}  • Kwa nfano:

20)

£ mliD^ kutokana

^ntio rjJ kutokana

[̂ mgomO kutokana

mwjggo zaj kutokana

[^mwamkoj kutokana

mwinukoj kutokana

rmwanz0 | kutokana

na kitenzi Lli a j

na k itenzi t j o r a l )

na kitenzi [_ goma 2

na kitenzi Q D ago zaj

na k itenzi ^ amkaJ

na kitenzi (2 inuka

na kitenzi 'Qanza

( Kuna aina ya majina ya kidhahania yanayopatikana 

katika ngeli ya tatu. Majina hayo yaonekana kuwa



_ xn _

yanekopwa kutoka Kiarabu. Kwa nfano:

21)

kadhalika

^muua-iza, m jik tli, mkatabaj na

2.3.1 VIASHI3IA KATIKA NGSLI YA 3

Najina huwakilishwa na mofemu kwenye

viash iria  katika ngeli ya tatu iv/apo ashirio ni la 

karibu qa mtu anayezungumza au mbali na 

anayezungumza pamoja na anayesikiliza. hutumiwa

kv/a ashirio la  karibu na anayesikiliza. Mofemu h izo , 

na ^Dj hutumiwa kama v ire je leo  ikiwa kitu 

kinachotajwa chajulikana na anayezungumza pamoja na

anayesikiliza. Kwa mfanor.

22) *

r a t i huu hup

fm kuki huu hup u u y

mtJ huu hu_2 uifc 3

[[ mwinuko huu hup_ ulA 7

£ mwogga zp huu - hup u lt J

r  mwanzO huh hup u l£ -J
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^Kiambisho kinachowakilisha jina kwenye s ifa  

katika ngeli h ii ni £muj • ^wa nifano:

2.3.2 3IFA SATIKA NGELI YA 3

23)

^ mkuki mr£ fu . j mu+rfcfu j _)

^mti mwgbambaj ! nu+H.bamba j ^

j^msitu mkubwaJ jmu+kubwaJ

Q rntj £ z0 mzuri fmU+zuri /

mlio mbaja / mu+baj a /

[_ into mpana /mu+pana /

2.3.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 3

^/kiwakilishi cha jina kwenye vi.tenzi katika

ya tatu ni mofemu £uj • Kwa mlano:

24)

C mti uliai}guka"J

^ mkuki um£tupwa _J

L ” * 3 utafu rika j ^

^ msitu um£.t£) m£ka

£ mt$£ z 0 utaanza [J

r  mliO unasikikaJ
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2.3.4 KIJINA KIHU3ISHI CHA NGELI YA 3

CMofemu ndiyo itumiwayo karna k ijina  kihusishi 

cha majina katika ngeli ya tatu. Kwa mfano:

25)

mtarS u lin ti imbwaJ

j^mkonj u liokatw aj ^

mto uli^furika

^msitu unaj>tJ amtkaj

mtSzzD uli_oanza J

[_ mliD utaka_osikika^j

IDADI KATIKA NGELI YA 3

Katika ngeli h ii ,  majina huwakilishwa na mofemu 

kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:

l mti. mmoyaJ

^mguu mmpya J  )

[m to mmoa-a J

Qmkuki. mmj.4-a Ĵ

j^mkska mmoj-aj

mt51 z 0 mmo j a j  \



2.3.6 VIHILIKI KATIKA NGELI YA 3

£ l̂ofemu ^u V ndiyo inayotumiwa kama kiwakilishi

cha jina kwenye v im ilik i vya ngeli ya tatu.

mfano: -

27)

C mti wa^guj / u + ̂ gu/

^  mkuki wak o 3 j  u+akO j J)

3  mlio wak £- 3 ju+akfc. j

L mM W£fcu 3 j  u+£tu J

3  mt$ L  zz> wyau 3 /u+tnu /

Q mparjgo wa o J /u+ao/

2 .4 .0  NGSLI YA ITNE

^Ngeli h ii huyasheheni majina yaliyo wingi wa 

yale yanayopat katika ngeli ya tatu. Hof emu

fmij- ndiyo inayotumika kama kiambisho cha jina 

katika ngeli ya nne.

Kuna aina ya majina katika ngeli ya nne ambayo 

hayawezi kutokea katika hald ya umoja (uchache). 

L - 1- }  inayotokea kwenye mianzo ya majina hayo ni 

sehemu ya shina; s i kiambisho. I'lajina hayo ni kama 

v ile  fm iwanij na j^miadi^j .
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C Mofemu £i^ hutumiwa kwa kuyawakilisha majina 

kwenye v iash iria  katika ngeli h ii iwapo ashirio ni 

la  karibu na mtu anayezungumza au mbali na 

anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Mofemu 

hutumia kuashiria vitu v iliv yo  karibu na 

anayesikiliza. Mofemu hizo pia hutumiwa kurejelea 

vitu  vinavyojulikana kwa mtu anayezungumza panoja 

na anayesikiliza. Kwa mfano:

28)

2.4.1 VIASHIHIA KATZSA ITGZLI YA 4

j^miti h ii hij'2 i i  a)
ilcuilc i  - h ii h i<]2

£mikat£. h ii hia2 _ i l t j

[^misitu ’ h ii h ijj iiej
£_mit$£ zo - h ii hi jo ilfc J
£ miliO hii. hiJ2. l*J

2.4.2 oIFA KATIKA NGELI YA 4

(Majina ya ngeli ya nne huwakilishwa na mofemu 

i m il kwenye kipande cha s ifa . Kwa mfano:



29)
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Q mit i nir£fu 1

£ miwani mizuri ^

£ miadi mibaja J

^_mit3 mipana J

^_mikuki mjfupi |

Qmisitu mikubwal

2.4.3 YITEtTZI KATIKA ITGELI YA 4

(
Kofemu { i }  ndiyo inayotumiwa kama kiwakilishi

t 1̂ . i.C' \
cha marina kwenye(kipande cha idadj.) katika ngeli h ii,

Kwa mfano:

30)

j m i t i _ilikatwa J

^miwani _im£vun j-ika J

^m iad i _itat imizwa_J

f" mit 3 _im£.furika

^_mikuki _inal £twa J

Q misitu _ilit5om£ka^J

2.4.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 4

^lofemu hutumiwa kama k ijin a  kihusishi

katika ngeli ya nne. Kwa mfano



_ IL*

31)

^ m iti i  1 i,l3 k a t w a j j

^jniwani in a jo. vun j-ik a_J

jjn iad i itak a j jtim izwaj

j2 mit 0 i t  aka to..f u r ik a J

£ mikuki in a jo lttw a  J

[2 m isitu i l i jo t jo  mekaj

2.4.5 IDADI KATIKA NGELI YA 4

QMajina huwakilishwa kwenye idadi na mofemu £mij 

katika ngeli ya nne. Iiofemu hiyo huwepo tu iwapo 

k iasi kinachotajwa ni m bili, tatu, nne, tano na nane. 

Kiwakilishi cha jina huwa hakipo ikiwa idadi 

inayotajwa ni s ita , saba, tisa  au kumi). Kwa ujumla 

tungesema kwamba mofemu ^mij na alomofu yake 

ambayo ni kapa ndizo zinazotumiwa kuyawakilisha 

majina kwenye idadi yo yote i le  katika ngeli ya nne. 

Kwa mfano:-

32)

^ m iti m iwili 7

[^mitO mitatuj

2_mikuki minnfc ~I

^  ^milima sita  2| )

[_mikongoj.o saba

f" mitstzo kumi 3
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2.4.6 YInlLIKI KATIKA NGELI YA 4

^Iofemu {,ij hutumiwa kuyawakilisha majina 

kwenye v im ilik i katika ngeli h i i }  Sauti^j'J  

iaayotokea kwenye v im ilik i katika maandishi 

husababishwa na sheria ya k ifon etik i. Kulingana na 

sheria h iyo, vokali [ 1 U hugeuka na kuwa nusu vokali 

au kiyeyusho [ j j  ikiwa imeitangulia vokali 

nyingine yo yote i le  isipokuwa i

SHERIA "D"

5
i  ------- / - v

Ifuatayo ni mifano inayoonyesha jin s i majina 

ya ngeli ya nne yanavyochukuana na v im ilik i.

33)

(  ^  miwani j ^ g u j /  i+aijgu /

r' mit f̂c z 0 J j  d+£tu% j  ’A
\_
^miguu j.ak5 J [  i+akO / '•

j^miadi J 'S k t J / i+ak£ /

mikongojD jEn uJ j  i+fcnuJ

mifukD A ^ J j  i+aO j
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2.5.0 NGSLI YA TAITO . *

^Kiambisho cha jina katika ngeli h ii huwa mofemu 

£ j-ij iwapo shina la jina lina s ilab i moja pekee) 

Kiambisho cha jina hakipo kwenye majina yaliyo na 

nd'shina yenye s ilab i zaidi ya moja.

Chambilecho Loogman (1965:28), mashina yaliyo

na kiambisho ni machache sana ingawa
#

wanasarufi wanaoutumia mpangilio wa ngeli unaozingatia

viambisho huiita ngeli ya tano " j i " .  Kauli
• .

aliyo itoa  Loogman ni kwamba idadi ya majina yaliyo 

na kiambisho £5-iJ- ni takribani ish ir in i na matano.

(Ngeli ya tano hu^asheheni majina yaliyo na 

misingi to fau ti kimaana. Kwa mfano:-

(a ) Baadhi ya majina ya viungo vya mwili 

kama v i l e : -

3*0

JjsikiO ; b£ga, g a t i , ^ 4 t &  ; j-in0 1 ?

Polome (1967:97) ; Ashton (194-7:65) na ITbaabu 

( 1976 :37) ni baadhi ya wanasarufi wanaoshikilia 

ktf-amba majina ya sehemu za mwili yaliyotolewa hapo.
, ■ t

juu yana s ifa  moja maalum. Kauli yao ni kwamba
\

viungo hivyo hutokea y iw il i  v iw il i  ( j o z i ) .  _JjnguujJ
M  .. - ••
JQ-a [_mkanoj ni viungo vinavyotokea v iw i l i  y iw ili

«
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lak in i haviko katika ngeli ya tano. Kwa hivyo 

inatubidi ku i t  il-ia shaka kauli ya wanasarufi 

tuliowataja hapo awali (Polome, Ashton na Mbaabu),

S ifa  ya ujunla tuliyoiona kati ya majina ya 

viungo vya mwili v iliv y o  katika ngeli ya tano'ni
v i ~"

kwamba (umbo lao la  nje ni la  .mviringo au 

linalokarib ia mviringo/)

(b) Aina nyingine ya majina yanayopatikana 

katika ngeli h ii huwa yaonyesha(jaali ya 

ukubwa wa majina kutoka ngeli to fau ti. 

Kwa mfano:-

35)

[_a-isu J ukubwa wa [_ kisu J (n g e l i  ya 7)

£ jibwa3 ukubwa wa [_mbwâ J ■(n g e l i  ya 1)

[ ^nmbaj ukubwa wa [jiumba J (n g e l i  ya 9)

C a - i t i ] ukubwa wa £ mti J (n g e l i  ya 3)

(c ) Ngeli ya tano piaHJuiwa na baadhi ya majina

yaliyoundwa kutokana na v iten z i. Kwa
- 6 miano: „

36)

Cpigbj 

nenoj

kutokana na k ite n z i  [  p ig a j  

kutokana na k iten z i  [^nZnajJ^ 

kutokana na k iten z i  [/o5 a j



^ ta t iz d j kutokana na kitenzi ^.tatiza^J

Lp a to j kutokana na kitenzi £pata^

j^tungoj kutokana na kitenzi QtungaJ

Kuna baadhi ya majina ya sehemu za m iti 

ambayo hupatikana katika ngeli h ii.  Kwa 

mfaino:

[_ tunda, 

ua ,

•j-ani ,

2.5.1 VIASHIRIA KATIKA NGSLI YA 5

Mofemu { l i }  [ hutumiwa kama!kiwakilishi cha jina 

kwenye viash iria ) katika ngeli hii(iwapo kitu 

kinachoashiriwa kiko karibu na anayezungumza pamoja 

na anayesikiliza. V ile v ile  mofemu [£ 1 iJ- inatumiwa 

kwa ashirio la  mbali na anayezungumza pano^a na 

anayesikiliza. Mofemu { l o f  hutumiwa ikiwa ashirio 

ni la karibu na mtu anayesikiliza.

Mofemu £lij- na {.l^J: pia hutumiwa kama

vire je leo  ikiwa kitu kinachotajwa chajulikana kwa 

anayezungumza pamoja na anayesikiliza.

5 ina

tawi

ganda_J "")
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37)
C 3-iw  ̂ — h i l i  h i I d IP i—*

 
i—

1

[_ aunba - h i l i  hilh A y O  )

Q sanduku — h i l i  h i l j

s ik ih  — h i l i  h i In l i le .  j

^  tunda — h il i  h ilo l i l£ .7

3o5d — h i l i  h ilh l i l Z  J

2.5.2 SIEA KATIKA NGELI YA 5

Katika ngeli hi i ,  majina hayawakilishwi na

kiambisho cho chots kwenye s i f a .  N a fa s i 7/a kiambisho

huwa kapa . Kwa mf ano : -

38)

^  3-umba kutwa J

Qjibwa k a li J

[^d-ina zu ri J

CtfrO§1__1 pana J

kubwaj

j~ tunda tamu J

2.5.5 VITENZI KATIKA NGELI YA 5

^Majina ya ngeli hii huwakilishwa na mofemu £ li}"

kwenye v itenzi. Kwa mfano:-

LIMIVFRSIIY) DF ^VLROJU 
LIBRARY
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39)
j[ ^unba lin£.igflp:wa 7

Q 0 ibwa lilibwgka 1  ^

[[ j ambP litata ,4wa[]

 ̂j  amba limilimwa J

£ sPkp liijg£fuggwal

[[tunda lim£.iva~T

2.5.4 KIJINA KIHU3ISHI CHA NGELI YA 5

(^Kiambisho [ l p j  ndicho kinachotumiwa kama

k ij in a kihusishi katika ngeli h ii .  Kw a mfano:

40)

[_ l i l i l P  rplgwa J

Q 3-ibwa lililouawa 1  ^

rt§'—
i

i__
i

»

1 inalp I imwaj

[tunda 1 i t  akalpnunu1 iwaj

Qa-amba 1 inalp taawal

[p ig  0 1  i  1 ilPciw aij. gu5 a[J

2.5.5 IDADI KATIKA NGELI YA 5

Majina ya ngeli ya tano hayawakilishwi na 

kiambisho cbo chote kwenye kipande cha idadi. Kwa 

hivyo mofemu ya kuwakilisha <jina huwa kapa, •

Kwa mfano:-
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4 1 )

L3-ina maa-â

£ j-unba moa-aj

^sanduku maa-a J

^b£ga mo ja  J

§1__1 moa-a ]

j^tunda moa-a J

VIMILIKI KATIKA NGELI YA 5

C Kiwakilishi cha Jina kwenye v im ilik i katika

ngeli h ii ni mofemu -^lay . Kwa mfano:

42) j^a-itio languj

ĵ ĵ unba lako _J 2)

^ wazO lake. J

• I—
! 

V— o' p j  la+Etu

sokp lgjiu ~f /la+E.nu

^gari lap J

2.6.0 1 NGELI YA 6ITA f

Ngeli h ii huwa na aina mbili muhimu za majina.

Aina ya kwanza ya majina yaliyo katika ngeli hiyo 

ni(wingi wa majina yanayopatikana katika ngeli ya 

tano. Wingi wa majina hayo huundwa kwa kutanguliza 

kiambisho £maj- kwenye mashina ya majina hayo. Kwa 

fflfano:
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ma,4-umbal 

£ marina J 

Qnab£ga J 

Qma5 ambaj 

|2 aastkip"] 

£ E£n3 J

43)

wingi wa ^a-unbaj 

Qa-inaJ^ 

Qb£gaJ 

Q  ̂ambaj 

[_ scki^J 

/na+inoj wingi wa j^ jinb j

wingi wa

wingi wa

wingi via

wingi wa

Aina ya p i l i  ya majina yanayopatikana kafcika 

ngeli hiyo ni yaTbaadhi ya vitu majimaji. Kwa 

mfano:-

aann

aaj-i , aat£ ,

, nafuta, maziwaj )

£na j  iliyoko kwenye majina ya vitu majimaji 

.vilivyotajwa ni sehemu ya shina, sio kianbisho cha 

ngeli. Inavyoonekana ni kviamba majina hayo 

huainishwa pamoja na yale yaliyo na kiambisho [a a ]  

kwa mujibu wa kuleta m tiririko wa k isaru fi.

2.6.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 6

Q Ma jina huwakilishwa na mofemu £ j a }  kwenye 

viash iria  katika ngeli ya s ita  iwapo ashirio ni la  

karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza 

pamoja na anayesikiliza. Mofemu j o J hutumiwa ikiwa 

ashirio ni la  karibu na anayesikiliza. na

l } oia hutumiwa kwa kurejelea kitu kinachojulikana
J û nvERsrra di- imaiaoie
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kwa anayezungumza ;pamoga na anayesikiliza. Kwa

mfano: ,

44)

P mag-umba ha,ja hajD 1 * 1  g j )

j>asanduku - ha.j a hags .lalfc 7

Q_m£n̂ ha,j a ha,ip ,1 alfc I

£ mafuta ha,j a ha.ib .1 al £. J

[[ matunda ha,ja ha.jj ,i al£ ]

Q matjj ha,j a ha.jO ,j al&J

2.6.2 3I?A KATIKA NGELI YA 6

( Mofemu £ma| hutumiwa i l i  kuyawakilisha mag

kwenye kipande cha s ifa  katika ngeli h ii.  Kwa

mfano:-

ma4 ina mnzuri ^

mag-umba marEfu^J )

Q mag-i matjafuj

Q maninO pajrq J

^  ma5 amba mtbanbaj /ma+£bamba/

Q mtno mg.up sTJ j  ma+6up A f

2.6.3 VITENZI KA'IIKA NGELI YA 6

(jtaJ ina huwakilishwa na mo 

v itenzi katika ngeli ya s ita .

femu ^,jaj- kwenye 

Kwa mfano:

\
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4-5)
^mâ umba ,j aliai^guka^J

a jin  a ,1 an£taj-waj] ^

j^mafuta jarjg£mwagikaJ

^masanduku jatalLtwaJ

^majamba ,j anal inwa ĵ

^m£.no_] ,j alin.3l£.waj

KIJINA KIHUSISHI CHA NGELI YA 6

^Katika ngeli h i i , mofemu ndiyo inayotumiwa

kama k ijina kihusishi. Kwa mfano:-

46)

maji .jali.Tj t.̂ 3 twa J

^  majumba .1 a l i,i o ba mo 1 £wa 1 j

Q m£n3 ,jali,i3^ol£.wa 1

^mambo .jataka,ios£iawal

^jnatunda .1ali.l3lg.twal

£ma5 amba j ana,j3l imwa J

i . 5  IDADI KATIKA NGELI YA 6

Tulidokeza hapo awaii (katika sehemu 2.6.0) 

kwambaj&ajina ya ngeli ya s ita  huwa yamsgawanyika 

katika makundi mawili muhimu. Kuna kundi la  vitu 

vinavyohesabika na la  vitu  visivyohesabika.

Majina ya vitu vinavyohesabika huwakilishwa na 

mofenu ijmâ  kwenye kipande cha idadi ikiwa vitu
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vinavyohesabiwa ni v iw i l i ,  v ita tu , vinne, vitano 

au vinane. Kiwakilishi cha jina hakipatikani iwapo 

idadi ni si ta;  saba, tisa  au kumi.

Kaj ina ya vitu (/isivyohesabika^kana v ile  

jmafutaj, jmaziwaj na kadiialika hayakikubali kipande 

cha idadi isipokuv/a k iasi kiwe chatajwa kwa ujumla. 

Katika hali hiyo , (uchaguzi huv/a baina ya £mat5at$£j 

na ^jnixjgiJ ; J ma+ingi/ . )

Ifuatayo ni mifano inayoonyesha jin s i majina 

ya ngeli ya s ita  yanavyochukuana na kipande cha

idadi.

4-7)

jjmay-ina mawili^J

• j^majumba matatu

j^mtn9 mannE 1

j^matunaa sita  J

^ aai amba saba J

j^makosa kumi J

2 .6.6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 6

( Mofemu ^ i^  ndiyo inayotumiwa kuyawakilisha 

majina kwenye v im ilik i katika ngeli ya s ita . Kwa

mf ano:



43)

. c; c; ...

nambn jja^gu] / i  + arjgu/

j^atn 0 j.akj J j i+ak D j ^

rmaziwa iak€. ^ 1i+ak£ /

^  ma^anba As.tu ] î+£Ltu f 

j i  + £nu /
i <

"̂jnasoko A£nu 3

f  mat^n z i AaO J j i+ao /

NGELI YA SABA

t

Katika ngeli hii,^nofemu $_ki| ndiyo kianbisho 

kiliohcko kwenye majina. Majina ya ngeli hiyo yana 

misingi nbalimbali ya aaaaa. Kwa mfano:j-

(a) Kuna baadhi ya majina ya Jvitu vinavyoundwa na

kutumiwa na binadamu\ Hajina hayo ni kana
^ \

■ v ile

49)

^  ^_kiti , kitanda^ 

kisu , tjunguj

t 5andarua, kiatu]] na kadhalika.

(b) Aina nyingine 7/a majina yaliyoko katika ngeli

ya saba ni baadhi ya^yale yanayoundwa kutokana 

na v iteh zi. Kwa mfano:-
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[_k ifu^goJ 

j^kip^ptO j  

^k ifu n ilo ]] 

^kizibD J 

j^kipinO J 

j^kivukO ]]

50)

kutokana na k i ten z i  j~ furj g a j  

kutokana na k i ten z i  ^J?£?£aj 2) 
kutokana na k i ten z i  ^ fu n ika j  

kutokana na k i ten z i  ^ziba^J
m

kutokana na k i ten z i  f  p in a j  

kutokana na k i ten z i  f v u k a 3

(c )  ^Xlajina ya lugha^pia hupatikana katika nge l i  

h iyo . Kwa mfano:

5D

(Xki^g£r£za , kifaransa 

Kiswahil i  , kikikuju )

rCx J UH fxll 1 , k i l a t i n i

ki^£ruinanij na kadhalika.

J  (d )  Aina nyingine ya raajina yanayopatikana katika

Eiarabu

nge l i  ya saba ni yale^yanayoonyesha udogo wa vitu). 

Eatika kuonyesha udogo wa majina yenye s i la b i  noja 

pekee , mofemu l ^ i i  ya ukubwa huhifadhiwa na kuwa 

kama sehemu ya shina na kisha mofemu |k i j  hutangulizwa. 

Mofemu ^yij- haituniwi ikiwa shina la  j ina  l ina  s i la b i

za id i  ya noja. Ewa mi ano : -

te r ffiRsma ~qp n/ ̂  oy i
' UBEHPV "A

f
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52)

£  Jjcia-itiJ 

[jcia-ibwaJ 

[[k ilim i J 

^t^umba J

udogo wa £ m tij (n ge li ya 3) 

udogo wa £mbwa] (n ge li ya 1)J 

udogo wa QulimiJ (n ge li ya 11) 

udogo wa ĵ-iumba  ̂ (n ge li ya 9)

(e ) Ngeli ya saba pia huwa n 

sehemu za mwili. Kwa mfano:

t baadhi ya majina ya

55)

|3_kidol£ 

kisagn , 

k is ig in o ,

kisugadi 

kipaj-i 

kifua 3

2.7.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 7

H Katika ngeli h ii ,(/ma,j ina huwakilishwa na mofemu 

^_kij kwenye viash iria . liofemu hiyo pia hutuniwa 

kama k ire je leo  ikiwa kitu kinachotajwa chajulilcana 

kwa mtu anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Kwa 

mfano:-

54)

j^kisu h ik i h itja / h' +k 11* / W16. J  )

^ k ifu n ik a  - h ik i hit,(a / hi+kia/ kilfc.^

£ kifunga h ik i hitSa 1 hi+kiO J k i l e j

t^umba - h ik i httja /hi+kiO / k iie -3

t^amba h ik i hij^a /hi+kiO / k iie-1

[^tianzD h ik i hit5b /hi+kiO / kilg. J
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2 .7.2  SI?A KATIKA NGELI YA 7

^Katika n ge li  h i i ,  maj ina hu w ak i  1 i  s h w a na 

mofemu { k i }  kwenye kipande cha s i f a .  Kwa mfano:-

5 5 )
^  kids 16 kikubwa^j ^

j^kifua kipana 7

2_kisu kidogpJ

[[_t$ pnbo k iz u r i  ~]
/

^ k ia - i t i t$£_banba_J /ki+£bamba f

^ k i l im i k ir e fa  ~J

2.7.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 7

/Hof emu {.k i£  ndiyo inayotuniwa katika kuyawaki

l ish a  maj ina kwenye v iten z i  vya n g e l i  ya saba. Kwa 

mfano: -

56) kisu kimfc.lg.twa2}

Q k isw ah il i kilizuijgumzwa^J ")

'Qkij-iti kirn fcvun j-ik a 2f

^ k iz ib O k it  a j ndo 1 fc.w a j

t5umba kinafagiwa^J

^_t5biaba kiafcnunuliwa~]

2.7 .4  KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 7

(^Katika n ge li  h i i ,  mofemu inayotumika kama 

k i j in a  k ihusish i n i ^ k i^  . Kwa mfano:
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57)
Qkisu kil i t j^D-letwaJ ^kilikioIfctwa j
[^kifuyjgo k i l i t i  o p ^ t t a j  jfkilikiopDt£a j )

k iz ibo kitaka-tSandoltw ^k i t  akakiDbndnlEwa

Qkiswah il i kinatSb z^gumzwaj /kinakin zu^gumzwa/

j^tSumba k i l i t S o  fagiwa^j j k i l ik io fag iw a  /

£t5dmbo k i l i t S o  nunuliwaj /kil iki^nunuliwa/

2.7.5 IDADI KATIKA NGELI YA 7

^Kofemu ^ki^j hutumiwa kaina kiwakilishi cha 

jina kwenye kipande cha idad^L Hata h ivyo, kipande 

cha idadi hutumika tu kwenye majina ya vitu 

vinavyoweza kugusika (v il iv y o  na umbo).

Majina ya kidhahania kama v ile  ^kiir)g£r£.za, 

k isw ah ilil au lugha yo yote i l e , hayakikubali 

kinande cha idadi.

Ifuatayo ni mifano inayodhihirisha jin s i majina 

ya ngeli ya saba yanavyochukuana na kipande cha idadi;

58)

kiatu kimaj-al /

k i j - i t i kima j -a j

^kifurjgo kimj j -a j

L k i t i kimoj-a 7

tSumba kimaj-a ~j

Q t$ ̂  mb o kima j-a J



2.7.& YII-IILIXI KA2IKA NGELI YA 7

Katika ngeli h ii ,  mofemu { k i j  hutumiwa kama 

kiwakilishi cha jina kwenye kipande cha k im ilik i. 

Kv/a mf ano : -

j ^ k i j i t i tS a^gu l j ki+angu /

J^kifuruSi t^_akD 2 j  ki+akO j  J

L  kisu t£akfc 2 j  \ci+akg. /

\  t$umba t^Etu 2 /ki+Etu /

^_k i t  and a JjSfcnu ^ /ki+£.nu /

J^tSui^gu t j a o  J j ki+ab  /

2.8.0 NGELI YA NANE

Katika Kiswahili sanifu, ngeli hii^ina majina 

yaliyo wingi wa baadiii ya majina yanayopatikana 

katika ngeli ya saba. )̂

Majina ya lugha ni ya kidhahania. Kwa hivyo 

majina hayo hayawekwi katika hali ya wingi.

^Mofemu inayotumiwa kama kianbisho/cha marina 

valiyoko katika ngeli ya nane^ni ^ v iJj .

2.8.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 8

Katika ngeli h i i ,  mofemu ^ v i} hutumiwa i l i  

kuyawakilisha majina kwenye v iash iria  iwapo ashirio 

ni la  karibu na anayezungumza au mbali na 

anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza. {.v i^ j
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hutumiwa kwa ashirio la karibu aa anayesikiliza. 

mofemu £vij na ^vioj pia hutumiwa kurejelea 

vitu vinavyojulikana kwa yule anayezungumza pamoja 

na anayesikiliza. Kwa mfano:-

59)

vifunikP - h iv i hiv.j o /h iv ioj

[jzisu - h ivi hiv,jo 1h iv io /
. h

v il£  J

^vitanda - h ivi hiv.jo 1 h iv i of v i l O

[ v i j i t i - h ivi hiv,j3 j hiviD1 vile. 3

£ vjDmbD - h ivi hiv.ja ( hiviD / v i l t ]

Qvjumba - h ivi hiv.lD /hiviD/ v i le  3

2.8.2. SI?A KATIKA NGELI YA 8

^Katika ngeli h i i , mofemu W ij- ndiyo 

inayoyawakilisha majina kwenye kipande cha s ifa . 

Kwa mfano:-

60)

|_visu v ik a liJ

^ jviin i vibaja ^

^vjui^gu _vikubwaj

fvitanda _vizuri 3

^vjombO Vj£P£Si3 /

^ v ij- it i vjebambaj j
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2.8.3  VIT5NZI KATIKA NGELI YA 8

Maj ina ya ngeli h ii huwakilishwa aa nofemu 

^vij- kwenye v iten zi. Kwa mfano:

61)

j^via-iti

j^vizib.3

^jvifunikD

^visu

^vaombO

j^vjumba

vlmg.vup.aika |

_vim£5ndJlfcwa3 ") 

vitanunuliwa 1 

vinalgtwa ^ 

vi^gLviiJpd-lka]] 

v i l i t j  omgka

2.8.5 ( KIJI1IA KIHUSISHI KATIKA NG3LI YA 8

Mof emu ]ivi|\ndiyo inayotumiwa kama k ijina

kihusishi cha ngeli h i i .  Kwa mfano:-

62)

^visu vitakav.j plg.twal j  v it  akaviolgtwa /

^ v ia -iti vilivjovupa'ika^J j  v i l i v in  vujiaika j  )

^vizibD vinav.j owgkwa J  jvinaviswgkwa j

^jviin i v iliva  oa^gamizwaj /vilivipangamizwa/

ŷa'umba vinav^oj &^S'va_J Jvin.aviDjEri^via j

j^vipand £ viliv jouggan ii waj /viliviou^ganiS v;a (
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Katika nge l i  hii^mofemu {v i j- j  hutuniwa 

kuyawakilisha majina kwenye kip .ande cha idadi.  

Mofemu hiyo^nutumiwa ikiwa idadi ni n b i l i ,  tatu; 

nne; tano; au nane. Kiambisho hakipatikani ikiwa 

idadi ni s i ta ;  saba, t i s a  au kumi A

Jina ^ v i in i^  haliwekewi idadi kwa sababu
c

l^navihusu v itu  visivyoweza kuhesabika. K ias i  

katika j ina h i lo  hutolewa kwa ujumla. Kwa niano:

2 .8 .5 . ^IDADi /kA'IIKA NGELI YA 8

63)

|_viini

^ v i i n i

v in g iJ

vitS ati£^l

Majina ya v itu  vinavyohesabika huchukuana na 

kipande cha idadi kwa n j ia  i fuatayo:

64-)

(  ^ v i z i b o v i w i l i  1

L v i t i v i ta tu  H

^vjomb vinng. ~J

^_vju^gu v i ta n n l

^jvikomb£ s i ta

Qvisu saba



2 .8 .6 . VIKILIKI SAT IK A NGELI YA 8

Mofemu inayoyawakilisha majina kwenye v im ilik i

katika ngeli h ii ni £ v ij . Kwa mfano:

65)

^viatu v.i a^guj 1 vi+a^gu /

£visu viakD _j 1 vi+akO / j

Qvitanda v^akE J 1 vi+akE /

Q vjonbb v,1 f tu / vd.+£.tu j

^_vjumba zitnu J j vi+tnu j

^vikonbt- vj.aO "2 j vi+a o j

2.9.0 NGELI YA TISA

Ngeli h ii huwa na majina ya aina nyingi. Baadhi 

ya majina hayo yanaweza kuhusishwa na aaana lakin i 

mengine hayawezi kupatiwa misingi ya kimaana.

^Majina ya ngeli ya tisa  anbayo huwa na kianbisho 

ni aachache san^ ingawa wanasarufi wengi wameiita 

ngeli hiyo "n". Wanasarufi hao huiita ngeli ya tisa  

"n" kwa mujibu wa Qn J inayotokea kwenye baadhi ya 

na,j ina.

Wilson (1970:150) aneitoa kauli kwamba ngeli ya

tisa  ndiyo i l iy o  kubwa zaidi miongoni mwa ngeli za 

Kiswahili. Amaanishalo V/ilson ni kwamba ngeli hiyo 

ndiyo il iy o  na ma1ina mengi zaidi na ya aina tofauti
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Ukosefu wa vianbisho kwenye najina nengi ya 

ngeli ya tisa  umeiwezesha ngeli hiyo kuyasheheni 

majina mengi yaliyokopwa kutoka lugha nyingins 

tofau ti hadi Kiswahili. Kauli hiyo imesisitizwa 

na Polone (1967: 101)•

Baadhi ya wanasarufi wameichukua dhana ya 

"ukopaji" kwa ujunla sana wanapoyajadili majina ya 

ngsli ya tisa . Kwa mfano. Per- Koussikian rxL

(1969:^7) amesema kwanba najina kama v ile  ^mama 1  ^  k.

na ^_baba]] yamekopwa kutoka Kiarabu. Majina hayo 

ni ya kawaida sana kwa v ile  yanatajia uhusiano wa 

k ijam ii. Kwa hivyo hayaelekei kuwa ya kukopwa.

^MifanoJ ya majina yaliyo katika ngsli ya tisa  ni 

kama ifuatayo:-|

( a )  Mazao yanayo toka  kwa m i t i :

6 6 )

£ n a z i ;  n d i z i

k a ra fu u ;  kahawa^J) na k a d h a l ik a

( b ) ^  M a j in a  y o t s  ya  n c h i  na m i j i .

^ k t j i a ,  ugandaj, t a n z a n i a ,  " ^ [ jb

u i r j g g r e za ,  ui}guj-a, t j a d (  

n a i r o b i ,  kampalajfj na k a d h a l ik a

67)



Polome (1967:102) ameyaweka majina ya nchi 

kama v ile  jTirjgujj-a, urfcnjJ na £ulajaj katika 

ngeli ya kumi na moja kwa kuwa yanaanza na £_u j . 

Hatukubaliani na mawazo ya Polome kwa sababu majina 

hayo yana wiano wa kisarufi unaotofautiana kabisa 

na wa ngeli ya kumi na noja.

(c ) Aina nyingine ya majina yaliyo katika ngeli 

ya tisa  ni/ya kidhahania.j Kwa mfano :-|

68)
baraka j

hasara

f i t i n a , huzunij  na kadhalika.

(d )  Nge l i  ya t i s a  pia huwa na majina^yaliyokop

kutoka lugha nyingine . / Kwa mfano: 4

69)

[^r£dio , kabati

mfcli , b a i sk ^ l i  )

bas i  , dawati

t$ aki , b a s to la j  na kadhalika

(e ) (^Baadhi ya majina ya vitu majimaji) huainishwa 

katika ngeli ya tisa . Kwa mfano:
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-

^  ^_t$ai , dsanu 

soda, samli^)

supu^J

( f )  Jina [jiasiJ  liko katika ngeli hiyo hiyo ingawa 

ni la  mmea.

2.9.1 fviASHIRIA)KATIKA NGELI YA 9

Katika ngeli h i i , jtmofemu £ij^ ndiyo 

inayoyawakilisha maj in a kwenye viash iria . Mofemu 

hiyo pia(hutumiwa kama k ire je leo  iwapo kitu 

kinachotajwa chajulikana kwa mtu anayezungumza pamoja 

na yule anayesikiliza. Kwa mfano:-

7D

^jiasi h ii hi jo /h iio  / i l e j

^motokaa - h ii hi jo IhiiO / n O )
Qnazi h ii hi jo / hiiO / _iie]

[ saa h ii hi jo /hiiO / i l e ]
^ fik ira  - h ii hi jo |h ii0 l i u j

Qiumba h ii hi jo [hiiO / _i1&3

2 3I?A KATIKA NGELI YA 9

Kiambisho cha jina hutokea kwenye s ifa  katika 

ngeli h ii iwapo limeanza na konsonanti inayotolewa 

kukiwepo na msepetuko wa kanda za sauti. Kiambisho 

hicho huwa ni moja kati ya alomofu za ^n^
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Alonofu za hutokana na athari za sauti

iliyoko mwanzoni mwa shina la jin a . Nasali 7a 

kianbisho huafikiana na sauti ya kwanza katika 

shina katika kiwango cha pahali pa kutolewa. Jambo 

h ilo ladhihirishwa na sheria ifuatayp.

3HERIA "E"

/ + konsonanti 
N asa li--- ?[cAnahali pa kutankiaj / + msspetu]c0

C\malaali pa 

_ kutamkia

(jCisanbisho cha ngeli ya tisa  huchukuana na 

kipande cha s if^  kama inavyodhihirishwa na nifano 

ifuatayo:-

72)

( [saa 

^jnstakaa 

l^pasi 

j^habari 

j^kazi

nbaja]] ) 

n z u r ij  

nd£.fu J  

£g-tma J  

ĝumu ~] 

tanu J  )  

fupi J

2.9.3 /VITRNZI1KATIKA NGELI YA 9

Katika ngeli h i i ,  majina! huwakilishwa na mofemu

M )  kwenye v iten z i. Kwa mfano:-



— 69 - 1

72)

£ kazi jLlifajiwaJ

[sa a imi.pote a j

moti kaa _iliharib ika j

Jiasi _inakatwaJJ

bgirut _ingtangmia^J

[]_ urjguja im Lfan ik iwâ J

2.9.ZH k ij iiia  kihusishi/katika itgeli YA 9

Mofemu ^ij^) ndiyo inayotumiwa kama k ijina

kihusishi katika ngeli ya t isa . Kwa nfano:

75)

^pasi ilijpkatwa~J /iliiokatw a /

kazi i l i j o f  ajiwa J Iiliiofapwa j )

^notDkaa ili^oharib ika j 1 iliioharib ika  j

ĵ juunba inaj_3 bom5 l£wa_J ^ina_iobomol£wa j

j^nazi i  t ak a jo  anguS waj f itaka_ioangu5 wa

[_kti}g£l£ i l i j o l i a  ”| j iliL o lia  j

2.9.5 IDADI KATIKA NGELI YA 9

Katika ngeli h i i ,  kiambisho cha jina

hakipatikani.. Kwa mfano:-
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7*0

[jiumba m -aj-a J

£ matakaa mjJ-a J

[^nazi ma j a j

{ k̂£.ngfc l£ maj-a J

j^sthemu naj-aj

j^saa maya J

Majina ya kidhahania yaliyo katika ngeli ya 

tisa  hayawezi kuwekewa idadi. Majina hayo ni kama 

v ile  jjiJ-aa, $ibt , busara^J na kadhalika. Aidha, 

<jina la  kijumla kama v ile  I f  a s i j  haliwezi kuwekewa 

idadi maalum.

2.9.6 ^VIMILIKI/KATIKA NGELI YA 9 (

liof emu |ij^J ndiyo inayotumiwa i l i  kuyawakilisha 

majina kwenye v im ilik i katika ngeli h ii .  Kwa mfano:-

75)

r  k a b a t i j _a^gu j j  i+aqgu  /

^  r £ d io j.ako J j  i+ako  /

^  s Ehtmu j a k o  j 1 i+ako  j

^ k a z i i £ t u ] j  i + £ tu  j

^baiskfcJLi I t n u ] j  i+£nu j  
• .

j ^ f  i k i r a j.a o  J I i + a o  /
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2.10.0 NOELI YA KUKI

Kajina yaliyo katika ngeli hii^aghalabu huwa 

ni wingi wa yale yanayopatikana katika ngeli ya 

tisa . Ngeli hizo mbili (t is a  na kumi) huwa na 

niundo sawa ya majina/)

Tofauti baina ya ngeli ya tisa  na ya kumi 

hudhihirika kutokana na miundo inayotokea kwenye 

vipande vingine vya sarufi kama itakavyoonekana hapo 

baadaye.

Ngeli ya kumifpia huwa na maj'ina yanayoonyesha 

hali ya wingi wa baadhi ya majina kutoka ngeli ya

76)

na moja. Kwa mfano •

[ j iU Z i ] w in g i wa Cu z i 1

£ ndirniJ w in g i wa L u l i m i ] )

[_n d £ vu ] w in g i wa [_ud£vuj

C p - O w in g i wa £ u jias i 2J

2 . 10.1 i ir ia !KATIKA NGELI YA 10

Katika ngeli h ii ,  majina huwakilishwa na| 

mofemu £ z i j  kwenye viash iria  iwapo ashirio ni la 

karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza 

pamoja na anayesikiliza. Mofemu [zh j hutumiwa ikiwa 

ashirio ni la karibu na yule anayesikiliza. {zx} 

na £ zd| pia hutumiwa kama v ire je leo  ikiwa vitu
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vinavyotajwa vyajulikana kwa mtu anayezungunza 

pamoja na anayesikiliza. Kw'a nfano:

77)

j^jiuzi h iz i hizo z i l £~^0

h iz i h iz j zil£  1  '

| njfcokaa h iz i hizn zils. 1

Qmbfcgu h iz i hizp zils. J

^rfcdib h iz i hizx> zilfc J

^sihtmu h iz i hizn zili.]

10.2 (SIFa| KATIKA NGELI YA 10

Viwakilishi vya majina kv/enye s ifa  katika ngeli 

ya kuni ni|sawa na vya ngeli ya tisa). Jina 

huwakilishwa na mojawapo ya aloaofu za nasali 

kulingana na sauti ya kwanza kwenye shina. (angalia 

sehemu 2.9 .2 ). Kwa mfano:-

78)

^nazi mbnvû J

^ jiuzi ndtfu^J^)

^_karafuu nzuri^J

[jagub tja fu  J

^mata kaa kubwa "J

^kazi ggumu
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2.10.3 f virurzi 'katika ngeli ya io

Nofemu ^zi j-j ndiyo inayoyawakilisha majina 

kwenye v ite n z i katika n g e li ya kumi. Kwa mfano:-

79)

[] r^did zilinunu1iwa j

j^kaazu z it  a va liw a j/

^jatmba z im gb o m o 1 i. w a]

j^Jauzi _zj.likat ik a j

^  nazi zim Liva J

^fimbo z it awauni z â j

2.10.4 HCIJINA KIHU3I3HI:) KATIKA NGELI YA 10

Katika ngeli h ii ,  ^mofemu jzo| ndiyo

inayotumiwa kana k ijina kihusishi. Kwa nfano:

80)

L saa z i  1 i  zo t £ q g € n g.z v/a J

natakaa zilizjgnhgana l

^kambi zitakazp  ̂ ambuliwaj

^suruali z i l i z o raruka_J

ĵauinba zinaz o boir.o 1 £ waj

D uzi z iliz3 l£  tw a7

2.10.5 ( ÎDADI (KATIKA NGELI YA 10

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa nal |m*j 

ikiwa idadi inayotajwa ni mbili^ Mofemu hiyo ni
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mojawapo ya sura za n a s a l i .  Eiambisho hakiwekwi 

ikiwa idadi inayotajwa ni tatu ,  nne, tano, s i t a ,  

saba, nans au kumy. Ukosefu wa kiambisho kwenye 

kipands cha idadi huonyss’na kwamba v itu  

vinayohesabiwa viko’ katika n ge l i  ya kumi.

Majina ya idad i ;  tatu, tano, s i t a ,  saba, nans, 

t i s a  na kumi yameanza na konsonanti zinazotolewa  

b i l a  kuweko kwa msepetuko wa kanda za saut i .  Sauti  

hizo haziambatanishwi na nasa l i  kama tulivyosema 

katika sehemu 2.9 .2 .

Qjp.umba
imbil i  _ / n + b i l i  /

Q f  imb 3 tatu 21

Qkanzu n n t j

Q jauzi tan^3

|2 nazi s i t a  3

Qfulana sab a 3 na kadhalika.

ClIMILIKl'IKATIKA NG3LI YA 10

Katika nge l i  h i i , majina humilikishwa kwa

kutumia mofemu £za j Kwa mfano: —

82)

3  ka f ia zanguj

Q f  imb3 zakn Q
UNIVERSITY! 0P

IQ kalamu zak^.3

Qkanzu zt-tuj J za+£tuJ



-  75 -

C ci^tJkaa _z£mj /za+£nu j
Qjiuzi zaojj

2.11.0 rTGELI YA KUrll NA KCJA 5^
/ " .

Ngeli h ii imezusha mijadala miongoni mwa

wanasarufi.

31sek (1862) anssema kwamba ngeli ya kumi na 

moja "ilimezwa" na ya kumi na nne baada ya kupoteza 

saut i  h  / inayopatikana katika lugha nyingi za

K ib an tu .

"Kwa kupoteza sauti ya kwanza^/ L / ,

kiaxabisho cba ngeli ya kumi na moja kimekuwa 

sawa na cha ngeli ya kumi na nne. Kwa hivyo 

ngeli ya kumi na moja kumi na nne
3

zimeungana" (T a fs ir i yetu)

K a u li ya S leek  imeungwa mkono na Polome 

(1967 :95 ) ambaye amekutumia kuungana huko kwa n g e l i  

na kuzichukua k a tik a  k iku n d i k im oja  a n ach ok iita  11/14.

Tumeamua kuzitenganisha ngeli hizo mbili kwa 

sababu katika u ta f it i  wetu tumegundua s ifa  maalum za 

majina ya ngeli ya kumi na moja. ^Majina hayo huwa 

ni ya vitu vytfbamba na v ir e fu } Hatuwezi kuzipuuza 

s ifa  ambazo zim ejikita katika misingi ya kimaana 

ingawa kuna usawa wa kimuundo kati ya ngeli hiyo na 

ya kumi na nne.
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Mifano ya majina yanayopat ikana katika ngeli ya 

kumi na moja ni kama ifuatao:

8 3 )
( L uzi >

ujawg , 

ubavu ,

Majina ya ngeli hiyo huundiwa wingi kwa n jia  

mbili kulingana na umbo la shina. Yale yaliyo na 

mashina yenye s ilab i zaidi ya mo«ja huipoteza mofemu 

 ̂ uJ i lh a li  yale yenye s ilab i mo<ja pekee katika 

mashina huihifadhi £u j kama sehemu ya shina na 

kuwekewa nasali kama kiambisho cha n ge li. Wingi wa 

maj'ina ya ngeli ya kumi na moja huorodheshwa katika 

ngeli ya kumi.

ud£vu 

ujaasi 

u fito ■ £>

VJ^
2.11.1^ VIASHIHlVKATIKA NGELI YA 1̂

Katika ngeli h ii,r mofemu £u J hutumiwa 

kuyawakilisha majina kwenye v iash iria  iwapo ashirio 

ni la  karibu na anayezungumza au mbali na 

anayezungumza parnoja na anayesikiliza. Mofemu 

hutumiwa ikiwa ashirio ni la karibu na mtu anayesiki

l iz a . Mofemu hizo mbili hutumiwa kurejelea vitu  

vinavyofahamika kwa anayezungumza pamoja na 

anayesikiliza. Kwa mfano:-



Q uzi - huu hua u lfc j

Qukuta - huu huo

[2 u f it j  - huu huo

bt—l

ujawflE. - huu huo u ie j

ukut5 a - huu huo ultj

Qufa - huu huO uIeJ

2.11 .2/ '3  IF A | K AT IKA NC-SLI YA 11
C__ I

Viwakilishi vya majina kwenye s ifa  katika ngeli

h ii nilsawa na vya ngeli ya kwanza na ya tatu^

(Mofemu /inayotumiwa kama kiambishojni • Kwa

mfano

85)

J2 uzi mr£fuj

£ ukut$ a n k a li j  J)
1 1

^ u f itO mw£bamba_J 1 mu+ibamba /

C ufa mbaj a

^ ukuta mzuri

2.11.3 C VITENZlJ KATIKA NGELI YA 11

Katika ngeli h i i , ,mofemu ^u^ ndiyo inayotiuniwa

i l i  kuyawakilisha majina kwenye v iten z i. Kwa mfano:

86)

<T Q uzi

£ukut a

um£katika 

ulibomolg.
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|_ufa utazibwa_J

^ukut^ a ul ikatikaJJ

P uf it3 um^vujij ika_j

r  us3 unavimba

2.11.4- ( k ij in a  kih u sish i)katika ngsli YA 11

Mofemu £ 9 A ndiyo inayotumiwa kama k ijina
/

kihusishi cha ngeli ya kumi na moja. Kwa mfano:-

87)

uf ito ulrLovujij-ikaJ]

L ufa u tak aaz ibw aJJ^

^ukut^j a uliskatika J]

L uzi una£katika_J

^ukuta uliabonjka

CusO ulio_vimb a j

2.11.5 AlDADj KATIKA NG3LI YA 11

Katika ngeli h iiJ mofemu £ my|) ndiyo

inayotumiwa i l i  kuyawakilisha majina kwenye kipand£

cha idadi. Kwa mfano:

88)

( [  ukuta mmoj-aj

L uzi mmojaJ

uttp£ mmaj-a

^ u l i m i mmoj-a^

^  u f i t 3 mmoj-aj

^ukut5 a mm3ja_J
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2.11.6 ^ VlKILIZl/ KATIKA NGELI YA 11 /

Mofemu £u £) hutumiwa i l i  kuyawakilisha majina 

ya ngeli ya kumi na moja kwenye v im ilik i. Kv/a 

mf ano:-

89)

(  [ u z i wa^guj j  u+arjgu

rt-PM3 
i__

l wakD j  u+akb f

^u lim i wakfc Jj I  u+ak

^ ukuta wgtu J] j  u+ttu j

^ u f it  0 wenu J] J  u+£.nu {

Q utipfe. waO JJ j u+ao j

0 NGELI YA KUMI NA NNE

/

/

Katika ngeli h i i , (kiambisho]cha majinajni 

nofemu ju j-^ ).' Ngeli hiyo ina (aina mbili rnuhimu za 

maj ina^

(a ) Kuna majina ya|baadhi ya vitu visivyoweza 

kuhesabikai Majina hayo hayakubaliani na kipande cha 

idadi. Nifano ya majina hayo ni kama ifuatayo:-

90)

udo^goj

ugga

ugor3_}'

(b) Aina nyingine ya majina yanayopatikana katika 

fig e li ya kumi na nne ni^ya. kidhahania. Yaani ni ya
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mambo yanayohisiwa ak ilin i b ila  kuonekana^. Baadhi

ya majina hayo huwa yaneundwa kutokana na vipande

vingine vya sarufi kana v ile  s ifa  na v iten z i. Kuna

msngine yanayoundwa kutokana na majina yenyewe. Kwa

mfano-jjikabilaJ ni j'ina lililoundwa kutoka [jcabilaJ .
pf)P

Mifano zaidi ya majina ya ngeli ya kumi na py.ra ni 

kama ifuatayo:-

91)

C  j_ugojvi , uzuri

ubaja , ukora \

up£ ndo , uz8.mb£

uzaltnda , ukorrfi

ubinafij, unafiki

uzinzi , uj-a^j-aj

2 .14 .1  GTASHIRIAlgATIKA NGELI YA 14

na kadhalika.

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa nalmofemu 

 ̂u  ̂kwenye viash iria  iwapo ashirio ni la  karibu 

na anayezungumza au nbali na anayezungumza pamoja na 

anayesikiliza. hutuniwa ikiwa ashirio ni la

karibu na yule anayesikiliza.

Iiofemu £u| na j  v ile  v i le  hutuniwa kama 

v ire je leo  kuonyesha kwamba janbo linalotajwa 

lajulikana kwa mtu anayezungumza na yule anayesikiliza. 

itwa mfano:
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92)

Qugogvi -  huu hu_0 u l j J

[~ ukabila huu hu_D

C -  huu hu2 U1&J

^  udogga huu hu2 ulfc. J

j^urjga huu hub u i f c j

j^uzuri huu hu_0 ulZ-J

2 .1 4 .2  fs iF A fX A g lK A  NGELI YA 14

Katika ngeli h i i ,  mofemu inayoyawakilisha 

majina kwenye kipande cha s ifa  ni sawa na ya ngeli 

ya kwanza, ya tatu na ya kumi na moja. /Mofemu hiyo

ni ^mu J . Kwa mfano:

93)

udbr̂ ga . mws.p £si^J / mu+tpfesi

Q uijga m bajaj )

j^usirjgizi unonoj

Q upfcndo mzuri J

[_ upinzani mkubwaj

^ukabila mupvu

2 .1 4 .3  ^7IT2ITZI/i:A?IXA NGELI YA 14

Eatika ngeli h i i , ' ’mofemu £u pn d iyo  

inayotumiwa i l i  kuyawakilisha majina kwenye v iten zi.

Kwa mfano:
»

c
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w

^  2_uhuru ulinnd9l£.wa_2

|2 ukabila um £..I a an i  w a 2f^)

Qujixjga ut aarjgam i  zwa2]

f  udarjgo unat5 imbwaj

[  u j i u ta lttw a 2

2  ugoro u lis a g w a j

2.14.4 . Ck IJINA KIHUSISHl)KATIKA iTGELI YA 14

Katika n g e li h i i  , ’mofemu £ JjViutumiwa kama

k ij in a  k ihu sish i. Kwa mfano:-

95)

■' ^umaskini u lio tupata  2

2 udorjgD unaot5 imbwa^I

2_usaf i unajD furahisha2|

2  ukora u l i  0  1 a an iwa2|

2 ua-i una o  t fcijgtnAzwaj

2_ug^rj u li^ sagw a j

Majina mengi yanayopatikana katika n g e li ya

kunfc na rine hayakubaliani na kipande cha idadi kwa

sababu n i ya kidhahania.

Kajina ya v itu  v i l iv y o  na umbo kana v i le

^udoggo , u^ga , ugorqj huwekewa idadi kwa ujumla,

CNTVERSma DF NAIROBI 
LIBIcXRY



Kwa mfano:

£ u g g a mwi^gi^] / mu +i^ S i /

2.14.5 (VIMILIK]/KATIKA NGELI YA 14

Katika n g e l i  h i i , f mofemu £u ]• /ndiyo itumiwayo

kuyawakilisha majina
/

kwenye v im il ik i . Kwa mfano:

96)
r j

/ u+azjgu t\ r  uhuru waijgu]]

]  ukoro fi wako / u + a k D ^

j^ugomvi wakj; J j  u+ak£. /

[_  U3-i WfctuJ j  u + £tu /

2  ucbr^gO WfcAU 2 j u+£nu /

^  u ,ja s ir i wao 2 j  u+ao /

2.15.0 NGELI YA KUMI NA TANO

N ge li ya kumi na tano n i mojawapo ya n ge li

zilizowahi kuzusha mijadala mikali miongoni mwa 

wanasarufi. ' Marina ya ngeli h ii huundwa kwa 

kukipachika kiamb.isho awali ^ku| kwenye mashina ya 

vitenzi..

Ashton (194-7• 123) ameshikilia kwamba maneno 

yanayochukua kiambisho £ kuj yaweza kutumiwa kwa 

n<jia m bili; kwanza kama v itenzi na p i l i  kama kitenzi 

G'ina. Mfano autumiao Ashton kuonyesha j in s i maneno 

yanayoanza na £kuj- yatumiwavyo kama v iten z i n i.
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__ "Anataka kusoma"

Kulingana na maoni yetu, neno 'kusoma' kama 

lilivyotumiwa na Ashton linajitokeza zaidi kama 

jina  kuliko k itenzi. iutauchora mti utakaoonyesha 

muundo wa sentensi iliyotolewa na Ashton i l i  

k u it i l ia  mkazo kauli yetu.

Sentensi

I
A

Katika sentensi iliyotuniwa na Ashton, neno
//

kusoma lmachukua nafasi ya shamirisho. Ilafasi hiyo

pamoja na ya kiima huchukuliwa na j'ina pekee.

Ushahidi wetu wa p i l i  ni kwanba pengo la kundi-jina

(2) laweza kujazwa na jina lo lo te l i l e  kama v ile

"kalamu" , "chakula" na kadhalika.
■*

<X
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Broomfield (1970 amesema yafuatayo kuhusu 

majina ya ngeli ya kumi na tano;

kuzitetea. Kwa mfano; Odede (1969:^ amesema kwamba 

majina ya ngeli ya "ku" aghalabu hutumiwa katika 

maandishi na ni nadra sana kuyapata yakitumiwa 

katika mazungumzo ya kawaida.

V/ilson, ( 1970) amekanganywa sana na ngeli h ii 

hadi kufikia kiwango cha kuwaonya watu wanaojiiunza 

lugha ya Kiswahili.

Anasema:

(T a fs ir i ye tu ).

Binadamu huitumia lugha kulingana na mkondo wa 

maudhui anayoyaendeleza. Kwa hivyo hawezi kuwa na

^"Noun h iz i zote ni majina ya matendo, 

na kwa a s i l i  yake ni verb. Twaweza

kusema ya kuwa ni verb zinazotuniwa 

kama noun, hata zinafanya kazi ya

Kuna baadhi ya wanasarufi ambao wameukwepa 

mjadala kuhusu ngeli h ii kwa kuzitoa kauli b ila

"Tlwanafunzi wa Kiswahili anashauriwa

kutoitumia ngeli h ii hadi atakapoufahamu 

muktadha wa matumizi yake. Kikundi h iki 

cha ngeli aghalabu huwa hakitumiwi katika 

mawasiliano ya kawaida""10



uhuru mwingi wa kutoitumia aina fulani ya majina 

ikiwa majina hayo yanachukuana na maudhui yake.

Aidha ni shida sana kudhibitisha aina ya majina 

yanayotumika au yasiyotumika sana katika lugha. ^wa 

hivyo kauli za Odede na Wilson hazina msingi.

Kulingana na maoni yetu, {  kuj inatumika kwa 

n jia  m bili. Kwanza inatumika kama mojawapo ya 

rcbinu za kuundia majina kutokana na v iten zi. Aidha 

inatumika kama kiwakilishi cha jina kwenye vipande 

vingine mbalimbali vikiwemo v iten z i.

Katika sentensi j^kutj?,za kuliahirjSwa f , 

neno £ kut_$ £ za j limetumiwa kama jina  na £kuj i l iy o  

katika neno h ilo imetumiwa kuundia jina kutokana 

na k itenzi j^t^£,za_J . Nalo neno [[_kuliahiri v/a7 

limetumiwa kama k itenzi na ^ku 1 iliyoko imetumika 

kama kiwakilishi cha jina kutjtza kwenye kipande 

cha k itenzi.

kuyawakilisha majina kwenye viashiriajiwapo ashirio 

ni la  karibu na mtu anayezungumza au mbali na

huturniv/a ikiwa ashirio ni la karibu na yule anayesiki-

l iz a .  f Kwa v ile  majina ya ngeli ya kumi na tano ni

UNIVERSmfl O r NAIROaj 
blBRXRV:

hutumiwa i l i

anayezungumza pamoja na anayesikiliza.
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ya kidhahania, mofernu fk u j na ^koj hutumiwa

za id i kama v ir e je le o kuliko v ia sh ir ia ,. Kwa mfano

97)

^kutj" t  za huku huk 3 k u U j )
[_kuabudu huku ’ huk 0 kul£ J)
£ kupigana huku huk? ku lfc j

^  kuparjga huku huk 0 kui£_J

^  kukDpa huku huk Q kulfc I

^  kujiamaza huku huk? kulE^J

2 .1 5 .2 / s if (a katika ngeli ya 15

Katika ngeli h ii , ̂ mofemu £ku j j  ndiyo 

inayoyawakilisha majina kwenye kipande cha s ifa . 

Kwa mfano

98)

Tulisema hapo awali, katika sehemu 2 . 1 5 -0 , 

kwamba mojawapo ya matumizi yaj mofernu ^ku j/n i 

kuyawakilisha marina ya ngeli ya kumi na tano 

kwenye v iten z i. Kwa mfano:-
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9 9 )

^  kula kuliv/aj'indal}
^  kut^Eza kut anifurahil a.J

Q kufagia kunfcmtatiza

^  kupigana kulituaibi$ aj
kuspma kutamfaidi ~f

^kusaf i r i kulimbabai$ a j

2.15 ACKIJINA KIHUSI5HI/ KATIKA NGELI YA 15

Katika ngeli h i i ,  /faofemu {kp^ ndiyo inayotumiwa

kama k ijina  kihusishi. Kwa mfano:-

100)

f  ̂  kut$£za kulikptufurahiS ajj

j^kupigana kunako aibi5~ajj

^  kuspma kutakP m faaj

^ku fagia ku 1  ikpm t a t i  z a]]

ĵ Jcus £ ca kunakpkatazwa~|

\>ulina ku1 ikpp £ ndtk £ zw a j

 ̂fA-A-j î v-1 ya ngeli ya kumi na tano ni ya kidhahania
e\

kwa hivyo hawawezi kuw-3kewa idaiy.

2.15.5 /VlI-IILIKI fcATIK.A. NGELI YA 15
v r

Katika ngeli h i i ,  jm:ofemu £ ku j-) ndiyo

inayoyawakilisha majina kwenye v iten z i. Kwa mfano:
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101)

f  |_kus£.ma kwangu~f j ku+aQgu l

Q kut^Eza kwakjt ~7 ^ku-rakQ j
kupamaza kwak£j j  ku + akE j
kupigana kwg.tu 1 j  ku+ttu j
kulalamika kwinuJ j  ku+6nu /

J
^kugrimbana kwao jku+aO /

2.16.0 NGELI YA KUTH NA oITA

Ngeli h ii huwa na^j ina moja pekee ambalo ni 

"pahali". Jina h ilo  hutumiwa kwa kutajia sehemu 

hasa isiyoenesj.

Wanasarufi wengi wameyaj a d ili majina yanayohu- 

siana na mahali katika kundi moja. Wanasarufi hao 

ni kama v ile  Ashton (194-7* 126) ; Polome 1967:^02); 

Wilson (1970:322).

Tuneamua kuyaainisha majina ya mahali katika 

makundi matatu. H ii ni kwa sababu, ingawa £pa jj 

£ku} na £ muj ni viambisho vinavyohusiana na 

mahali, viambisho hivyo huleta to fau ti katika 

Ufafanuzi wa maana na pia huleta to fau ti katika

wiano wa k isaru fi.
•<

2.16.1 (VIASHIRIA(KATIKA NGELI YA 16

Katika ngeli h i i ,  jina huwakilishwa na' mofemu 

^pa^- kwenye v iash iria  iwapo pahali panapoashiriwa



pako karibu na ntu anayezungumza au mbali na 

anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza. £p^| 

hutumiwa ikiwa pahali panapoashiriwa ni karibu na 

anayesikiliza. Kofemu na P-*-a tiu'tu:!1i ,,v'a

kama virej'e leo ikiwa pahali panapotajwa pajulikana 

kwa mtu anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Kwa 

mfano:

1 0 2 )

^pahali - hap_a , hap_o joalfc/J

2.16.2 /siF.Ai KATIKA NGELI YA 16

Mofemu ^paj^) ndiyo inayotumiwa kama kiwakilishi 

cha jina kwenye kipande cha s ifa  katika ngeli ya 

kumi na s it  a. Kv/a mfano:

103)

^pahali 

pahali 

^  pahali 

^  pahali 

^  pahali 

^ p a h a l i

Dazuri 

p a b a . ja ) 

oadogo 

pat^ afu3

pgbambaj jpa+^bamba \ 

pyjgin&J j pa+£i)gin£ / (

2.16.3 /̂ VITgNZllKATIKA NGELI YA 16

Katika ngeli h i i ,  jina huwakilishwa na'mofemu 

^pa  ̂ jkwenye v iten z i. Kwa mfano:
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104)

C "p a h a li n a lisa fijw aJ

J2 pahali panalindwaJJ ~)

Q pahali natajgrjgwaJ

£ pahali ual iharibiwaj

Q pahali oaliQn£kana

^pahali pan£haribiwa_J

2.16.4 fsiJINA KIHUSISHl/ K AT ISA NS2LI YA 16 j

Hofemu  ̂paj )ndiyo inayotumika'kama k ijina

kihusishi katika ngeli ya kumi na s ita . Kwa mfano

^ 5 ) £  ̂ pahali pal ipO 1 indwa ~~f
V^pahali panap psaf i^ wa~] ■

^ pahali pat akapo.j fcggwâ J

^  pahali palippharibiwajj

^pahali p an anov amiwa_[

^pahali p al ipol imwa

2.16.5 ( IPADj KATIKA NGELI YA 16

Katika ngeli h i i , idadi hutokea kwaj hali ya 

uchache pekee. Hofemu £pa|ndiyo inayoliwakilisha 

jina kwenye kipande cha idadi hiyo. Kwa mfano:-

106)

^  ^ pahali ^amag-aj



2.16 .6  ^  VIHILIXI ’KATIKA NC-5LI YA W

Mofenu £ pa jT îutumiwa i l i  kuliwakilisha jina 

kwenye v in i l ik i  katika ngeli ya kuni na s ita . Kwa 

mfano:-

107) c j^pahali pangu

j^pahali oakd J )

j^pahali oak£. J
1

j^pahali v£tuj 1 pa+atu

^ pahali o^nuj j pa+£nu

l^pahali oaj J]
/

2.17.0 NGSLI YA KUMI NA SABA

Ngeli h ii huwa na [jina la nahali kwa jumla. 

Yaani huonyesha kuwa eneo linalotajwa ni kubwa )̂

Kufanana kwa viambisho vinavyowakilisha jina 

kwenye vipande vingine vya sarufi kati ya ngeli kuni 

na tano na kuni na saba kunewafanya baadhi ya 

wanasarufi kana v ile  Polone kuziainisha ngeli hizo 

katika kundi mo<ja ( 1 >/1 7 )

Tunechagua kuziainisha ngeli hizo katika makundi 

tofau ti kwa sababu iwapo kuna wiano wa kisarufi kati 

ya ngeli hizo, kiambisho kilichoko kwenye jina ndicho 

kinachokaririwa kwenye vipande vingine katika ngeli 

ya kumi na tano. Hali ni to fau ti katika ngeli ya
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kumi na saba ambapo^nakuna sehemu yo yote ya jina 

inayotokea kwenye mofemu wakilishi).

Ha jina ya ngeli ya kumi aa tano pia huwa na 

s ifa  maalum ambayo haipatikani katika ngeli ya kumi 

na saba. S ifa  hiyo ni kwamba majina ya ngeli hiyo 

huwa yameundwa kutokana na v iten zi.

2.17.1 ^VTASHIRIA/KATIgA NGELI YA 17

Katika ngeli h i i ,  jina huwakilishwa na/mofemu 

£kuj- ikiwa ashirio ni la karibu na mtu anayezungumza 

au mbali na anayezungumza pamoja na anayesikiliza.

Mofemu £khutum iwa iwapo ashirio ni la karibu na 

anayesikiliza. Mofemu zote m bili, {kuj na ^koj 

pia hutumiwa kama v ire je leo  ikiwa mahali kunakotajwa 

kwafahamika kwa anayezungumza pamoja na anayesikiliza. 

Kwa mfano:

108)

t mahali - huku huicO kul£ J )
2.17.2 IFAlKATIKA iTGSLI YA 17

Katika ngeli h i i ,  mofemu £ky^ nucumiwa i l i  

kuliwakilisha Jina kwenye kipande cha s ifa . Kwa 

mfano:

109 )

£_mahali kuzuri J
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^jnahali kuba.jal )

Y mahali kwema J |fku+£na /

jjnahali kwirjgir&l/ku + inginE /

2.17.3 (VITZNZ l1 KATUCA NGELI YA 1#  /7"
'

Jina huwakilishwa na/mofemu |kuj- jcwenye

v iten zi katika ngeli ya kumi na saba. Kwa mfano:

110)

^  £_nahali kuliharibiwaJ

[^mahali kunao\ wa7 )

^mahali kumij-e^gwaj

^mahali kutat £mb£l£wa ĵ

^mahali kumihamwaj

^mahali kul inunul ivraj

2 .1 7 .4 / k U IN A  KIHUSISHlj KATIKA NGELI YA 17 I

Mo femu $_knj- ndiyo itumiwayo kama k ijin a

kihusishi katika ngeli ya kumi na saba. Kwa mfano

111)

( mahali ku 1 ikoa- £î gw a j

^mahali kutakakohamiwal \

^mahali kunakotimbal£waj

j^mahali kulikoharibiwa j|

^mahali kunak 0 f aaj

tINIVERSma DF NAiRQBJ
ubebry
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2.17.5 ^IMILIKl/KAOIKA yrn VT T V • 17

Katika ngeli h ii, jina huwakilishwa na/

£ ku jj kwenye v im ilik i. Kwa mfano:

1 1 2 )

Qmahali kwanguj / ku+a^gu /

[^mahali kwako ]] jku+ako / )

^mahali kwakfc, 1 Iku+ak £ /

mahali kwgtu 1 /ku+£tu /

j^mahali kwfcnul /ku+tnu /

Qmahali kwao /ku+ao j

2.18.0 NG5LI YA KUMI NA NAN2

Ngeli h ii hutumiwa katika^kuonyesha undani.) 

Jina "mahali" hutumiwa kama iliv yo  hali katika ngeli 

ya kumi na saba. Katika Kiswahili sanifu j to fau ti 

baina ya "mahali" kv/a jumla na 'mahali' ndani 

hutokea katika wiano wa k isaru fi, sio kwenye jina .

Mofemu ^muj ndiyo inayotumiwa katika ngeli ya 

kumi na nane i l i  kuliwakilisha jina kwenye vipande 

vingi vya saruf^), i lh a li  katika ngeli ya kumi na 

saba mofemu ^ku^ ndiyo itumiwayo kama ilivyoonyeshwa 

hapo awali.

2.18.1 /vIASHIRIa] KATIKA NGELI YA 18

Katika ngeli h i i ,  jina huwakilishwa na’mofemu 

£muj kwenye viash iria  iwapo ashirio ni la karibu



na mtu anayezungumza au mbali na anayezungumza 

pamoja aa anayesikiliza. Hof emu ^moj hutumiwa 

ikiwa ashirio ni la karibu aa mtu anayesikiliza.

Mofenu £muj aa pia hutumiwa kama

v ire je leo  ikiwa mahali mnamotajwa kwafahamika kwa 

yule anayezungumza pamoj'a na anayesikiliza. Kwa

miano:-

113)

|_mahali -

: . , S ,  ^
humu hum;o

KATIKA NGELI YA 18

K V - rM  :Mofemu iu|) ndiyo itumiwayo i l l  kuliwakilisha 

j-ina kwenye kipande cha s ifa  katika ngeli h ii .  Kwa 

mfano:-

114)

O^mahali 

 ̂mahali

mbaja j[

mzuri

2 .18 .3  fv ITE N Z I [KATIKA NGELI YA 18

Katika ngeli h i i ,  mofemu {mu"£)huliwakilisha jina 

kwenye v iten z i. Kwa mfano:-

115)

^m ahali m lif  agiwa"^

H_ mahali mlivamiwa If '

mahali m likata liw aU

jjnaha li m li l in d w a j  na kadhalika
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2.18.4-^KIJINA KTHUSISHI/kATIKA NGSLI YA 13 )

Kofemu {mojj ndiyo inayotumiwa kama k ijina  

kihusishi katika ngeli ya kumi na nane. Kwa mfano:

116)

C L  mahali

^mahali

^mahali

^mahali

mlimalindwa"] 

mlimof agiwa ~[ O  

mlimovarniwal 

mlinokat ai iwaj

2 .18 .6  /̂ VTMILIKI!KATIKA NGELI YA 18

Katika ngeli h i i , |mofemu { EU}/ 

kuliwakilisha j ina kwenye v im ilik i.

hutuniv/a i l i  

Kwa mfano:-

117)
(^^mahali mwarjgu J / mu + aijgu j9 / A

^jnahali mwako f mu+ako J
|__mahali mwaky-̂ j j mu+akt j

^mahali mwgtu J Jmu+fetu J
^_mahali Eŵ nu /mu+tnu f

r  mahali mwaO J jmu+a 0 /
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SITRA YA TATU

Katika sura ya p i l i ,  t u l iz i ja d i l i  ngeli 

zinazopatikana katika Kiswahili sanifu.

Sura h i i ,  (ya tatu) itazishughulikia ngeli za 

Kikikuyu. Kuna jumla ya ngeli kumi na saba katika 

Kikikuyu. Ngeli hizo ni 1, 2, 3, 4* 5, o, 7, 8 , 9, 

1 0 , 1 1 , 1 2 , 1 3 , 14, 1 5 , 16, na 1 7 .

3.1.0 NGELI YA KWANZA

Kiambisho cha jin  a katika ngeli h ii ni mofemu 

[moj . Ngeli h ii  huyasheheni baadhi tu ya maj ina ya 

binadamu. kwa mfano.

3.0.0 KPANGILIO WA NGELI ZA KIKIKUYU

fmoadoj "mtu / binadamu"

r mwana~7 ymn+ana/ "mtoto" 

mohikil "b ib i arusi"

^ mohikania) "bwana arusi"

Qmorut an il "mwalimu"

^moiretu"] "msichana"

^mwanak&3 "mvulana"

[  :u ri[] "mzee"

^motumia^J "mwanamke"

^moruyij "mpishi" na kadhalika
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Baadhi ya majina yaliyotolewa kama mifano huwa 

yameundwa kutokana na v iten z i. Kwa mfano;

ngeli za Kikikuyu.

Leakey (1959:2) anesema kwamba itikad i za 

Wakikuyu z iliu a th ir i sana uainishaji wa ngeli. Lakini 

ni vigumu sana kuzidhibitisha kauli anazozitoa. Kwa 

mfano, Leakey ash ik ilia  kwamba majina ya ngeli ya 

kwanza ni ya vitu  vinavyohusiana na mizimu.

Tumeufikia uamuzi kwamba mpangilio wa ngeli za 

Kikikuyu hutawaliwa sana na kiambisho kilichoko 

kwenye jina . Kwa hivyo majina ya binadamu ambayo 

yameanzia na ^mo^ ndiyo tu yanayoorodheshwa katika 

ngeli ya k-wanza.

3.1.1. VTA5HIRIA KATIKA NGELI YA 1

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu 

[o] . Mofemu hiyo pia hutumiwa kama k ireje leo  iwapo 

mtu anayetajwa afahamika kwa yule anayezungumza 

pamoja na anayesikiliza. kwa mfano:

Barlow (1960:94) amesema kwamba ni vigumu sana 

kuthibitisha misingiya kimaana katika uainishaji wa
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\ V

^ y
•f'6'

V

120) , &  ^ 4

[Qondo 0 .OJO ojio £ :rea J
^mwana OJO £$iO o:reaJ
Qmorutani ojo _o$i:> £: rea l

motumia Ojo o5ib _o: reaj
£moru^i Ojo o: rea j
[* no^u: r i OJO o^ib _o: re a.J

3.1.2 SIPA KATIKA NGELI YA 1

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu 

J kwenye kipan.de cha s ifa . Kwa mfano:

121)
Qmondo moraihuj "mtu mrefu"

IQmotTuiri mwfc.< a / mo + ̂ a  / "mzee mzuri"

£ motumia mokoro ĵ "mwanamke mkongwe "

^mwana mor£mi 1 "mtoto mtukutu"

Qmorutani mo; ru ~J "mwalimu mbaya"

Quoiretu motfaka
b

"msichana mrembo"

.2 VITENZI KATIKA NGELI YA 1

Mofemu  ̂a ̂  ndiyo inayoyawakilisha majina kwenye 

v itenzi katika ngeli h ii.  Neno £nej hutangulizwa 

kabla ya v iten z i. Ni nadra sana kuipata hali anbapo 

jina limefuatwa na k itenzi moja kwa moja b ila  kruv/eko 

kwaQneJ .
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122)
^jnoiretu ne arahikirfc] "msichana aliolewa"

QmocTu: r i ne _arjka7 "mzee anakuja"

ĵ mondo ns £:tw:T} /  a+£.twd / "ntu ameitwa"

^morutani ne a r jiy iT z ] "mwalimu alisema"

jjnwana ne akar£hwo_[[ "mtoto ataletwa"

mwanak t ne araremaJ "mvulana analima"

4-. KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 1

Katika ngeli h i i ,  mofemu W  ndiyo itumiwayo

kama k ijina  kihusishi •

Kwa mfano:

123)
^_moiretu orea _orahikirg.J "msichana aliyeolewa"

_̂mondo orea wfctwoj/ _o + £twD / "mtu aliyeitwa"

^mwanak t orea _oraremaJ "mvulana anayelima"

^mwana orea _orar£hirwoJ "mtoto aliyeletwa"

i^morutani orea _oroi^irgJ "mwalimu aliyesema"

ĵ mocTu: r i orea oratohorirtj "mzee aliyetupiga"

3.1.5 IDADI KATIKA NGELI YA 1

Mofemu £o[ ndiyo inayoyawakiiisha majina ya 

ngeli ya kwanza kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:
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124)
_̂mondo _omw£J "mtu mmoja"

\ mwanak£ omwg J "mvulana mmoja"

l̂ mocTu: r i omw£ J "nzee mmoja"

Qmotumia _omw£._J "mwanamke mmoja

Qmorutani _omw£ J "mwalimu mmoj'a"

Qmotongoria _omwE,_] "kiongozi mmoja

6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 1

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu 

£ o j- kwenye v im ilik i. Kwa mfano:

125)

Ĵ mô u: r i wakwaj / _o+akwa / "mme wangu"

^mwanakG'

»—
i

!

/ _o+aku / "mvulana wako

^mo+umia waksl] / o+akt/ "mke wake"

Qmorutani wit o.l / _o + ito  / "mwalimu wetu

fmoiretu wajiul / jD+ajiu/ "msichana wenu

^motjfjgoria wapj / o+aa / "kiongozi wao"

3 .2 .0  NGELI YA P IL I

Ngeli h ii huwa na ma,iina yanayoonyesha hali ya 

wingi wa yale yapatikanayo katika ngeli ya kwanza.

Kiambisho cha jina katika ngeli ya p i l i  ni mofemu 

£a^ o Kwa mfano:
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126)

fa ^ ii: r i  J "wazee ** ni

£ atumiaj "wanawake" ni

j\a:nak£ J "wavulana" ni

j\airetu J "wasichana" ni

l^ataQgoriaJ "kiongozi" ni

f  _arutani J "walimu" ni

wingi wa£ moBu: r i ]  "inzee" 

wingi wa^motumiaj "mwanamke" 

wingi wa jjnwanakfc] "mvulana" 

wingi wa j^moiretuj "msichana" 

wingi wa mnt d gnriaj "kiongozi" 

wingi wa ["morutanij "mwalimu"

5.2.1 7IASHI3IA KATIKA NGELI YA 2

Katika ngeli h i i ,  mofemu £ aj ndiyo inayotumiwa i l i  

kuyawakilisha majina kwenye v iash iria . Mofemu hiyo 

pia hutumiwa kama k ire je leo  ikiwa watu wanaohusika 

wafahamika kwa yule anayezungumza pamoja na yule 

anayesikiza.

Kwa mfano:

127)

^airetu - aja a$io _a: reaj

^ arutani - aja a^iO a: re a J

^atumia - aja a îO a:rea J

^ atoVjgoria - _aja a^i 0 a: re a J

£ aBu: r i - aja a: rea_J

£  .ando - aja aJiD a: rea_J

3.2.2 5IFA KATIKA NGELI YA 2

Mofemu ^aj ndiyo inayoyawakilisha majina kwenye 

kipande cha s ifa  katika ngeli ya p i l i .  Kwa mfano:



j^aire tu akuhej "wasichana wafupi"

j^atumia /a+£& a/ "wanawake wazuri

£ ato*j g^ria

i—
I

a)Voo| /a+^e/ "viongozi werevu

^arutani ‘0: r u j /a+3 ru/ "walimu wabaya"

j^anakt _araihu "wavulana warefu"

3.2.3 VIIENZI KATIKA NGELI YA 2

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu 

jmaj kwenye v iten z i. Kwa mfano:

129)

^ arutani ne maro igirfc] "walimu walisema"

^aoutri ne marg_tana j "wazee wanaitana"

^a^jari ne map ka "wazazi watakuj a"

|T atoij goria ne marfcnd a_J "viongozi wanataka"

ĵ anak£ ne mar£X~ir£j "vijana walikataa"

^arata ne m£kureaJ "marafiki watakula"

3.2.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 2

Katika ngeli h i i ,  mofenu £maj hutumiwa kama 

k ijina kihusishi. Lakini neno ^areaj hutangulizwa 

kabla ya v iten zi i l i  kuonyesha hali hiyo. Kwa mfano:
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130)

[_a$jari area nafokal a
"wazazi watakokuja"

£ anakfc. area marfeK irlj "vijana waliokataa"

£arom£ area. ma^StwaJ "wanaune watakaoitwa"

^airetu area makahikaj "wasichana watakaoolewa"

£ arata area makareaj "marafiki watakaokula"

j^arutani area mak£ndfckanaJ "walinu watakaotakikana

3.2.5 IDADI KATIKA NGELI YA 2

Mofemu ndiyo inayoyawakilisha majina

kwenye kipande cha idadi katika ngeli h ii .  Mofemu 

hiyo hutumika tu iwapo idadi ni m bili, tatu, nne, 

tano, s ita , na nane.

Kiambisho hakitumiwi ikiwa idadi ni saba, tisa

au kumi. Kwa mfano:

13D

^arutani re J /a+£re/ "walinu wav/ili"

^airetu a.tato"J "wasichana watatu"

^atJJ} goria anal "viongozi wanne"

^a^u.:ri _atandatoj "wazee sita"

_̂anakL mô wajaj a|] "wavulana saba"

j^arata kfcnda "marafiki tisa "

^arutwo ikomi "wanafunzi kumi"

3.2.6 VTMILIKI KATIKA NGELI YA 2

Katika ng'e l i  h i i , maj ina huwakilishwa na mofemu
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£ aj- kwenye v im ilik i. Kwa mfano:

132)

ĵ anakE a:kwaj "vijana wangu"

^arata _a:ku J "marafiki zako"

^arutwo a:kE J "wanafunzi wake"

^atorj goria _aito "viongozi wetu"

QacTu: r i a ^ u ] "mabwana zenu"

j^airetu a:3_j "wasichana wao"

3.3.0 NGELI YA TATU

Maj ina ya ngeli h ii huwa na kiambisho ^

Majina yaliyo katika ngeli hiyo huwa na misingi 

mbalimbali katika upande wa kimaana. Kwa mfano: 

(a) Marina yote ya m iti inayonenepa huorodheshwa 

katika ngeli ya tatu. Kwa mfano:

1 33 ) ^jnotamaijo; moiri,

monu^ga, 

mô  aite ;

mô "andcko 

mokambura; mo|) ijv^e^

mondErtnduj  ̂ na kadhalika

ere

(b) Aina nyingine ya maj'ina yanayopatikana katika

ngeli h ii ni ya baadhi ya vitu  vinavyotengenezwa 

kutokana na m iti. Kwa mfano:

1 3 4 )

[moikaj, 

j^mwato ]] 

^mo'Jwe J

"mwiko" ^_motirima] "mkongojo" 

"mzinga" Qno^eJ "mpini" 

"mshale" na kadhalika.
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(c ) Ngeli ya tatu pia huwa na majina ya baadhi 

ya magonjwa ya kuambukiza. Kwa mfano:

135)
jjnocTandokoJ "ndui" ^jnoharLj "upele"

Qmo|)a.:r3 J "pepopunda" [Vmoriro J  "kimeta"

(d) Aina nyingine ya majina yanayopatikana katika 

ngeli ya tatu ni ya baadhi ya vitu  vya 

kimaumbile. Kwa mfano:

136 ) \ mwfcriJ "mwezi

(^motitoj "msitu

ĵ mwaki J "moto"

(e ) Ngeli ya tatu pia huwa na baadhi ya majina ya 

kidhahania yanayohusu tabia. Kwa mfano:

137) \jnweteb]] "majivuno" ^mohahej "udaku"

^mohuhuj "uvumi" ^motu^oj "tabia"

( f )  Kuna majina mawili ya wanyama ambayo hupatikana 

katika ngeli ya tatu. Majina hayo ni:

138) ^moro"^iJ "simba" Qmori:oJ "kinyonga mwe°ye pembe"
w\<j

3.3.1 VIA3HI3IA KATIKA NGSLI YA 3

Katika ngeli h i i , mofemu £oJ ndiyo inayotumiwa 

kama kiwakilishi cha Jina kwenye viash iria . Mofemu 

hiyo pia hutumiwa kama k ire je leo  iwapo kitu
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kinachohusika chafahamika kwa mtu anayezungumza

pamoja na yule anayesikiza. Kwa mfano:

139)

jj^mot amai j o 20° o$j ° £ : r e a j

j^motirima 2$ i3 o_: r e a j

^mwato OJO oj io £ : r e a j

Q mwaki 20° 2 S3 5 2 : re a J

^motito 20° °Sj3 2 : re a j

j^moiko 20 0 o j j  = o : r e  a J

3.3.2 SIFA KATIKA NG5LI YA 3

Mofemu {mo} naiyo inayotumiwa i l i  kuyawakilisha

majina ya ngeli h ii kwenye kipande cha s ifa . Kwa

mfano:

140)
j^mote moraihu | "mti mrefu"

^motito mon£ng.~] 

mwg.̂ aj /mo +

"msitu mkrubwa"

^jnoiko "mwiko mzuri"

j^motu^o mo: ruJ "tabia mbaya"

^mwato rnorito"] "mzinga mzito"

^jnot irima mokuheJ "mkongooo mfupi"

3 .3 .3  VITZNZI KATIKA NGELI YA 3

Katika ngeli h i i ,  mofemu [o j  ndiyo inayoyawakili- 

sha majina kwenye v iten z i. Kwa mfano:
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1 4 1 )

[^mote ne _oragoir£ J

^mwaki ne wah-^raj /o +

^mot ito ne _orahea J

£_mot irima ne okar£hwO"]

^morimo ne _orah3nir J

\ mwa]j 3 ne _ora"^Tirirt J

"msitu unachomeka" 

"mkongojo u ta le tw a "  

"ugonjwa u l i t i b iw a "

3 .3 .4  KIJINA KIHU5I5HI KATIKA NG5LI YA 3

Kat ika  n g e l i  h i i , mofemu [ o j  k a t ik a  neno £or iaJ  

ndiyo inayotumiwa kama k i j i n a  k ih u s is h i  ka t ika  n g e l i  

ya t a tu .  [ [ o r i a j  aghalabu huandamanishwa na k i t e n z i  

ambapo mofemu p ia  hutokea. Kwa mfano:

142)

Qmotuip orea £kananetioJ "Tabia iliyokatazwe"

ĵ mot ito orea _oraheir£.J "msitu uliochomeka"

[_moik3 orea _orar£hirwjJ "mwiko ulioletwa"

j^norimo orea wamoragirtj jo+amoragir£j "ugonjwa uliomuua"

^mwato orea _0rarfc.hirw.3J "mzinga ulioletwa"

i—
i

B o ct a> orea _orat£m wo J "mti unaokatwa

3 .3 .5 IDADI KATIKA NGELI YA 3

Kat ika  n g e l i  h i i ,  majina huwakil ishwa na mofemu 

[ o j  kwenye kipande cha i d a d i .  Kwa mfano:
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W )

jjnote _omwi^ "mti mmoja"

Qmotirima omwtj "mkongojo mmoja

^motito omw£ J "mti mmoja

mwat o _omw£ J "mainga mmoja"

£ moiko OQWiJ "mwiko mmoja

Majina ya kidhahania yaliyoko katika ngeli ya

tatu huv/a hayawekewi idadi. Majina hayo ni kama

v ile  [mohuhu , motuflo , mweteo , mohahê  na kadhal

(angalia 3.3 .0 , "e ")

3.3.6 VIMILIKI KATIXA NGELI YA 3

Mofemu ;£o} ndiyo inayoyawakilisha majina

kwenye v im ilik i katika ngeli ya tatu. Kwa mfano:

144)

"̂mot irima wakwa~| /o+akwa/ "mkongojo wangu"

[_moiko wakuj /o+aku/ "mwiko wako"

Vmwete wakfcj /o+akt/ "majivuno yake"

j^mwato witojj /o+ito/ "mzinga wetu"

£ mo_paka waftuj /o + a^u/ "babati yenu"

^jnote waoj /o+ao/ "mti wao"

3.4.0 NGELI YA NNS

Ngeli h ii huyasheheni majina yaliyo wingi wa

yale yanayopatikana katika ngeli ya tatu.

Kiambisho cha ngeli kwenye majina huwa mofemu [me]-
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Jina [_mwete:>3 "majivuno" halina hali yaks ya 

wingi.

3.4.1 VTASHIRIA KATIKA NGSLI YA 4

Mofemu ^ej ndiyo itumiwayo kama kiwakilishi 

cha majina kwenye viash iria  katika ngsli ya nne. 

Mofemu hiyo hutumiwa iwapo ashirio ni la karibu na 

anayezungumza na pia anayesikiliza. : j hutumiwa 

ikiwa ashirio ni la mbali na mtu anayezungumza 

pamoja na yule anayesikiliza.

Mofemu ^ej pia hutumiwa kama k ire je leo  iwapo 

vitu  vinavyotajwa vyafahamika kwa mtu anayezungumza 

na yule anayesikiliza. Kwa mfano:

145)

|_meiko _eno .ejo _e: rea J

^meiko eno et: rea J

^jmetito eno _ejo _e: rea J

£ meato _eno ejo _e: rea J

T mete _eno ejo e_: rea J

.2 SI?A KATIKA NGSLI YA 4

Katika ngeli h i i ,  mofemu [me} ndiyo inayotumiwa 

i l i  kuyawakilisha majina kwenye kipande cha s ifa .

Kwa mfano:
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146)

L_mete meje.k£.j " m i t i  myebamba"

^met ir ima meraihuj "mikongojo mirefu

^meato rnentni J "m iz inga  mikubwa"

£met i t o m.j a r i e  1 "m is i tu  mipana"

j^metu^ d ] "Tab ia  z u r i "

T merimo mjoru _ "magonjwa mabaya"

3 .4 .3 .  VTTENZI KATIKA NGELI YA 4

Marina ya n g e l i  h i i  huwakil ishwa na mofemu -^eJ

kwenye v i t e n z i . Kwa mfano:

147)

^mete ne _eratfcmirw3 J " m i t i  i l i k a tw a "

^met ir ima ne e % a^o nd Lk v; ojj "mikongojo itatengenezwa"

T m e t i t o • ne _erah.j a^ "m is i tu  inachomeka"

\^meato ne j_a^orw:>J /e + a^orwol "m iz inga  imenunuliwa"

Tmeiko ne jer^ndwnJ " mik'o inatakiwa

3 .4 .4  KIJUTA KIHU5I5HI KATIKA NGELI YA 4

Kat ika  n g e l i  h i i ,  mofemu ^ e j  ndiyo inayotumiwa

kama k i j ina k ih u s isM . . Kwa

148)

j^metu^n erea  _ertndtkana

J^met i t o erea  e ra h e i r f c j

Qmerimo erea  e_ijgjamora^

[ jne te ere a at fcmw 3 J

"m is i tu  i l iyochomeka"

magonjwa yangeyowaua

" m i t i  itakayokatwa"



"miko iliyo letw a

-i-m

l^meikD erea Jar^hwDj j e+ar£hvo j 
j^netirima erea _era^3ndLkirwD ĵ "mikongojo iliyotengene

3.4.5 IDADI KATIKA NGELI YA 4

Kajina ya ngeli h ii huwakilishwa na mofemu 

J kwenye kipande cha idadi.

Eiambisho hutumiwa iwapo idadi inayohusika

ni m bili, tatu, nne, tano, sita au nane. Eiambisho 

hakipatikani ikiwa idadi ni saba, t isa , au kumi.

Yaani kiwakilishi cha jina huwa kapay ^0 }

Baadhi ya majina ya kidhahania huwa hayawekewi 

idadi. Maj in a hayo ni kama v ile  ^metu'jy:)] "tabia" 

^mehuhuj "uvumi".

Kifano ifuatayo yaonyesha jin s i marina ya ngeli 

ya nne yanavyochukuana na idadi.

149)

zwa

^mete _ere3 "miti m iwili"

£metito _etato3 "nisitu mitatu"

fmetirima _ena]] "mikongoQO minne"

^merino _et ano 3 "nagonj'wa matano"

^E^tri / me+£ri / mô  waj\ 3-aJ "miezi

L_meato ikomi ̂ "mizinga kumi"

.6 V IM IL IK I EATTEA NGELI YA 4

Eatika ngeli h ii ,  mofemu [ e j  ndiyo inayotumiwa 

i l i  kuyawakilisha majina kwenye v im ilik i. Ewa mfano:
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150)

L meato ĵ akv/a J /e+akwa / "mzinga yangu"

f  mete j_aku ] /^+aku/ "miti yakc"

[  metup J.akL 2 / _e+akt/ "tabia zake"

rmetito _i: to J /_e + ito  / "misitu yetu"

Tmetirima J.aj’U J /e+apu/ "mikongojo yenu

[jaeiko J.aD ] Ie + ao / "miko yao"

3.5.0 NGZLI YA TANO

Majina ya n.geli h ii huwa na aina mbili za

viambisho kulingana na umbo la  shina.

Mofemu £re} hutumiwa iwapo shina limeanza na 

vokali i lh a li [ i }  hutumiwa kwenye mashina yanayoanza 

na konsonanti.

Ngeli ya tano huwa na majina ya aina kadhaa.

Kwa mfano:

(a) Majina ya baadhi ya sehemu za mwili:

151  )L iru J "go ti" " j ino"

[ i p t i j  "kisogo" [ _inioro3 "pua"

£_ri:£o "jicho" {^i^’a'^uj "bawa

(b) Majina ya vitu  v ilivyov ir in g ika  pia huwa katika 

ngeli hiyo. Kwa mfano:
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152)

[  a ]

£ _itinoJ

" jiwe"

; 'V'V "uikxiki"

[_ _itumbe J "yai"

\ _irima J "shino"

^_riowa J "jua"

(c ) Ngeli ya tano pia huwa na baadhi ya sehemu za 

m iti. Kwa nfano:

1 5 3 )
^ j-tundaj "tunda" j^J^eijgo^ "<jani"

£ i p k o ]  "gaJnda"

(d) Aina nyingine ya majina yaliyoko katika ngeli 

ya tano ni ya kidhahania. Kwa mfano:

15^) ^re : twa 1 "Jina" [ J.&S.roJ "mzaha"

[  ijfaijsana] "sherehe"£ _ri :ka J "rika"

£ re$iria J "wazo"

3.5.1. VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 5

Katika ngeli :a i i ,  nofemu ^rej ndiyo inayoyawakil

sha majina kwenye viash iria . Kwa miano:

155)

ihi£ a - re re reu re : re a j
^ irima re re reu re : re a ]

^itimo re re reu re : rea J

^itumbe _ re re reu re : rea^]

^itunda _ re re reu re : rea ̂
[ m p  - re re reu re : re a _
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3.5.2 SI? A SAT IgA riG.iL I  YA 5

Mofemu ^re^ na £ ij ndizo zinazoyawakilisha

majina ya ngeli h ii kwenye kipande cha s ifa . Kwa

mfano:

156)

Qitumbe rjoru 2 (_re+oru / "yai bavu"

 ̂itimo _iraihu[] "mkuki mrefu"

[_ itunda a J /_re + fc.tfa / "tunda zuri"

t_ri:^Tj _ing.n€. J "jicho knbwa"

[_ irima r ja r ie ]  i (re + arie / "shimo pana"

^ihitf a JLrito J "jiwe zito "

[ i * £ P -Li°$e J  j i^+oYe J "jino ka li"

i f  i f 1 ] "sherehe dogo

3.5.3 VTT5NZI KATIKA NGELI YA 5

Katika ngeli h i i ,  mofemu £rej ndiyo inayoyawaki- 

lisha majina kwenye v iten z i. Kwa mfano:

157)

][ ih i a ne jrjehfcritj^re+Lhirifc. j "jiwe limeondolewa"

[  i p P ne rerakorirwo J "jino l i l i n g ' olewa"

L i p   ̂ S3na ne reX i  kw o J "sherehe itafanywa"

^ retwa ne rerandekwo "f "jina  linaandikv;a"

^rit^o ne _reratura j} "jicho linauma"

j^itunda ne rerareirwo 1 "tunda l i l i l iw a "
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3.5.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA

Katika ngeli h i i ,  mofemu [r e } ndiyo inayotumiwa

kama k ijina kihusishi. Kwa mfano:

158)

L ihi'J a re re a rerarfe.hirw.p3 "jiwe li li lo le tw a "

^ irima re re a rerfejyjwo j "shimo linalochinbwa"

^ itunda re re a rerareirwD^ "tunda l i l i lo l iw a "

^retwa re re a rerandekwjJ "jina  linaloandikwa"

^ r i ’.^’a re re a _reratura } "jicho linalouma"

re re a re^akorwoj "jino litakalong' olewa"

3.5.5 IDADI KATIKA NGELI YA 5

Mofemu [ r e }  ndiyo inayoyawakilisha majina ya 

ngeli h ii kwenye kipande cha idadi.

Baadhi ya majina ya kidhahania yaliyoko katika 

ngeli h ii hukikubali kipande cha idadi. Majina hayo 

ni kama v ile  , ^ i^ojj gona3  "sherehe"; j^ ri’.kaj "r ik a ";

retwa} , " jin a ". Lakini j'ina^i^fe. ro^ "mzaha" 

haliwekewi idadi.

159)

j^itunda remwfe.̂ "tunda mo«ja"

^irima

I—
I

O
J

£1 "shimo mo,ja"

itimo remwfej "mkuki mmoja"

L i p ^ a a remwgj "sherehe moja

[_ri;ka remwfe.3 "rika moja"
[h)al]g;> remwfe J "jan i moja"
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Tlajina ya ngeli h ii huwakilishwa na mofenu

3.5.6 VIKILIEI KATIKA NGELI YA 5

£re^ kwenye v iE il ik i.  Ewa Efano:

160)

£ re :twa i^akwaj /re.akwa / "jina  langu"

osk>•
 •

•H fH 
I--

1 r.j akujj j re+aku / "jicho lako"

^ itiE o r.jakl J /re + akfc / "mkuki wake"

^i^o^gona jr ijto J  /re + ito/ "sherehe yetu

L ih iY a i^ajiuj / re + aj\u J "jiwe lenu"

j^i^Lro r.jaa J j re+a D J "Ezaha wao"

3.6.0 NGELI YA SITA

Ngeli h ii huyasheheni majina ya aina mhalimbali. 

Ewa mfano:

(a) Ngeli hiyo huwa na majina yaliyo wingi wa yale 

yanayopatikana katika ngeli ya tano. Wingi wa 

najina ya ngeli ya tano huundwa kwa kuiambikisha 

mofemu ^Eal . Ewa mfano:

161)

^m ahi^a j  "Eawe"

\_ "sherehe"

^Eare:twa 1 "Eajina"

j^naY t yb 1 "meno"

ni wingi wa j_ihi^ a”]  " jiwe"

ni wingi wa ^ i^ot] gana]] "sherehe" 

ni wingi wa£re:twaj "jina" 

ni wingi wa "oino"

(b) Ngeli ya sita pia huwa na Eajina yaliyo wingi

PNIVER^ma DF NAIRQU
uaazRis
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"inkono"

wa viungo vya mwili v ilivyo  na hali yao ya umoja 

katika ngeli ya kumi na tano. Kwa mfano:

1 6 2 )

^ma'joroj "niguu", wingi wa j_ko^oro"] "mguu" 

j/na+Dkay "mikono" , wingi wa ĵ gwokD 

^matoj "masikio", wingi wa [go to ]] "s ik io"

(c ) Ngeli hiyo pia huwa na wingi wa baadhi ya 

majina kutoka ngeli ya kuni na nne. Kwa mfano:

[m^hsro]] JmaL+ohoro J "habari",wingi wa ^ohoroj "habari" 

[jnaondoJ "manbo1', wingi wa [_ondo]] "jambo"

(d) Aina nyingine ya majina yaliyoko katika ngeli ya 

sita  ni ya baadhi ya vitu majimaji. Kwa mfano:

ma^utaJ "mafuta" fma:e J "maji"

mai^ori ]] "machozi" [_mataJ "mate"

mâ u-yumo J "mkojo"

VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 6

Katika ngeli h ii,  mofemu [ma£ ndiyo inayotumiwa

i l i  kuyawakilisha majina kwenye viash iria . Mofemu 

hiyo pia hutumiwa iwapo vitu vinavyotajwa vyafahamika 

kwa mtu anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza. 

Kwa mfano:
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1 6 4 )

jjnahijf a ma.ja ma$j;> m a : r e a j

^matumbe ma.ja ma$jo m a ; r e a l

£mat imo maja majj^ ma:reaj

f marina ma.ja mâ  ja ma: re a J

[_ma)(uta ma.ja ma5 j 3 ma:real

^macTahgo ma.ja ma5jo ma:reaJ

3.6.2 SIFA EATIKA NGELI YA 6

Kalina ya ngeli h ii huwakilishwa na mofemu ^ma

kwenye kipande cha s ifa . Kwa mfano:

163)

mahi£ a marito3 "mawe mazito"

^manioro mantnL 1 "mapua makubwa"

[mae ma^tru J "maji sa fi"

£ mare:twa mo:ruJ /ma+Oru/ "majina mabaya"

[_matunda nl’-t aj j ma+fc.|a j "matunda mazuri"

^mat imo maraihu ]̂ "mikuki mirefu"

3.6.3 VITENZI EATIKA NGELI YA 6

Eatika ngeli h ii ,  majina huwakilishwa na mofemu

jma] kwenye v iten z i. Kwa mfano:
166)

Tma^uta ne maitekaj "mafuta yamemwagika"

[_mae ne maratahirwp] "maji yalichotwa"

j^mahiya ne mararfchwo]] "maw£ -yanaletwa"
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^ma^ango 

_̂nâ i1$D 

fmai^o

ne mometsj /ma+ometg. j 
ne may ako&rwjj "meao yatang' olewa" 

ne maratu:raj "macho yanauma"

3.6.4 KIJINA SIHU5I33I KATIXA NGELI YA 6

Mofemu ^aa] hutumiwa kama k ijina  kihusishi 

katika ngeli ya s ita . Kwa mfano:
167)

[  ma:e mare a maratahirwol "maji yaliyochotwa"

\_mahiX a marea marar£.hwoJ "mawe yanayoletwa"

[jnahetia mare a mtketwoj Jma+£kitw3^"makosa yaliyofanywa

[_ma"Juta marea maitekirtj "mafuta yaliyomwagika"

^mat imo marea makarfehwoj "mikiku itakayoletwa"

^matunda marea maraXorirwoJ "matunda yaliyonunuliwa"

3.6.5 IDADI XATIXA NGELI YA 6

Katika ngeli h ii mofemu |maj ndiyo inayotumiwa 

i l i  kuyawakilisha majina kwenye idadi. Lakini 

kiambisho cha ngeli hutokea tu iwapo idadi inayohusika 

ni m bili, tatu, nne , tano, s ita , na nane. Nafasi ya 

kiambisho huwa kapa, ikiwa idadi ni saba, tisa  au

kumi,

Mofemu ^ma| pia hutumiwa katika kuelezea hali 

ya wingi kwa jum la;£ maingej "mengi" au uchache 

kwa jumla, [̂  mapijniJ  ̂ "machache"". Idadi ya kijumla 

aghalabu hutumiwa kurejelea vitu majimaji.
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Ifuatayo ni mifano inayoonyesha jin s i majina

ya ngeli ya s it a yanavycchuku ana na kipande cha

idadi.

168)
^ma^oro ^ , : r e j  Jma+trey "miguu m iwili"

[_maysijgDna matatoj "sherehe tatu"

^matunda mana 3 "matunda manne"

fma^ango matansl "majani matano"

[marima mo^wanja^ "mashimo saba"

fmatimo man ana 1 "mikuki minane"

^maita k^nda "mara tisa "

ĵnatumbe ikomi ^ "mayai kumi"

3.6.6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 6

Katika ngeli h ii ,  mofemu [naj ndiyo inayotumiwa

i l i  kuyawakilisha majina kwenye v im ilik i. Kwa mfano

169)

^ma^t^o ma;kwal "meno yangu"

ĵ maru ina:ku J "magoti yako"

j^matunda mak 1 3 "matunda yake"

^mahet ia maitol "makosa yetu"

(jna^^sona msjyj "sherehe zenu"

£_maretwa mat 0 3 "majina yao"

3.7.0 NGELI YA SABA

Hofernu £kej naiyo kiambisho cha majina katika
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ngeli h ii.

Ngeli ya saba huwa na majina yaliyo na misingi 

mbalimbali ya kimaana. Kwa mfano:

(a) Kuna majina ya baadhi ya vifaa vinavyoundwa na 

kutumiwa na binadamu. Kwa mfano:

170)

j^kehatoj "k ifagio" "k it i"

j^ekombtj "kikombe" j_^e5anoriJ "kitana"

Baadhi ya maj'ina yaliyotolewa kama mifano hapo 

<juu yameanza na badala ya £ k e ] . Hali hiyo

husababishwa na sheria ya Dahl.

Kulingana na sheria ya Dahl, sautij^kj hubadilika 

na kuwa^^J ikiwa imetokea mwanzoni mwa neno na s ilab i 

inayofuata imeanza kwa sauti inayotolewa b ila  kuweko 

kwa msepetuko wa kanda za sauti.

SHERIA ' F '

konsonanti

-7 / # - v+ jj- msepetuko J

Tukiyaangalia majina kama v ile  "kikombe"

"k it i"  na jjfe^anoriJ "kitana"^ tutaona 

kwamba s ilab i ya p i l i  katika k ila  mojawapo ya majina 

hayo imeanzia kwa konsonanti inayotolewa b ila  msepetuko 

wa kanda za sauti na ndipo konsonanti ya kwanza
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katika majina hayo ikawa L i l  badala ya W

(b) Aina nyingine ya majina yanayopatikana katika

ngeli ya saba ni ya majina yanayoundwa kutokana 

na v iten zi. Kwa mfano:

17D

^ kereroj "k ilio "  

(^ektnoj "furaha" 

^kemakol "hofu"

kutokana na k itenzi ^rera j " l ia "

kutokana na k itenzi [[k^naj "furahi" 

kutokana na k itenzi £maka ]̂ "hofu"

Baadhi ya majina ya vitu  vilivyota jw a katika (a) 

hapo juu huwa yameundwa kutokana na v iten z i. Kwa 

mfano:

172)

^ k e ih o r ij kutokana na TihoraJ "pakua"

^keha:toJ kutokana na _̂ha: ta J "fagia"

^  e $anori J kutokana na £ Janora] " chana"

(c ) Ngeli ya saba pia huwa na baadhi ya majina ya

sehemu za mwili. Kwa mfano:

173)

^k^ara]] /ke + ara/ "k ido le 'T  keftkoral "kisugodi" 

f^ e ^ o r i j  "kifua" Z  kernmn "mdomo"

f  keaudt] "bega" na kadhalika.

(d) Majina ya lugha pia huainishwa katika ngeli ya

saba. Kwa mfano:
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174)

^ e k o j o ]  

[^e^ongo] 

na kadhalika.

"Kikikuyu" ^ Y e^ w a e r ^ J  

"Kiingereza [[kehendej "Kihindi"

(e ) Ngeli ya saba pia huwa na majina ya binadamu 

walio na i la  fulani za kimwili. Kwa mfano:

175)

^kjopa-J 11 ke+Dji^t I "kilema" 

j^kerimoj "juj^a" Yetai)fwa3  "k iziw i"

^ YetumumuJ "kipofu"

( f )  Mofemu ^ke^ hutumiwa katika kuonyesha hali ya 

ukubwa usio wa kawaida. Kwa mfano:

176)

j] kemondo 3 " jitu " ukubwa

[_ kemote J " j i t i " ukubwa

^ e k a r i  J "gari" ukubwa

\_ keondo ]] " jambo" ukubwa

wa [jnondoj "mtu" (n ge li ya 1 ) 

waj^motej "mti" (ngeli ya 3) 

wa ^ijgariJ "ga r i" (n ge li ya 9) 

waj  ̂ondo]] "jamho"(ngeli ya 14)

(g ) Aina nyingine ya majina yapatikanayo katika ngeli 

ya saba ni ya baadhi ya vanyama na wadudu. Kwa 

mfano:

k^ora 3 "chura" j] ker,bu~l "kinyonga"

j" kehuruta "kipepeo" ^_kerobotbJ "kiroboto"

177)
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3.7.1 VTA3HI3IA KATIKA NGZLI YA 7

Katika ngeli h i i ,  mofemu ^ke} ndiyo 

inayoyawakilisha majina kwenye viash iria . Mofemu 

hiyo pia hutumiwa kama k ireje leo  ikiwa kitu 

kinachohusika chafahamika kwa mtu anayezungumza na 

yule anayesikiliza.

178)

& 2te - )feke keu ke: reaj

r kemote - yeke keu ke : rea~j

\_kjara - 'Jfeke keu ke : re a

kerimo yeke keu ke:reaJ

Lkoopa-fc - Yeke keu ke; re a ]

]~_kemondo yeke keu ke:rea J

3.7.2 SIFA KATIKA NGELI YA 7

Mofemu î ke| ndiyo inayoyawakilisha majina

ngeli h ii kwenye kipande cha s ifa . Kwa mfano:

kemondo keraihu " jitu  refu"

179)

^kemote ye jik g ] /iCe+jLk£ / " j i t i  jebamb

^keondo ken£.n£.Jj "jambo kubwa"

[y e te kl ariej/ke+arie/ "k it i  kipana"

^ y etumumu yeke^uj /ke+keflu/ "k iziw i mjing.

T ke umba k J ^ a ] /ke+S^a/ "jumba zuri"
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3.7.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 7

Katika ngeli h ii ,  inofemu £ke| ndiyo inayoyawa- 

k ilisha majina kwenye v iten zi. Kwa mfano:

180)

£ kemondo 

[  ^ete 

£ kjara 

keji omba 

 ̂U etumumu 

 ̂^ekari

ne kero:kiri,J  " j itu  li l ik u ja "

ne Yekor^hwpJ /ke +k orfchwp/ "k it i  kitaletwa" 

ne keimbul "kidole kimevimba" 

ne kerakwpj "jumba linajengwa" 

ne kera^oirfcj "kipofu alianguka" 

ne ye^pka J /ke+fcoka/ "gari litaku ja"

3.7.4 KIJINA EIHUSISHI KATIKA NOELI YA 7

Hofemu {ke} hutumika kama k ijina  kihusishi

katika ngeli ya saba. Kwa mfano:

181)

ĵ keĵ omba kerea kerakirwpj "Jumba lililo jen gw a"

[  kjara kerea keimbu^ "kidole kilichovimba

[X ete kerea )fekarthwo"J "k it i  kitakacholetwa

[^kemote kerea keratfc.mw.jJ " j i t i  linalokatwa"

j_kerat 0 kerea ker^rirtJ "kiatu kilichopotea"

3.7.3 IDADI KATIKA NGELI YA 7

Katika ngeli h i i ,  marina huwakilishwa na mofemu 

|ke| kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:
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182)

j^kemondo kemwgJ " j itu  moja"

^yetomi kemwgJ "sababu moja"

£ kj ara kemwfc l "kidole kimoja"

[j£ete kemw £ ^ "k it i  kimoja"

£ kemote kemw £ 3 " j i t i  moja"

||_kendo kemwg. 3 "kitu kimoja"

Kuna baadhi ya maj ina ya kidhahania ambayo

hayakikubali kipande cha idadi. Ka jina yote ya

lugha yako katika kikundi hicho. Majina mengine

ambayo hayahesabiki ni kajna v ile

^kjfchaj f  ke+fcna j  "huzuni"

3.7.6 VXMILIKI KATIKA NGELI YA 7

Maj in a ya ngeli h ii huwakilishwa na mofemu £kej-

kwenye v im ilik i. Kwa mfano:

183)

yjakwaj I ke+akwaj "k it i  changu

£ kemote %j aku 3 f  ke+aku j  " j i t i  lako"

£ Yetomi yjaki 3 j  ke+akg. j "sababu yake

Qkejiomba tfi : t o 3 j  ke + ito  /  "jumba letu"

fcha k ja o j /•ce+aj/ "huzuni yao"

jj^ekari kjajml /  ke+apu /  "gari lenu"



3.9.0  NGKLI YA NAN5

Ngeli h ii huwa na wingi wa baadhi ya majina 

yanayopatikana katika ngeli ya saba.

Majina ya lugha hayawekwi katika hali ya wingi. 

Kwa hivyo majina hayo hayatokei katika ngeli ya nane. 

Kiambisho kilichoko kwenye majina ya ngeli ya

nane aghalabu huwa nimofemu ^i| . Kwa mfano:

184) [ i t e  J wingi wa i—
i

«=s CD c+ (D I__
I

£ imondoj wingi wa ^ kemondoj

£ itomi^ wingi wa [t f etomi J

£ imotej wingi wa £ kemote J

[  indo J wingi wa kendo J

£ ira to j wingi wa £keratoJ na kadhalik

Kuna baadhi ya majina yaliyo katika ngeli ya 

saba ambayo wingi wao hautokei katika ngeli ya nane. 

Kwa mfano:

185)

t^ekariH  wingi wake ni ^makari^] (n ge li ya 6 )

keJ>ombaJ wingi wake ni ^maj-combâ  (n ge li ya 6)

£ k ja ra j wingi wake ni t s j  ara^ (n ge li ya 10 )

3.8.1 VIASHIRIA KATIKA IIGSLI YA 8

Mofemu |i£ ndiyo inayoyawakilisha majina ya 

ngeli ya nane kwenye viash iria . Mofemu hiyo pia 

hutumiwa kama k ire je leo  iwapo vitu  vinavyotajwa



vyafahamika kwa mtu anayezungumza pamoja na

anayesikiliza. Kwa mfano:

186)

£ imondo - i i _i:ria^

[[ irato - i S i
r

_i: r ia  J

Qimote - i i 1 _i: r ia  ~|

indn - i S i i5 jo i : r ia  3

£ ikomb i. - i j i

o■*'—
>

V
•H| _i: r ia  j

\_itumumu - i i jo j.: ria

3.8.2 51?A KATIKA NG2LI YA 8

Majina ya ngeli h ii huchukua mkubaliano sav;a na 

wa ngeli ya kumi. Mofemu inayoyawakilisha majina 

huwa ^n| au kapa .

Yafaa tuseme kwamba ngeli za nane na kumi 

hutofautiana kimuundo katika kiwango cha Jina pekee. 

T o fau ti‘ iliyoko ni kwamba majina ya ngeli ya nane 

huwa na kiambisho cha ngeli i lh a l i  majina ya

ngeli ya kumi huwa na kiambisho ^ n j au kiambisho 

huwa hakipo.

Wiano wa kisarufi ni sawa kabisa katika ngeli 

ya nane na ya kumi kama tutakavyodhibitisha hapo 

baadaye.

Majina ya ngeli ya nane huchukuana na s ifa  kama 

ifuatavyo:
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187)

^indo 0) I--
1

"vitu  maridadi"

ĵ ikombfc. J2«3-fc.roJ "vikombe vipya/vyeupe

£_ite ndaja ]] " v i t i  v irefu "

£ irato 1 "viatu v izu ri"

^itomi J^oru J "sababu mbaya"

jjjnote tjguhe J " v i j i t i  v ifup i"

5 VITENZI KATIKA NGELI YA 8

Katika ngeli h ii,  mofemu £ij- ndiyo

inayoyawakilisha majina kwenye v iten zi. Kwa mfano: 

188)

^ihatp ne jLrarfchwnJ "v ifag io  vinaletwa"

^imondo ne _irokir£.J "majitu yalikuja"

I ite ne _ira^jjndtkwo] " v i t i  vinatengenezwa

ĴLtomi ne _ikah£anw^] "sababu zitatolewa"

^irato ne _ira^orwJ>_] "viatu vinanunuliwa"

\jdcomb£. ne _ira^ambj:J "vikombe vinaoshwa"

3.8.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 8

Mofemu ndiyo inayotumiwa kama k ijina

kihusishi katika ngeli ya nane. Kwa mfano:

189)

£ ite _iria _iracTa nd£i<woj " v i t i  vinavyotengenezwa"

£ikombt _iria jLracTambjo J "vikombe vinavyooshwa"

[j_mondo _iria _irjk ir t "majitu yaliyokuja"



"viatu vitakavyonunuliwa"£irato _iria _ika^orwoj

[[ihato _iria _irar£.hirw:)J

£itomi _iria _ikah£.anwo 7

vilivyoletw a"

zitakazotolewa"

3.8.5 IPADI SATIKA NGELI YA 8

Katika ngeli h ii,  mofemu hutumiwa kama

kiwakilishi cha majina kwenye kipande cha idadi.

Mofemu hiyo hutumiwa tu iwapo idadi inayotajwa

ni m bili, tatu, nne, tano; s ita , na nane. Kiambisho

huwa kapa, ^0 } ikiwa idadi inayohusika ni saba,
ptisa  au kumi. Kwa mfano:

190)

i^anori ij^ereJ "vitana v iw ili

^irimo _i^ato "jul^a watatu"

jjlte • ih * 3 " v i t i  vinne"

jjLtomi _î "an:>3 "sababu tano"

^imote _i^a^ato3 " v i j i t i  s ita"

^itanda noflwaJ"»i-aJ "vitanda saba"

ĵlmondo ktnda^ "majitu tisa"

^indj ikomi 1 "vitu  kumi"

6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 8

Mofdmu £ ji^  ndiyo inayotumiwa i l i  kuyawakilisha 

majina ya ngeli h ii kwenye v im ilik i. Kwa mfano:
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19D

£ indo akwa~| j  _$i+akwa J "vitu  vyangu"

^itomi ijaku J j Ji+aku / "sababu zako"

^ite Ijakt. ^ j^i+akt J " v i t i  vyake

[itanda S i:to J "vitanda vyetu

Ĵ ikOmbE. $.,] apu j I j i  + apu / "vikombe vyenu

[ira^imb 3 / Ji+ab / "baraka zao"

3.9.0 NGELI YA TISA

Ngeli h ii huyasheheni majina yenye maana mbalimbali. 

Kwa mfano:

(a ) Ma j in a ya wanyama wengi huwa katika ngeli h ii .  

Chambilecho Johnson (1919:19), ngeli ya tisa  

ilihusishwa sana na wanyama.

Mifano ya maj ina ya wanyama ambayo hupatikana ' 

katika ngeli ya tisa  n i;

192)
"mbuni" [r jg ok o ] "kuku"

\ mbori 3 "mbuzi" [  1] S- J "ng' ombe

[t}guru 3 "kobe" [ » jg u i ] "mbwa"

ĵ mbomboe J "buibui" £jbbka J "nyoka"
[ j^ a y a J i ] "mjusi" Q "̂amaki 3 "samaki"

kadhalika.
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(b) Aina nyingine ya majina yaliyo katika ngeli ya 

tisa  yanekopwa kutoka lugha nyingine. Kwa

mfano:

193)

^ukuru3 "shule/skuli" ; ^ g a r i j

j^nduka "duka" 1—
1

cy W 0 1—
1

Qmgj'i ] "meli" ^mbDmu J

ai^ ik iri^ ] "baiskeli" [̂ me&l*a

"gari"

"sinu"

"bomu"

"meza"

(c ) Ngeli ya tisa  pia huwa na baadhi ya majina ya 

kidhahania. Majina hayo ni kama v i le ;

194)

^Jjara^u^] "njaa" [_ho:ni]] "shibe"

£.vuti "tamaa" F mbara "v ita "

(d) Kuna baadhi ya riajina ya vitu majimaji ambayo 

yapatikana katika ngeli ya t isa . Kwa mfano:

195)

[^akam ij "damu" L ^i^in.o[| ".jasho"

Lpjahi ]  pombe/mvinyo"

Kiambisho n̂|-  ̂ hupatikana kwenye baadhi ya 

majina ya ngeli ya t isa . liajina mengine ya ngeli 

hiyo huwa hayana viambisho. Yaani mofemu ya 

kiambisho ni kapa 1  0 } •
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$.9.1 VIASHIRIA KATIKA NGSLI YA 9

Katika ngeli h i i ,  mofemu ^e^ ndiyo inayotumiwa 

i l i  kuyawakilisha majina kwenye v iash iria . Mofemu 

hiyo pia hutumiwa kwa m ina jili ya kukirejelea kitu 

kinachofahamika kwa mtu anayezungumza pamoja na yule

anayesikiliza. Kwa mfano:

196)

j^mbori £ no £j 3 £ :reaJ
£ rpmbfc. e. no £jo £: r e a j

eno _eJo £ :r e a j

J]^gari _enO £jp £: rea^J

mfcri _enO £jo £: re a J

mfĵ a £nD £ J 0 £ :rea

3.9.2 SIFA KATIKA NG3LI YA 9

Kiwakilishi cha jina kwenye• kipande cha s ifa

katika ngeli h ii ni mofemu £ n j 0 Lakini mofemu

hiyo hutokea tu iwapo shina limeanza na

konsonanti inayotolewa kukiweko na msepetuko wa kanda

za sauti. Kwa mfano.

197)

£ Jnomba ^ £ ru ]] "nyumba sa fi"

^  m £0a ndaihuJ "meza ndefu"

^Ifjgaari " gari zuri"

^jnjohi ndoroJ "pombe ka li"

j[  ̂ambt ntnt J "ng'ombe mkubwa"

C ^guhe 1 "nguo fupi"
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3.9.3 VIT5NZI KATIE A NGELI YA 9

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu

\ aj kwenye v iten z i. Kwa mfano:

198)

fm ^  a ne erar£hirwpj "meza ilile tw a "

V̂j jcibi ne j^puTep^wo ] "ng'ombe atachinjwa"

[p^ka ne ^ora^wj] /e+ora^-o/ "nyoka ameuawa"

["^gari ne _era^ondtkirwol "gari ilitengenezwa"

[mfcri ne j_akipaj /e+akipa/ "meli imewasili"

j^pomba ne j_amomokir^/e + aiiumokirt / "nyumba ilibomoka

3.9.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NC-E;l i  YA 9

Mofemu £e| ndiyo itumiwayo kama ki<jina kihusishi

katika ngeli h i i . Kwa mfano:

199)

rpomba erea jerakirw^J "nyumba iliyojengwa"

[irjgui erea erako^a J "m’owa anayebweka"

^  gari erea _eko>jgu: â J "gari itakayonibebe"

^mbaraoi erea eratfctjSraj[ " farasi anayekimbia"

V ndolno ere a ekahirjgorwj] "soko itakayofunguliwa"

^ara^u erea j >amora^ir£jye-t-amora^ir£/"noaa iliyomuua"

3.9.5 IDADI KATIKA NGELI YA 9

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu 

kwenye kipaude cha idadi.
L  ̂ tJNIYERSir'd DF maIKOBJ
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Maj in a 7a vitu majimaji na ya kidhahania 

ambayo yapatikana katika ngeli ya tisa  hayakikubali 

kipande cha idadi. H ii ni kwa sababu vitu hivyo 

navihesabiki.

Ifuatayo ni mifano inayoonyesha jin s i majina 

ya ngeli ya tisa  yanavyochukuana na kipande cha 

idadi.

2 00)

[l^gari emw "gari moja"

^ypndu _emw l j[ "kondoo mmoja

ĉFaa emwt 1 "saa moja"

jjnfcri emwfc J "neli moja"

_emwt 3 "nguo moja"

emwi 3 "meza moja"

VIMILIKI KATIKA NGELI YA 9

Mofemu ^e| ndiyo inayoturniwa i l i  kuyawakilisha 

majina ya ngeli h ii kwenye v im ilik i. Kwa mfano:

2 01 )

tcTaa ji_akwa3 1 _e + akwa / "saa yangu"

^gU P J.aku3 1 _e + aku 1 "nguo yako"

^ g a r i 1 _e+ak£. 1 "g a r i yake"

^pomba _i: to 3 j _e + ito  / "nyumba yetu"

^Vpmbfc i ar u3 l eyapuI
j j

"ng'ombe wenu

IJjpDohi i aa3 1l +a3 / "pombe yao"
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Ngeli h ii huyasheheni majina yaliyo wingi wa 

yale yanayopatikana katika ngeli ya tisa . Muundo wa 

majina hubaki kama ulivyo katika ngeli ya tisa  

lakin i wingi hubainika katika wiano wa k isaru fi.

Ngeli ya kumi pia huwa na baadhi ya ma<jina ya 

kidhahania. Kwa mfano:

202)

j^ g a ra r ij "mabishano"; ^ijg£i^iJ "salami"

{^ O n iJ  "aibu/soni/fedheha"

t M  "huruma" na kadhalika.

Jina j^mwanaj "mtoto" ambalo liko katika ngeli

ya kwanza huwa na wingi wake katika ngeli ya kumi.

Wingi wa jina h ilo  ni "watoto"

Ngeli ya kumi pia huusheheni wingi wa majina ya

ngeli ya kumi na moja. Kwa mfano:
¥

203)

3 . 1 0 . 0  N G E L I YA  K U I'II

[n d i^ i j "nyuzi" ni wingi wa [  r o r i^ i ] "uzi"

^ iijg o J "kuta" ni wingi wa ^ro5~ irj goJ "ukuta"

|̂ neme "ndimi ni wingi w a j ĵroreme ! "ulimi"

£mbaru J "mbavu" ni wingi wa [ro jja ru j "ubavu"

3.10.1 VTASHIRIA KATIKA NG5LI YA 10

Hofemu ndiyo inayoyawakilisha majina ya

ngeli h ii kwenye v im ilik i. Kwa mfano:
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204)

t  T sari - iS i _i; r j a J
r mtri - iS i i : rj aJ
[cTaa - i j i j - r r ja j

^ jan a - iS i i : r j a ]

- i j i l:r ja ^ ]

jjjgua - iS i _i: rj a J

Najina ya kidhahania yaliyo katika ngeli h ii 

hayaashiriwi, hurejelewa tu. Katika kuyarejelea 

majina hayo £_i^i3  "h iz i"  [^ i^ joj "hizo" na ^ ir ja j  

" z i le "  hutumiwa.

Ashirio la mbali na mtu anayezungumza pamoja

na yule anayesikiliza ambayo ni [  i : r j a ]  " z i le "

hutumiwa tu kwenye vitu vinavyoonekana.
*

3.10.2 SIFA KAIIKA NG5LI YA 10

Majina ya ngeli h ii huwakilishwa kwenye kipande 

cha s ifa  kwa n jia  sawa na yale yanayopatikana katika 

ngeli ya t isa . Kwa hivyo ni vigumu Sana kujua kama 

.jina liko katika ngeli ya tisa  au ya kumi kwa 

kuzingatia kipande cha s ifa  pekee.

Mofemu £ nj hutumiwa tu kwenye baadhi ya s ifa  

kama kiwakilishi cha majina. Jambo h ilo  hutegemea 

umbo la  s ifa  inayohusika. Kwa mfano;
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205)

Ĵiumba ntnfc. "nyumba kubv/a"

j^^ana a "watoto wazuri"

jj^ D mb t naru "ng'ombe wanono"

^ g a ra r i P<joru "mabishano mabaya

^ j s r a ndaihu "n jia  ndefu"

i—
1

<2 o 9_guhe "nguo fupi"

.3 VITSNZI KATIKA NGSLI YA 10

Mofemu t S i }  au W  hutumiwa i l i  kuyawakilisha

majina kwenye v iten zi katika ngeli h ii.  Kuchanganyana

kwa viwakilish i kati ya ngeli ya nane na ya kumi

ndiko kulikowafanya baadhi ya wanasarufi kama v ile

Bennet ( 1970) kuviainisha ngeli hizo katika kundi 
»

moja.

Ifuatayo ni mifano inayoonyesna j'insi majina 

yanavyochukuana na v iten zi katika ngeli ya kumi.

206)

^ Jlomba ne ^iraheirS. / _iraheire]J "nyumba zilichomeka"

^3mb£ ne 5_irar£hwo/ J.rarthwbj "ng'ombe wanaletwa"

^ ^jana ne JJi^oka / _i^3kaj "watoto watakuja"

^^gari ne $_ira<5*okir£ /ira^ J"magari yaliharibika"

jj^gafe ne l i r a } ,  ndfckwo /ira^jndtkvfoJ "ngazi zinatengenezwa" 

Q\jera ne $ ikahirjgwp / jLkahit'jgwoJ "n jia  zitafungwa"
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K a t ik a  n g e l i  h i i ,  mofemu nd iyo  inayotumika

kama k i j i n a  k i h u s i s h i .  Kwa mfano:

3.10.4 KIJINA KIHUSIoHI KATIKA NG5LI YA 10

207)

.zochoceka"fp jn b a  _ i r j a  _ i r a h e i p £ ^ i r a h e i r f c j  "n;/umba z i l i  

j^gacTe _ i r j a  _i^a^bnd£.kwo / i i ^ a f e n d t k w a ]  " n g a z i  z i t a k a z o t e n g e ne zwa

208)

fmbori _irja îracTeĴ jwo /jira^"ep^woJ "mbuzi wanaochinjwa" 

[kjgari ir ja  irafloirfc /  i  ira^oirtj "magari yaliyoanguka" 

[5o ana _irja _irâ "ama /  i_iraJamaT "watoto wanaosona"

[cTa: _irja irfcndjo /  .£ irfcnd jn j "saa zinazouzwa"

3 .1 0 .5  IPADI KATIKA NGELI YA 10

Mofemu j i ]  n d iyo  inayotumiwa i l l  k u ya w a k i l i sh a  m aj ina  

ya n g e l i  h i i  kwenye k ipande c h a . i d a d i .  Mofemu h iy o  

hutumika tu iwapo i d a d i  inayohus ika  n i  n b i l i ,  t a t u ,  nne , 

t a n o ,  s i t  a au nane. K i w a k i l i s h i  cha j ' ina  huwa hak ipo  

ik iw a  i d a d i  in ayoh u s ika  n i  saba t i s a  au kumi. Kwa mfano:

209)

^hgari

(—
l

<D© "magari mawili

£ jriomba _i^ato ^ "nyumba tatu"

^ipmbt j j 'a ] "ng'ombe wanne

[^ a ! jianO j "saa tano"
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1—
1

2 O _i^a^ato J "nguo sita "

[^ga^e ja j "ngazi saba"

^mfcri J^a^a] "meli nans"

rtXn
i—

-i k^nd a "nyoka tisa "

[jt je ra ikomi ^ "n jia  kumi"

3.10.6 VlillLUCI KATIKA NGELI YA 10

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu

 ̂£i j kwenye v im ilik i. Kwa mfano

210 )

^Jakwa ĵ / ^i+akwa[^ ga r i / "magari yangu"

£  ̂Jmbfc ija k u j / 5_ i+aku j "ng'ombe wako"

£ Jiomba / 5_i+ak£ Î "nyumba zake"

t  j j  ana 5_i:toJ / £_i + ito  / "watoto v/etu“

ijaj^uj J i_i + apu / "saa zenu"

_̂m£ri ijaO  J j  $_i+ao j "meli zao"

3.11.0 NGELI YA KUMI NA MOJA

Kiambisho cha jina katika ngeli h ii ni mofemu

i r o l  •

Ngeli ya kumi na moja huyasheheni majina ya vitu

vyebamba na v ire fu . Mifano ya majina hayo ni:
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2 1 1 )

[ r o r i^ i3 "u z i" ^ ropfcki 1 "unyasi

[roSwere J "unywele1' [_ rocTi^go ]  "ukuta"

^_roreme J "u lim i" roffaru "ubavu"

i—
i

IS CD 1--
1

"mto" aa kadhalika •

N ge li ya kumi na moja p ia  huwa na baadhi ya

majina ya kidhahania kwa mfano:

212)

^ romg.na ~j "uhasana / chuki1' ;  ̂ro^a naj "hadithi" 

^rwembo ^ jro+embo f "wimbo"

3.11 .1  VIASHI3IA KATTKA NGELI YA 11

Katika ngeli h ii ,  mofemu ^rol ndiyo 

inayoyawakilisha majina kwenye viash iria . Mofemu 

hiyo pia hutumiwa kama k ire je leo  iwapo kitu 

kinachohusika chafahamika kwa mtu anayezungumza 

pamoja na yule anayesikiliza. Kwa mfano:

213)

^ro^aru roro rou ro : re aJ

Li-o:e roro rou ro : rea J

J_ro^i^gD roro rou ro : rea J

^roreme roro rou ro : re a J

£ro$ were roro rou ro :re a j

IJNrVFFSFHfl DF NAIROBI 
LIBPSRX



3.11.2 oIFA KATIKA NGELI YA 11

Majina ya ngeli h ii huwakilishwa na mofenu 

\ro^ kwenye kipande cha s ifa . Kwa mfano:

214)

^ ro^i^gD roraihuJ "ukuta mrefu"

^_ro: e rwar.je / ro+arje / "into

rokuhe "hadithi fupi"

Lror|^i rotfek £.'] "uzi mwebamba"

'[ronfcna _ro: ru j "uhasama mbaya

^rojj aru ronfcn£.~| "ubavu mkubwa"

3.11.3 VITENZI KATIKA NG2LI YA 1 1

Katika ngeli h ii ,  majina huwakilishwa na mofemu

SroJ kwenye v iten z i. Kwa mfano:

215) -

[ r°ri^i ne roratwekir£.~j "uzi ulikatika"

^ro^" i^go ne ro^akwoJ "ukuta utajengwa"

^ro^aru ne runeku^ ro+uniku "ubavu umevunjika"

^roreme ne roraimba l "ulimi unavimba"

r̂o*. a ne rokgndiO i—
i

"ngozi itauzwa"

^roe ne jroihoru ^ "mto umefurika"
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Mofemu ^ro| ndiyo itumiwayo kama k ijina  

kihusishi katika ngeli ya kumi na moja. Kwa mfano:

3.11.4 KIJINA KIHU5ISHI KATIKA NGSLI YA 11

216)

1—
1

O m V rorea rorakvo J "ukuta unaojengwa"

[_rwembp rorea rokainvo J "wimbo utakaoimbwa"

[_roe rorea roihoru "mto uliofurika"

[_roko rorea rort ndw^l "ukuni unaotakikana"

[~ro£ aru rorea jrorainekirfcQ "ubavu uliovunjika"

^romina rorea rwarfc^irwojya'o+arfc '̂irwaj "chuki iliyokata l

3.11.5 IDADI KATIKA :MGELI YA 11

Katika ngeli h ii , mofemu ^ro j huyawakilisha

maj in a kwenye kipande cha idadi. Hata hivyo, kuna

baadhi ya majina ya kidhahania katika ngeli h ii ambayo
«

hayakikubali kipande’ cha idadi. Mfano wa majina hayo

ni ^romfcnaj "chuki".

Majina ya ngeli ya kumi na moja huchukuana na 

kipande cha idadi kwa n jia  ifuatayo:

217)

ro $aru romwÊ j "ubavu mmol a"

£ rwembo romw1 1 "wimbo mmoja"

^roSwere romwj "unywele mmoja

[ro]Jano romw& J "hadithi moja"

ohO<r->
&ohi_

I romwg. J "ukuta mmoja"

£.rwara romwfcj "ukucha mmoja"



3.11.6 VTKILIKI KATIKA NGSLI YA 11

Katika ngeli h ii mofemu ^ro| hutumiwa i l i  

kuyawakilisha maj in a kwenye v im ilik i. Kwa mfano:

218)

Trori^ i rwakwaj ^ro+akwa j "kamba yangu"

[_roJaru rwaku (  ro+aku / "ubavu wako"

rrwembo rwakfc J jro+ak’e./ "wimbo wake"

^roJi^go rw ito j /ro+ito/ "ukuta wetu"

^ro^ano rwapu J j ro+ajm ] "hadithi yenu

LrcCe rwao J /ro+ao J "mto wao"

Wingi wa majina ya ngeli ya kumi na noja 

hupatikana katika ngeli ya kumi. Ma«jina hayo 

huchukua s ifa  za ngeli ya kumi hata katika wiano wa 

k isaru fi.

3.12.0 NGELI YA KUIil NA M3ILI

Kiambisho cha jina katika ngeli h ii ni mofemu 

^ka^ . Mofemu hiyo ikitangulizwa kwenye majina ya 

ngeli mbalimbali hutoa dhana ya udogo. Kwa hivyo 

inadhihirika kwamba ngeli ya kumi na mbili im ejik it 

sana kwenye misingi ya kimaana. Kwa mfano:
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2 1 9 )

|| kamondo J "k ijitu " - udogo

d kamote|] " k i j i t i " - udogo

|| karima 1 - udogo

[_)(ate] • - udogo

[| kaXoko~[ - udogo

[| kaucTi |U - udogo

wa [_mondo|] "mtu"(ngeli ya 1 ) 

wa ^motej "m ti"(ngeli ya 3) 

wa {_irima"] "shlmo"(ngeli ya 5 ) 

wa "k it i" (n g e li ya 7)

wa [. D go^oJ"kuku,'(N geli ya 9) 

wa "uzi" (ngeli ya 14)

3.12.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 12

Katika ngeli h i i ,  maj ina huwakilishwa na mofemu 

^ka^ kwenye viash iria . Mofemu hiyo pia hutumiwa 

kama k ire je leo  iwapo kitu kinachohusika chafahamika 

kwa mtu anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza. 

Kwa mfano:

2 20)

l^ka'jfoko Xai;a J kaka J kau ka: re a

d)f akaari .̂aka I kaka/ kau ka:rea

||kamondo "£aka /kaka/ kau ka:rea __

[^ate )£aka /kaka/ kau ka:rea 3

[|kapamo ^aka / kaka j
v'
kau ka: re a J

d kapont<i ](_aka J kaka / kau ka:rea

.12.2 SIFA KATIKA NGELI YA 12

Hof emu ^kaj- huyawakilisha majina ya ngeli h ii 

katika kipande cha s ifa . Kwa mfano:
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221)

£_kamote karaihuJ " k i j i t i  kirefu"

akamu k an in i 3 "k ijig a r i kidogo"

^kaondo kb '•ruj /ka+bru j "jambo baya"

^kamondo k^J(a] /ka+fctfa j "k ijitu  k izuri"

[_kapomba )£a<^ruj /ka+^truj "chumba k isa fi"

3.12.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 12

Katika ngeli h ii ,  mofemu £ka} ndiyo inayotumiwa

i l i  kuyawakilisha majina kwenye v iten zi. Kwa mfano:

222)

_̂kamondo ne karokirj.'J "k ijitu  k iliku ja"

^kanote ne karaH.mwb3 " k i j i t i  kinakatwa"

j^akarri ne ka^oa J "ki<jigari kimeanguka"

^kajxomba ne Ya:kirwa J "chumba kilijengwa"

ĵ karamu ne karaij irwb3 "kalamu iliibiv/a"

3 .12 .4  KIJIITA KIHU5ISHI KATIE A NGELI YA 12

Hofemu £ka} hutumiwa kaaa k ijin a  kihusishi katika 

ngeli ya kumi na n b ili.  Kwa mfano:

223)

j^kapomba karea

^karamu karea

^kamondo karea

j^kamote karea

[^ate karea

karaheirfc]"chumba kilichochomeka" 

karandekaj "kalamu inayoandika" 

^a^3ka3  "k ijitu  kitakachokuja" 

kar^ndv/o]] " k i j i t i  kinachotakiwa" 

kararfchirwbj"kiti kilicholetwa"
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^kaondo karea ^akoi^wjJ /kako i^ o / 'j^ b o  litakalosemwa"

5.12.5 IPAD I KATIKA Nl-KLI YA 12

Katika ngeli h ii ,  najina huwakilishv/a na aofemu 

^ka| kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:

224)

ĵ karamu kaawgJ "kalamu moj'a"

£karatadi kamwt j "karatasi moja"

^kamondo kamwgJ "kijitru kimoja"

[_kanoi:0 kamwg. " k i j i t i  kinoja"

£kaondo kamwg.~l "jambo moja"

karnw g. "k ijig a r i kimoja

.6 VIMILIKI KATIKA NGELI YA 12

Mofenu ^kaj ndiyo inayoyawakilisha majina kwenye 

v in i l ik i  katika ngeli h ii,  Kwa mfano:

225)

j~karamu Va:kwaJ j  ka+akwa j "kalamu yangu"-

£kamote ^a:ku J ^ka+aku/ " k i j i t i  chako"

['j'ate £a:k£ J /ka+akfe/ "k it i  chake"

[^kajiomba ^ a ito j  j. ka+ito j "chumba chetu"

^akari ka:jm ~J "k ijig a r i chenu

j^kaondo ka'O J "jambo lao"
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5.13.0 NGELI YA KUMI NA TATU

Ngeli h ii huwa na hali 7a wingi wa majina

yanayopatikana katika ngeli ya kuaii na m bili.

Kianbisho cha jina katika ngeli h ii ni mofemu

f t o j  . Kwa m fano :

226)

tomondo J 

f  tokariJ 

toftonba^J 

[  tojera J

"v i j i tu "  f  tomete 7 " v i j i t i  

" v i j ig a r i"  [^toramuj "kalamu"

"vyuaba" tv/anaj / _to+ana/ "v ito to "

" v i j ia "  na kadhalika.

3.13.1 VIA3HIRIA KATIKA NGELI YA 15

Majina ya ngeli ya kumi na tatu huashiriwa kwa 

kutunia mofemu £to } . Mofemu hiyo pia hutuniwa 

kama k ire je leo  iwapo vitu vinavyotajwa vyafahamika 

kwa mtu anayezungtunza pamoja na yule anayesikiliza. 

Kv/a mfano:

227)

Ltomondo - fcoto tou to : rea j

£toj\onba - toto tou to : rea j

j^tomete - toto tou to : re a j

j t̂wana - toto tou _to: rea J

^toramu - toto tou to :re aj

Qtokasri - toto tou to :rea~j
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3.13.2 SIFA KATIKA N-.1ELI YA 13

Katika ngeli h ii , mofemu ^to j ndiyo inayotu-

miwa i l i  kuyawakilisha majina kwenye kipande cha

s ifa . Kwa mfano:

228)

£ tomete toraihul " v i j i t i  v irefu "

[[ tcjp>omba tonini 7 "vyumba vidogo"

Ftwana tw ^aj/to+^a / "v itoto  v izu ri

tolera to^£klJ "v i j ia  vyebamba"

^tomondo tokuhe 1 "v i j itu  v ifup i"

[tokari tokoro'J "v i j ig a r i vikuukuu

3.13.3 VITENZI KATIKA NGELI YA 13

Mofemu [to } huyawakilisha majina ya ngeli h ii

kwenye v iten zi. Kwa mfano:

229)

^tomondo ne torokaj "v ij itu  vinakuja"

[[toramu ne toka^orwoj "kalamu zitanunuliwa"

t̂ojpomba ne twaheirsj/to+aheirfc/1'vyumba vilichomeka"

[[tokasri ne tor^ndirioj] "v i j ig a r i viliuzwa"

[[tomete ne ^ o rth ^ r ir ijj " v i j i t i  viliondolewa"

twana ne tokomfct£ [J "v itoto  vimelala"

KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 15 

Katika ngeli h i i ,  mofemu ^to} hutumiwa kama 

k ijin a  kihusishi. Kwa mfano:
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230)

jj; ojioinb a torea t_orak>o J " vyumba vinavyojengwa"

j t̂wana torea _to^oka _J " vitoto  vitakavyokuja"

^torima torea torpjq-rwoJ " vishimo vinavyochimbwa"

jjrokan'i torea. _torarthirwo j "v i j ig a r i vilivyoletwa

^tomete torea _tor^ndwo^J "v i j i t i  vinavyohitaj'iwa"

[to^ui torea Ĵ orama romir£ j"v itj ibwa vilivyonuuma

3.13.5 IDADI KATIKA NGELI YA 13

Katika ngeli h ii., majina huwakilishwa na mofemu

| to | kwenye kipande aha idadi. Mofemu hiyo

hutumiwa iwapoi idadi inayohusika n i, mbili, tatu,

nne , tano, s ita  na nane. Kiambisho huwa kapa^^0j

ikiwa idadi ni. saba, tisa  au kumi. Kwa mfano:

231)

£tomondo twerej /to+ere/ "v ijitu  v iw ili"

[^tomete tot atô | " v i j i t i  vitatu"

j t̂oramu tona 7 "kalamu nn "

{ t̂okaari totano~f "v i j ig a r i vitano"

j t̂wana totandato^ "vitoto  sita"

£toretwa mô wajxj-a J "v ijin a  saba"

£ to^era tonana J "v ij'ia  vinane"

[  to^ui ktnda^ "vijibwa tisa "

Qtopomba ikomi j[ "vyumba kumi"
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>.13.6 YIMILIKI KATIKA NGELI YA 15

Katika ngeli h i i ,  najina humilikishwa kv/a

:utiunia mofenu ^ to j . Kwa mfano:

!32)

^twana twakwaJ /_to + akwa/ "vitoto  vyangu

^tornete twaku J / to+aku / " v i j i t i  vyako"

Qto^ui _twak£_J ^_to+akt f "vijibwa vyake

f t̂oramu _twitoJ f  to + ito  j "kalanu zetu"

Qtohomba jbwaĵ u I _to+ajiu j "vyunba vyao"

[_toiera twaO "j j to+a 0 j " v i j ia  vyao"

.14.0 NGELI Y.A KUMI NA NNE

Mengi kati ya majina yanayopatikana katika ngeli 

i i  ni ya kidhahania. j_o"^io3  , "uso" na ^orerej 

kitanda* ndiyo majina pekee yapatikanayo katika 

g e li h ii ambayo s i ya kidhahania.

Majina ya kidhahania yaliyo katika ngeli ya kuai 

a nne huwa yameundwa kutokana na mashina ya v iten z i, 

i f  a au ma.jina.

Kiambisho cha majina katika ngeli ya kuni na 

ne ni mofemu . Ifuatayo ni mifano ya majina

atika ngeli hiyo.
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253)

j^rem i^ "ukulima" |̂ _otana3 "ukarimu"

t "w izi" ^ w i 1 a ]  /o+ £]Ja/ "wema1

I—
i 

n0xio|
I—

I
*

"habari"
1—lgo|1—

t

"ubaya"

£  o-iru ]̂ "wivu" 1—
i

lo *1 CD P 1-1 "u levi"

£  £rimoJ "ujinga" [  ° :t el "werevu"

^  johiki J "harusi" na kadhalika.

Kuna baadhi ya majina katika ng e li ya kumi

nne ambayo huwa na hali ya wingi. riaj ina hayo

huambishiwa mofemu |maj j na huainishwa katika 

ngeli ya s ita . Kwa mfano:

234-)

wingi wa £ ojcf io J "uso' ni \ mô 'io'] /ma+o^io/ "nyuso"

wingi wa £_orere]| "kitanda" ni £ mare re]] "vitanda"

wingi wa £ j)horjJ "habari" ni ^moh^roj/ma+oh3r;?/"habari"

wingi wa t.w^ al "wema" ni £ maw jj, aj "wema"

wingi wa.f oh ik ij "a.rusi" ni [^mohiki] /ma+ohiki/ "arusi"

3.14.1 VIASHI5IA KATIKA NC-5LI YA 14-

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu 

kwenye v iash iria . liofemu hiyo pia hutumiwa 

kama k ire je leo  iwapo jambo linalotajwa lafahamika kwa 

mtu anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza.

Matumizi ya mofemu ^o| karna k ire je leo  ndiyo 

yanayotawala kwa sababu karna tulivyosema hapo awali,
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mengi kati ya majina ya ngeli h ii ni ya kidhahania.

235)

[ orers 2 J0 _o: rea j

i orVoOi 1 ojo _o: re a 3

IQohiki i lo C
_l

. o _o: re aJ

3.14. 2 SIFA KATIKA NGELI YA 14

Katika ngeli h ii , mofemu jmoj ndiyo inayoyawa^

kilisha majina kwenye kipande cha s ifa . Kwa mfano:

236)

oo mwarie /mo+arie/ "uso mpana"

^_orere monini | "kitanda kikumbwa"

^ohorD mw£̂  a J /mo + £j(a/ "habari njema"

^orimo mo: ru ’ "ujinga mbaya"

.3 VTTENZI KATIKA NGELI YA 14

Kofemu £oj- ndiyo inayotumiwa i l i  kuyawakilisha 

majina ya ngeli h ii kwenye v iten z i. Kwa mfano:

237)

jjD l̂O ne _oimbet £.]] "uso umevimba"

£ohiki ne _oj$Ucwo J "anasi itafanywa"

[o  re re ne orauTandfckirwqJ "kitanda kilitengenezwa

j[oiru ne _okananet i "wivu umekatanzv/a"

£orimo ne jakoninw 0 7 "ujinga utaangamizwa"

TorsC-ta ne _ortndfc.kana] "u rafik i watakikana"
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5 .14 .4  KIJINA KIHU5ISHI KATIKA NGSLI YA 14

Katika ngeli h i i ,  mofemu ^oj ndiyo inayotumika 

kama k ijina  kihusishi. Kwa mfano:

238)

[^ohiki orea o^kwo] "arusi itakayofanywa"

[ora ta orea _or£ndwoJ "urafik i unaotakiwa"

[^orere orea jÔ acTandfckwsJ "kitanda kitakachotengenezwa"

[^ohoro orea _orai^wirwo "| "habari iliyosik izw a"

[joc îo orea _qimbetfcTJ "uso uliovimba"

3.14.5  IPAD I  KATIKA NGSLI YA 14

Kama tulivyosema hapo awali, mengi kati ya maj in a 

ya ngeli h ii ni ya kidhahania. Kwa hivyo mengi yao 

hayakikubali kipande cha idadi.

Mofemu ndiyo itumiwayo kama kiwakilishi

cha majina yanayokubaliana na kipande cha idadi.

Kwa mfano:

239)

o *̂io omwfc. "uso mmoja"

[orere "kitanda kimoja"

Qohiki _omwfe,̂ | "arusi moja"

VIMILIKI KATIKA NGSLI YA 10

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu 

o J kwenye v im ilik i. Kwa mfano:

UNIVERSITY! D1 NAiKOti
library
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240)

I—
\rt!ioo 

l—
I f _o+akwa / "uso wangu"

j^ohoro waku j _o+aku l "habari yako"

: ru wakfc. j_o+akfc / "ubaya wake"

^ohiki wito j _o + ito  / "arusi yetu"

jjDrere waj>u J /_o + ajva / "kitanda chenu

£orimo wao J / o+ao / "ujinga wao"

3.15.0 NGELI YA KUNI yr \ ."p a >rni'4 i. iULt U

Xiambisho cha majina katika ngeli h ii ni mofemu 

jk o j .

Katika upande wa kimaana, ngeli ya kumi na tano 

ina makundi mawili muhimu;

(a) Kuna baadhi ya majina ya viungo vya mwili.

Majina hayo ni machache tu: Kwa mfano:

241)

^JJotoJ "s ik io " £_ko)[oroJ "mguu"

[^wakoj "mkono"
i  /

Na jina hayo matatu huwa na wingi wake katika 

ngeli ya s ita . Kwa mfano:

242)

wingi wa ioto1 "s ik io" ni Qmato  ̂ "masikio"

wingi wa [^ko'tforo ]̂ "mguu" n i[ ’ ma'floroj "miguu"

wingi wa "mkono" ni j_mokoj/ma+3k:>/"mikono
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(b) Aina nyin^ine ya majina yapatikanayo katika

ngeli ya kumi na tano huwa yameundwa kutokana 

na v iten zi.

Majina hayo huundwa kwa kuitanguliza mofenu 

^ko| kwenye mianzo ya v iten z i. Kwa mfano:

243)

[jcoreraJ "kulia" kutokana na [r e r a ]  " l ia "  

^koremaj "kulima" kutokana na j r̂ema'J '‘ lima" 

^^’o^bma'J I ko + fonaI "kusoma" kutokana na^e^naj "soma" 

^korfcra j "kulea" kutokana na ^r£raj "lea"

^ kohoraj "kupiga" kutokana na £hora[] "piga"

korfchfc 1  "kuleta" kutokana na [_rfcjot.3 "leta "

W  ocfekaj I  ko+^£ka j  "kucheka" kutokana na/^ka j  "cheka"

na kadhalika.

3.15.1 VIASHIRIA KATIKA NGELI YA 15

Katika ngeli h i i ,  majina huwakilishwa na mofemu 

£ koj kwenye viash iria . Mofemu hiyo pia hutumika 

kama k ireje leo  iwapo kitu kinachotajwa chafahamika 

kwa mtu sinayezungumza pamoja na yule anayesikiliza.

Mofemu  ̂koj- aghalabu hutumika kama k ire je leo  

kuliko kiashiria ikiwa jina linalohusika limeundwa 

kutokana na k itenzi. H ii ni kwa sababu majina ya 

aina hiyo ni ya kidhahania.

Ifuatayo ni mifano ionyeshayo jin s i majina ya 

ngeli ya kumi na tano yanavyochukuana na viash iria .
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244)

£kotforo Yoko /koko/ kou ko: reaJ

Ujoko ^oko /koko / kou ko : re a ~|

o-po1_
1 j kokof kou ko:rea J

5.15.2 SIFA KATIKA NG3LI YA 15

Majina ya ngeli h ii huwakilishwa na mofemu 

$ko} kwenys kipande cha s ifa . Kwa mfano:

245)

Q^woko icoraihu ’’mkono mrefu"

£ k 0*̂ 0 ro Ao$Lkt / "mguu mwebamba"

L^oto konini "sik io dogo"

^_korera ko: ru J "kulia kubaya"

o fe a kwtflaj /ko+sya / "kucheka kuzuri

3.15.3 YITSNZI KATIKA NGELI YA 15

Katika ngeli h ii,  mofemu {k o } ndiyo inayoyawa- 

k ilisha majina kwenye v iten z i. Kwa mfano:

246)

^ko'tforo 

£ 'iJwDko 

[_^oto

‘U i ml*>
ne koirnbu j  "mguu umevimba"

ne korat£mirw3 Ĵ "mkono ulikatwa"

ne kohonuj "sik io  limepona"

^ot jetekeretio] "kulia hakukubaliv/i’Q korera

Qkor£ma ne kwfcndfc,tw:>J /ko + inditv/s/ "kulima kunapendwa"

U
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3.15.4 KIJINA KIHUSISHI KATIKA NG5LI YA 15 

Mofemu ^ko} ndiyo ituniwayo kama k ijina 

kihusishi katika ngeli h i i .  Kwa mfano:

247)

W3k0 korea koratLniirwsJ "mkono uliokatwa"

rko^oro korea koimbul "mguu uliovimba"

jjjoto korea kohbnu ĵ " sikio lililopona"

Fkorema korea kw&nd ttv/3~[ /ko + tnd£.two /"kulima kunakop

ctl

I_
I korea ko^irjfcj "kucheka kulikokatazwa"

j^koro^ama korea ^otarahst £ka ĵ/kotarah:>-k6.ka/ "kusinama

kusikowezekana"

3.15.5 IPAD I KATIKA NGELI YA 15

Katika ngeli h ii ,  mofemu £koj ndiyo inayotumiwa 

i l i  kuyawakilisha majina kwenye kipande cha idadi.

Maj in a ya sehemu z-a mwili yaliyoko katika ngeli 

h ii ndiyo tu yanayoweza kuhesabiwa. Kwa mfano:

248)

j^UJoko komwfcQ "mkono mmoja"

TKo^oro komwg.̂ ] "mguu mno«ja"

C Y oto komwfcj "sik io  moja"

3.15.6 VTMILIKI KATIKA NGELI YA 15

Mofemu £ko^ ndiyo inayoyawakilisha majina 

kwenye v im ilik i katika ngeli h i i .  Kwa mfano:
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2-4-9)

[^koTforo ^wakv/aj j  ko-i-akwa/ "mguu wangu"

[yWDkO J^wakuj I ko+akuJ "mkono wako"

[tfoto ŵakfc, ^ j  ko+ak£ / "sik io lake”

yô aeka ^wito j ko+ito / ""kucheza kwetu"

j^korakara jcwapu J j  ico+apu j "kukasirika kwenu

j^koru^a kwab I ko + ao j "kupika kwao”

16.0 NGELI YA KUMI NA SITA

Ngeli h ii huwa na jina moja pekee. Jina h ilo 

ni _̂hando]J "pahali1' na hutumiwa katika kuonyesha 

sehemu ambayo haijaenea. Yaani sehemu h a lis i.

Kiambisho cha jina katika ngeli ya kumi na sita 

ni mo femu ^ha} •

3.16.1 VIASHIRIA KATIKA NGZLI YA 16

Katika ngeli h i i ,  jina huwakilishwa na mofemu 

^haj kwenye v iash iria . Mofemu hiyo pia hutumiwa 

karna k ire je leo  ikiwa pahali panapotajwa pafahamika 

kwa mtu anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza. 

Kwa mfano:

£_hando - haha hau ha: rea J

250)



3.16.2  5 IFA KAIIKA N35LI YA 16

Kat ika  n g e l i  h i i ,  mofemu £ha^ hutumiwa i l i  

k u l iw a k i l i s h a  <jina kwenye kipande cha s i f a .  Kwa 

n fa n o :

251)
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[_hando ha ĝ.kE [] "pahali pebamba"

l̂ hando 1ha+ ttfa 1 "pahali pazuri"

[̂ hando ho:ruJ |/ha+oru J "pahali pabaya"

[[hando naraihu] "pahali parefu"

[[hando hanini [] "pahali padogo"

[[hando haijge J "pahali pengine

3.16.3  VIT5NZI KATIKA NG5LI YA 16

Mofemu ^ha^ hutumiwa i l i  k u l iw a k i l i s h a  j i n a  

kv;eaye v i t e n z i  k a t ik a  n g e l i  h i i .  Kwa mfano:

252)

[[ hando ne hahatirwoj "pahali palifagiwa"

[[ hando ne haXakwo"] "pahali patajengwa"

[[hando ne haremfc.[j "pahali pamelimwa"

^hando ne haracTondtk irwo ] "pahali palitengenezwa"

[hando ne h a Jame rv/ oj "pahali patahamiwa"

[hando ne h j: ndsj| ha+&ndfcj "pahali papendwa"

3.16.4  KIJINA KIHUSISHI KATIKA NGELI YA 16

Kat ika  n g e l i  h i i ,  mofemu £ha^ ndiyo itumiwayo 

kama k i j i n a  k ih u s i s h i .  Kwa mfano:



- 165 -

253)

hando hare a hahajfcirwp J "pahali palipofagiwa"

Lhando hare a haracfondfckirwo] "pahali palipotengenezwa"

Qhando harea hakarenwO 1 "pahali patakapolimwa"

Qiando harea ha^akwajj "pahali patakapojengwa"

{jiando harea h£:nd£j/ha+£ad8/ "pahali panapopendwa"

jjiando harea ha r a cTam i  rvo "pahali palipohamwa"

3.16.5 IPADI KATIKA NGELI YA 16

Mofemu ndiyo inayotumiwi i l i  kuliwakilisha

jina kwenye kipande cha idadi katika ngeli h ii.  Kwa 

mfano:

25^)

j[ hando hamŵ J "pahali pamoja"

3..16.6 VIMILIKI KATIKA-NGSLI YA- 16

Katika ngeli h i i ,  mofemu £ha} ndiyo inayoliwa-

isha jina kwenye v im ilik i . Kwa mfano:

j

^hando hakwa~| "pahali pako

^hando

1—
i

6•3,
•cl "pahali pako

^hando haki.^| "pahali pake

[_hando haito^j "pahali petu

[_hando hapuj "pahali penu

jjiando ha: 0 "pahali pao"
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3.17.0 NGZLI YA KUKI NA 5A3A

Ngeli h ii ina jina moja pekee anbalo ni[.kondo]| 

"mahali". Jina h ilo  hutumiwa i l i  kunaanisha mahali 

kwa junla. Yaani ni kinyume cna ngsli ya kuni na 

s it a.

Kiambisho cha jina katika ngsli ya kumi na 

sab a ni no f  emu |koj- anbayo hukaririwa kv/enye 

vipande vingine vya sarufi kana tutakavyodhibitisha 

hapo baadaye.

3.17.1 VIA3HIRIA KATIKA NG5LI YA 17

Katika ngeli h ii noismu ^ko} ndiyo inayotumiwa 

i l i  kuliwakilisha jina kv/enye viash iria . Hofemu 

hiyo pia hutuniwa kama k ire je leo  iv/apo mahali 

kunakohusika kwajulikana kwa mtu anayezungumza panoja 

na yule anayesikiliza. Kwa mfano:

256)

^kondo j  ^oko / ^oko / iS£u ko:rea~[

3.17.2 3IFA KATIKA NGSLI YA 17

Kofemu $ko| ndiyo itumiwayo i l i  kuliwakilisha

j ina kv/enye kipande cha s ifa . Kwa nfano:

257)

[_kondo kwfcjf a J j k o  + i^ a f "mahali kuzuri"

^kondo ko: ru J "mahali kubaya"

[kondo Vofr&rul j kocTgru/ "mahali sa fi"

£kondo koQgeJ "mahali kwingine
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3.17.3. VII2NZI KATIKA NGALI YA 17

Katika ngeli h i i , mofemu £koJ ndiyo inayotumiwa 

i l i  kuliwakilisha o'in a kwenye v iten z i. Kwa mfano:

258)
£kondo ne koremE. J "mahali kumelimwa"

[_kondo ne ^o^amb^ "mahali kumehamwa"

j_ kondo ne korahat irwoj(• "mahali kulifagiwa"

kondo ne korakirwDJ "mahali kulijengwa"

Qkondo ne korahj â j "mahali kunachomeka

3.17.4 KIJINA KIHU3I3HI KATIKA NGELI YA 17

Mofemu $ko} hutumiwa kama k ijina  kihusishi 

katika ngeli h ii .  Kwa mfano.

259)

 ̂kondo 

[[ kondo 

£ kondo 

^kondo

_korea koremtj "mahali kulikolimwa"

korea korakwoj "mahali kunakojengwa"

korea korah.ja"]"mahali kunakochomeka"

korea kwahastw oj/ko +ahatwo I "mahali kulikofagiwa"

3.17.5 IPADI KATIKA NGZLI YA 17

Katika ngeli h i i ,  jina huwakilishwa na mofemu 

^koj- kwenye kipande cha idadi. Kwa mfano:

kondo komwfe."] "mahali kumoja"

^kondo koi^ge^ "mahali kwingi"

260)
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3.17.6 Vn-ILLIKI KATIXA NG5LI YA 17

Katika ngeli h ii mofemu ^koj hutumiwa i l i  

kuliwakilisha jina kwenye v im ilik i. Kwa mfano:

261)

[[ kondo ^wakwaj j ko+akwa j "mahali kwangu"

[.kondo ^waku [] j ko+aku f "mahali kwake"

[[kondo £wakg, [] j  ko+ak£. j "mahali kwake"

[[kondo ^witoJ j ko+ito j "mahali kwetu

[[kondo kwapu 1 j  ko+ajiu / "mahali kwenu "

[[̂ kondo kwao J j ko+aoj "mahali kwao"
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PAN3IHI

1. Katika lugha ya Zikikuyu, ^Jiipi^ dna maana 

n b ili. Haana ya kwanza ni udogo wa kino, na 

ya p i l i  ni uchache wa idadi. Katika muktadha 

wetu, tunaizingatia maana ya p i l i  (uchache wa 

idadi)

2. Vokali C il iliyoko mwanzoni nwa jina ^ ikoni"]

"kilim'M ni sehenu ya shina sio kianbisho cha ngeli.

Rejelea Sheria "E"3.
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SURA YA inre

4 :0.0  ULINGANISHI V/A NG5LI ZA KIS'./AHILI NA 

ZA KIKIKUYU

4 .1 .0  UTANGULIZI

K i s w a h i l i  na Kikikuyu n i  lugha za nasaba moja. 

Zote n i  lugha za Kibantu. Kwa h ivyo  lugha h izo  

hazina budi kuwa na u l in g a n i fu  fu l a n i  k a t ik a  viwango 

vya muundo na maana. V i l a ,  v i l e ,  k i l a  mojawapo ya 

lugha h izo  haina budi kuwa na s i f a  maalum ambazo 

z ina i tam bu l isha .

Kat ika  sura h i i  tu t a z i l in g a n i s h a  lugha m b i l i  

tunazoz ishu ghu l ik ia  i l i  tuone z inavyofanana na 

k u to fau t ian a .  U l in g a n is h i  wetu u ta z in g a t i a  mambo 

matatu muhimu. Mambo hayo n i :  id a d i  za n g e l i ,  wiano 

wa k i s a r u f i , n a  m is in g i  ya kimaana inayotokea  ka t ika  

n g e l i  za lugha h i z o ,  K i s w a h i l i  san i fu  na Kik ikuyu.

4 .1 .1  IEAOI ZA NGZLI

K a t ika  K i s w a h i l i  s a n i fu ,  kuna jumla ya n g e l i  

kumi na s i t a .  N g e l i  h izo  n i  moja hadi kumi na moja, 

na o i a  kumi no nne hadi kumi na nane. Kwa h ivyo  

n g e l i  ya kumi na m b i l i  na kumi na ta tu  hazimo ka t ika  

K i s w a h i l i  s a n i fu .

Kikikuyu k ina  jumla ya  n g e l i  kumi na saba.

N g e l i  h izo  z i n a f u lu l i z a  kuanzia ya kwanza hadi ya

kumi na saba
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4.1.2 WIANO './A KI5ARU7I

Ngeli za Kiswahili na za Kikikuyu zinatofautiana 

sana katika kiwango cha viambisho vya majina na 

mofemu zinazoyawakilisha maj ina kwenye vipande 

vingine vya sarufi.

Ngeli za s ita , t isa , na kumi zina viambisho 

vinavyofanana katika lugha zote m bili. Kiambisho 

cha ngeli ya sita  ni ; Baadhi ya majina ya

ngeli ya tisa  yana kiambisho ^nj na mengine hayana. 

Kianbisho cha jina katika ngeli ya kumi ni sawa na 

cha ngeli ya t isa . Yaani £nj- kwenye baadhi ya 

maj in a na kapa  ̂ kwenye baadhi ya marina mengine.

Majina ya ngeli ya kwanza katika Kiswahili yana 

viambisho to fau ti. Kunayo yenye £mu$ kama v ile  

£mtu, mz££ , mwalimuj ; mengine yana \k i} kwa mfano 

^kig-ana, kiwfctfcT] na kadhalika. Kuna mengine yen ye 

kiambisho \ n j kama v ile  ^nzigfc. , mbu , na pia 

kuna mengine ambapo nafasi ya kiambisho ni kapa^0 | 

kwa mfano ^londoo , kacFi, bubi_T] na kadhalika.

Ingawa majina ya ngeli ya kwanza katika Kiswahili 

yana viambisho vinavyotcfautiana, mcfemu zinazoyawaki- 

lisha kwenye vipande vingine vya sarufi ni sawa. 

Ashirio la karibu na anayezungumza ni ^juj- nalo la 

karibu na anayesikiliza ni ^ . Kiwakilishi cha 

majina hayo kwenye s ifa  ni ^mu]' , na kwenye k itenzi

UNIVfcV̂ siTsa Dt 
UfinTn? v
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EL i  , k ijina  kihusishi ni £js.j ; kwenye

idadi ni , na kwenye v im ilik i ni £û  .

Majina ya ngeli ya kwanza katika Kikikuyu yana 

kiambisho ^mô  . Maj ina hayo huwakilishwa na mofemu 

kwenye viash iria , n̂iô  kwenye s ifa , ^a j 

kwenye v iten zi, na $o£ kwenye k ijin a  kihusishi, 

idadi pamoja na v im ilik i.

Katika Kiswahili, ngeli ya p i l i  huwa na majina 

yenye viambisho vinavyotofautiana. Kuna yaliyo na 

^waj , kama v ile  £wat??t3 , waz££ , walimuj ; 

mengine yana ^vi^ . Kv;a mfano jj/ijana, viw£t£ , 

vipofu^ . Hali kadhalika kunayo yenye kiambisho 

|̂ nia| . Kwa mfano jjaakarani, mafundi"^ . Ngeli hiyo 

pia huwa na majina yasiyo na viambisho. Kwa mfano 

^ka<Ji, kandoo, fundiJ, na kadhalika.

Majina ya ngeli ya p i l i  katika Kiswahili 

huwakilishwa na mofemu ^wa} kwenye viash irio vya 

karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza 

pamoja na yule anayesikiliza. Mofemu hiyo pia 

huyawakilisha majina ya ngeli hiyo kwenye s ifa , 

v itenzi na idadi. [o }  ndiyo mofemu inayoyawakilisha 

majina kwenye asnirio la karibu na anayesikiliza na 

pia hutumika kama k ijina  kihusishi.

Katika Kikikuyu, majina ya ngeli ya p i l i  huwa 

na kiambisho ^a}  • Kiambisho hicho pia huyawakilisha
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ma jina ya ngeli hiyo kwenye v iash iria , s ifa , idadi 

na v im ilik i. Mofemu £maj huyawakilisha kwenye 

v ite n z i.

Katika Kiswahili sanifu, mofenu Jnu} ndiyo 

kiambisho cha majina 3/a ngeli-ya tatu. Mofenu hiyo 

pia hutokea kwenye vipande vya s ifa  na idadi.

Mofenu ^u  ̂ huyawakilisha na jina ya ngeli hiyo kwenye 

viashirio vya karibu na mtu anayezungunza au nbali na 

anayezungumza panoja na yule anayesikiliza. Aidha, 

mofenu ^uj hutokea kwenye v iten z i na v im ilik i. 

Hofemu huyawakilisha majina 3/a ngeli ya tatu 

kwenye ashirio la karibu na anayesikiliza na pia 

hutumika kana k ijina  kihusishi.

Katika Kikikuyu, majina ya ngeli ya tatu huwa 

na kiambisho m̂oJ ambacho pia hutokea kwenye kipande 

cha s ifa . Mofemu £0} huyawakilisha najina ya ngeli 

hiyo kwenye viash iria , v iten z i, k ijin a  kihusishi, 

idadi, na v im ilik i.

Katika Kisv/ahili, ngeli ya nne huwa na najina 

yen ye kiambisho £mij anbacho pia hutokea kv/enye s ifa  

na idadi. Mofenu { i }  huyawakilisha najina ya ngeli 

hiyo kwenye viash iria , v iten zi na v im ilik i. £jb} 

huyawakilisha majina ya ngeli hiyo kv/enye ashirio la 

karibu na anayesikiliza na pia hutumika kana k ijina

kihusishi.



Ngeli ya one katika Kikikuyu huwa na majina 

yenye kiambisho ^mê  • Kiambisho hicho pia hutokea 

kwenye kipande cha s ifa . Maj in a hayo huwakilishwa 

na mofemu ^ej kwenye viash iria , v iten z i, k ijina  

kihusishi, idadi, na pia v im ilik i.

Katika K iswahili, majina mengi ya ngeli ya tano 

aghalabu huwa hayana viambisho. Ni majina machache 

tu yaliyo na kianbisho ^ii| • Mofemu hiyo haitokei 

kwenye kipande kingine chochote cha sarufi. Majina 

ya ngeli hiyo huwakilisha na mofemu £ l i ]  kwenye 

viash irio vya karibu na anayesikiliza au mbali na 

anayezungumza panoja na anayesikiliza. Mofemu hiyo 

pia hutokea kwenye v iten z i. Mofemu [lo } huyawakilisha 

majina ya ngeli hiyo kwenye ashirio la karibu na 

anayesikiliza na pia hutumiwa kama k ijina  kihusishi. 

Mofemu ^ la } huyawakilisha majina hayo kwenye 

v im ilik i.

Marina ya ngeli ya tano katika Kikikuyu huwa na 

kiambisho ^re| na mengine huwa na ^i^ . Mofemu ^rej 

ndiyo inayoutawala wiano wa k isarufi kwa sababu 

hukaririwa kwenye vipande vingine vycte. Yaani 

viash iria , s ifa , v iten z i, k ijin a  kihusishi, idadi, 

na v im ilik i. Mofemu  ̂i }  huyaTwakilisha majina yenye 

kiambisho £ij kwenye kipande cha s ifa .

Katika Kiswahili, ngeli ya sita  huwa na maj'ina
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yenye kiambisho |na} ambayo pia hutoksa kwenye 

vipande vya s ifa  na idadi. Mofemu ĵa^ huyawakili- 

sha majina ya ngeli hiyo kwenye viash irio  vya 

karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza 

panoja na yule anayesikiliza. Mofemu hiyo pia 

hutokea kwenye v iten z i. Mofemu ^joj huyawakilisha 

majina ya ngeli hiyo kwenye ashirio la karibu na 

anayesikiliza na pia hutumiwa kama k ijina  kihusishi. 

Mofemu $ ij- huyawakilisha majina ya ngeli ya sita  

kwenye v im ilik i.

Ngeli ya s ita  katika Kikikuyu huwa na majina 

yenye kiambisho saw a na k ile  kinachopatikana katika 

Kiswahili. Yaani • Lakini katika Kikikuyu,

kiambisho cha majina hukaririwa kwenye vipande 

vingine vyote vya sarufi.

Katika Kiswahili, ngeli ya saba huwa na majina 

yenye kiambisho jk i j  . Mofemu hiyo hukaririwa 

kwenye vipande vingine vyote.

Kiambisho cha majina ya ngeli ya saba katika 

Kikikuyu ni mofemu [ke } . Mofemu hiyo pia 

hukaririwa kwenye vipande vingine vyote vya sarufi.

Katika Kiswahili, majina ya ngeli ya nane 

huwa na kiambisho ^vij ambacho pia hukaririwa 

kwenye vipande vingine vyote vya sarufi. Yaani 

v iash iria , s ifa , v iten z i, k ijin a  kihusishi, idadi

na vim iliki-
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Kiambisho cha majina ya ngeli ya nane 

katika Kikikuyu ni mofemu £i$ . Mofemu hiyo pia 

hutokea kwenye v iash iria , v iten z i, k ijina  kihusishi, 

na idadi. Kiwakilishi cha majina hayo kwenye kipande 

cha s ifa  ni mofemu |nj ambayo hutokea tu kwenye 

mashina yanayoanza kwa sauti zenye msepetuko.

Hofemu { 5 4  huyawakilisha majina ya ngeli hiyo kv/enye 

v im ilik i.

Katika Kiswahili, ni baadhi tu ya majina 

ya ngeli ya tisa  ambayo huwa na kiambisho £n} . 

ilafasi ya kiambisho kwenye mengi ya majina ya ngeli 

hiyo huwa kapa. Kiambisho |n} pia hutokea kwenye 

kipande cha s ifa . Mofemu ^i} huyawakilisha majina 

ya ngeli hiyo kwenye viash iria , v iten z i, k ijina  

kihusishi, na v im ilik i. Hajina hayo hayawakilishwi 

na mofemu yoyote kwenye kipande cha idadi.

Kama tulivyodokeza hapo awali, majina ya ngeli 

ya tisa  katika Kikikuyu huwa na umbo unaofanana na 

yale yanayopatikana kwenye ngeli hiyo katika Kiswahili. 

Yaani kiambisho ni $nj au M  ■ Pia mofemu £nj 

hutokea kv/enye baadhi ya s ifa . Mofemu ^ej huyawaki

lisha majina ya ngeli hiyo kv/enye v iash iria , v iten z i, 

k ijina  kihusishi, idadi, na pia v im ilik i.

Katika Kiswahili pamoja na Kikikuyu, ngeli 

ya kumi huwa na majina yenye umbo sawa na ya ngeli
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ya tisa . Pia kuna kufanana katika kipande cha s ifa  

ambapo ^n  ̂ hutokea kwenye baadhi ya s ifa  au nafasi 

ya kiambisho huwa kapa.

Tofauti baina ya ngeli ya kumi katika Kiswahili 

na ngeli hiyo katika Kikikuyu hutokea kwenye 

vipande vingine vya sarufi. Kwa mfano.

Katika Kiswahili, majina ya ngeli ya kumi 

huwakilishwa na mofemu ^ z ij kwenye v iten zi na pia 

viashirio vya karibu na anayezungumza au mbali na 

anayezungumza pamoja na yule anayesikiliza. Mofemu 

jz;>j huyawakilisha majina ya ngeli hiyo kwenye 

ashirio la karibu na anayesikiliza na pia hutumiwa kama 

k ijina  kihusishi. Mofemu |zaj huyawakilisha majina 

hayo kwenye v im ilik i.

Katika Kikikuyu, majina ya ngeli ya kumi 

huwakilishwa na mofemu £i }  kwenye v iash iria , v iten z i, 

k ijina  kihusishi, na idadi. Mofemu m  huyawakilisha 

majina ya ngeli hiyo kwenye v im ilik i.

Katika Kiswahili, ngeli ya kumi na moja huwa 

na majina yenye kiambisho £û  ambacho hukaririwa 

kv/enye viash irio vya karibu na anayezungumza au mbali 

na anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Mofemu 

hiyo pia hutokea kwenye v iten zi na v im ilik i. Mofemu 

huyawakilisha majina hayo kwenye ashirio la 

karibu na anayesikiliza na pia hutumiwa kama k ijina
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kihusishi.

Majina ya ngeli ya kumi na moja katika Kikikuyu 

huv/a na kiambisho £roj . Kiambisho hicho hukaririwa 

.kwenye vipande vingine vyote vya sarufi.

Ngeli za kumi na mbili na kumi na tatu zapatikana 

tu katika Kikikuyu. Hazipo katika Kiswahili.

Kiambisho cha majina ya ngeli ya kumi na mbili ni 

na hukaririwa kwenye vipande vingine vyote.

Katika ngeli ya kumi na tatu, majina huv/a na 

kiambisho £toj . Kiambisho hicho pia hukaririwa 

kwenye vipande vingine vyote vya sarufi.

Katika Kiswahili, n geli ya kumi na nne huv/a na 

majina yenye kiambisho sav/a na ngeli ya kumi na moja. 

Yaani H  • Kiambisho hicho v i le v i le  hukaririwa 

kv/enye v iten z i, v im ilik i, na viash irio  vya karibu na 

anayezungumza au mbali na anayezungumza parnoja na 

anayesikiliza. Mofemu[jj huyawakilisha majina ya 

ngeli hiyo kv/enye ashirio la  karibu na anayesikiliza, 

na pia hutumiwa kama k ijin a  kihusishi. Mofemu 

huyawakilisha majina hayo kwenye kipande cha s ifa . 

Marina ya ngeli ya kumi na nne hayawakilishv/i na 

‘ mofemu yoyote kv/enye kipande cha idadi. Kv/a hivyo 

kimuundo, hiyo ndiyo to fau ti ya kipekee iliyoko baina 

ya ngeli ya kumi na moja na kumi na nne.



- 179 -

Ngeli ya kumi aa nne katika Kikikuyu huwa na 

majina yenye kiambisho 1 ° }  • Kiambisho hicho 

hukaririwa kwenye viash iria , v iten z i, idadi, v im ilik i, 

na pia hutumiwa kama ki jina kihusishi. Majina hayo 

huwakilishwa na mofemu £moJ> kwenye kipande cha s ifa .

Katika Kiswahili, majina ya ngeli ya kumi na 

tano huwa na kiambisho { M  ambacho hukaririwa kwenye 

s ifa , v iten z i, v im ilik i, na pia kv/enye vias'nirio vya 

karibu na anayezungumza au mbali na anayezungumza 

pamoja na anayesikiliza. Mofemu |k3}  huyav/ak i 1  i  sh a 

majina hayo kwenye ashirio la  karibu na anayesikiliza 

na pia hutumiwa kama k ijin a  kihusishi. Majina ya 

ngeli hiyo hayawakilishwi kwenye kipande cha idadi.

Majina ya ngeli ya kumi na tano katika 

Kikikuyu huwa na kiambisho ^ko| . Kiambisho hicho 

hukaririwa kv/enye vipande vingine vyote vya sarufio 

Katika Kiswahili, ngeli ya kumi na sita  huwa 

na jina lenye kiambisho £paj. Kiambisho hicho 

hukaririwa kv/enye s ifa , v iten z i, idadi, v im ilik i, na 

pia kv/enye viash irio  vya karibu na mtu anayezungumza 

au mbali na anayezungumza pamoja na anayesikiliza. 

Mofemu [vo] huliwakilisha jina h ilo kwenye ashirio 

la  karibu na anayesikiliza na pia hutumiwa kama

k ijina  kihusishi.
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Ngeli ya kumi na s it  a katika Kikikuyu ina jina 

lenye kiambisho [ha] ambacho hukaririwa kwenye 

vipande vingine vyote vya saru fi.

Katika Kiswahili, ngeli ya kumi na saba huwa na 

kiambisho W a} ambacho hakitokei kwenye kipande 

k ing ine. Mo femu i ^ }  huliwakilisha jina la ngeli 

hiyo kwenye s ifa , v iten z i, idadi, v im ilik i, na 

viash irio vya karibu na anayezungumza au mbali na 

anayezungumza pamoja na anayesikiliza. Mayo mofemu 

[koj huliwakilisha jina la ngeli hiyo kwenye ashirio 

la karibu na anayesikiliza na pia hutumiwa kama 

k ijina  kihusishi.

Jina la ngeli ya kumi na saba katika Kikikuyu 

huwa na kiambisho £koj . Kiambisho hicho hukaririwa 

kwenye vipande vingine vyote vya sarufi.

Ngeli ya kumi na nane ipo tu katika Kiswahili 

kati ya lugha mbili tunazozishughulikia. Haimo katika 

Kikikuyu.

Kiambisho cna jina katika ngeli hiyo ni £maj 

ambayo haitokei katika kipande kingine chochote.

Mofemu ^mu} nuiiwakilisha jina la  ngeli hiyo kwenye 

s ifa , v iten z i, v im ilik i, na viash irio  vya karibu na 

anayezungumza au mbali na anayezungumza pamoja na 

anayesikiliza. Mofemu £moJ huliwakilisha jina la 

ngeli hiyo kwenye ashirio la  karibu na anayesikiliza 

na pia hutumiwa kama k ijina  kihusishi.



4.1.3 KIoINGI YA KIKAANA

Euna kufanana kwingi kati ya ngeli za Kiswahili 

sanifu na Kikikuyu kwa upande wa misingi ya kinaana.

Ngeli ya kwanza katika Kiswahili huyasheheni 

majina yote ya viumbe vyenye uhai. Lakini katika 

Kikikuyu, majina ya binadamu yanayoanza na ^mu} ndiyo 

tu yaainishwayo katika ngeli ya kwanza. lia j ina ya 

binadamu na wanyama ambayo hayaanzi na ^mu  ̂

yametawanyika katika ngeli kadhaa. Kwa nfano .

a) Kuna baadhi ya majina ya wanyama ambayo yameaini- 

shwa katika ngeli ya tatu kama v ile  Ĵ moro"̂ i3  

"simba" £nori:o] "kinyonga mwenye pembe".

b) Majina ya binadamu wenye i la  za kimwili huainishwa 

katika ngeli ya saba. Kwa mfano £ k j o J i " k i w e t e "

Jĵ etumunû J "kipofu" |jcerimo~J "juha". Baadhi ya 

majina ya wanyama pia huwa katika ngeli hiyo.

Kwa nfano. j^kjora^J "chura", ^kembuj "kinyonga", 

^kehurutal "kipepeo".

c) Ma,jina mengi ya wanyama huainishwa katika ngeli 

ya tisa . Kwa mfano;

Ngeli ya p i l i  katika Kiswahili na Kikikuyu huwa na 

ha li ya wingi wa majina yapatikanayo katika ngeli 

ya kwanza.

"kondoo"ondoo" .^nombgj "ng1ombe", £mbori]J "mbuzi" 

"ndovu" na kadhalika.
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Kajina ya m iti inayonenepa yameainishwa kwenye 

ngeli ya tatu katika lugha zote mbili Kiswahili na 

Kikikuyu. Kwa mfano . Qnnazi, msonobari, np̂ râ J 

na kadhalika, katika Kiswahili; na ^motamaijo, 

moiri, mĉ Tandoka”] , na kadhalika, kat>ika Kikikuyu. 

Aidha, majina ya vitu  vya kimaumbili huainishwa 

kwenye ngeli hiyo katika lugha zote mbili. Kwa 

mfano. jjnsitu, mw^zi, motaj katika Kiswahili, au 

jjnotito, mwg,ri, mwakij katika Kikikuyu.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya tano huwa 

na baadhi ya viungo vya mwili. Kwa mfano £iru"3 

"go ti" "jino " j înj'oro^J "pua". Ngeli hiyo

pia huyasheheni majina ya sehemu za m iti katika 

lugha zote m bili, kwa mfano. £i^"ango "jan i" ^_iflokoJ 

,lganda".

Tofauti ya kimaana iliyoko baina ya ngeli ya tano 

katika Kiswahili na ya Kikikuyu ni kwamba dhana ya 

ukubwa usio wa kawaida hutolewa kwenye ngeli ya tano 

katika Kiswahili. Jambo h ilo  halitokei kwenye ngeli 

hiyo katika Kikikuyu ba li huwa katika ngeli ya 

s aba.

Katika Kikikuyu, ngeli ya tano pia huwa na baadhi 

ya marina ya kidhahania. Kwa mfano £io%ro] "mzaha" 

j^ re jir ia j " f ik ir a " .
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Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya sita 

huusheheni wingi wa maoina ya ngeli ya tano na pia 

huwa na baadhi ya maj in a ya vitu majimaji. Kwa mfano 

jjna:eJ "maji" ^ma'jJutaJ "mafuta" ^mataj "mate".

Katika Kikikuyu, ngeli ya sita  ina s ifa  ya 

ziada kwa sababu huwa na maoina yaliyo hali ya wingi 

wa majina ya ngeli ya kumi na nne na kumi na tano.

Kwa mfano:

- jjnaondo ĵ "mambo" ^mDrhorsj /  ma+ohoro /  "habari" 

kutokana na £ondo]] "jambo", ^oh^ro^f "habari"(ngeli ya 

1̂ -) _ JJmâ oroJ "miguu" ^matoj "masikio" £mo:koJ

/maoko / "mikono" kutokana na orô J "mguu"

|[_'̂ ’otoJ "s ik io" Jĵ v/okoJ "mkono" (n ge li ya 15) .

Ngeli ya saba katika lugha mbili tunazozishu- 

ghulikia ina aina za maoina yanayofanana sana kimaana. 

Kwa mfano. Ngeli hiyo ina maoina ya vitu vinavyoundwa 

na kutumiwa na binadamu kama v ile ,^ e te 3  , " k i t i " ,

j^YetandaJJ "k itanda," ||^e$ik:i3 "k i j  iko" ^'Y9<̂ anor^3

"kitana" na kadhalika. Ngeli hiyo pia huwa na maoina

ya baadhi ya viungo vya mwili. Kwa mfano. 1 *  a ra j

"kidole" ^ k e^k o :ra l "kisugKdi". Aina nyingine vya

maoina yanayoainishwa kwenye ngeli ya saba katika 
*

Kiswahili na Kikikuyu huwa yameundwa kutokana na

v iten zi Kwa mfano:
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^kerer^J "k ilio "  kutokana na Vrera j " l ia "

"kifunik kutokana na ^kunekaj "funika

Tkehatn] "k ifagio" kutokana na £h a :ta j "fagia"

Katika lugha zote m bili, ngeli ya saba pia 

huyasheheni majina yote ya lugha.

Ngeli zra. saba katika Kiswahili, pia huonyesha 

dhana ya udogo usio wa kav/aida. Kwa mfano:

[k ia*itu ] ni udogo waj^mtuj (n geli ya 1)

[ k i j i t i j  ni udogo wa [mt H  (n ge li ya 3

^t^umb q/  ki+umba /  n i udogo v/sQpumbaJ (n g e li  ya 9)

Hali huv/a kinyume katika Kikikuyu ambapo ngeli 

hiyo huonyesha dhana ya ukubwa usio wa kawaida.

Kv/a mfano:

P-kemondoJ " j  itu " n i ukumbwa wa£mondoJ"mtu" (n g e li  ya 1) 

£kemoteJ " j i t i "  n i ukumbwa wa|jmote] "m ti" (n g e li  ya 3) 

j^ke^omba] "jumba" n i ukumbwa wa[]K>mbaJ "nyunba"(ngeli ya 9;

Ngeli ya nane katika Kiswahili na Kikikuyu huwa 

na majina yaliyo wingi wa yale yanayopatikana katika 

ngeli ya saba. Lakini maj'ina ya lugha hayawakewi 

wingi.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya tisa  huwa 

na majina yaliyokopwa kutoka lugha nyingine. Kwa

mfano:
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^  aicTikiri^J "baiskeli" , jfmbaTiJ "basi"

£clu :tij "su ti" na kadhalika. Ngeli hiyo pia 

huyasheheni majina vote ya nchi katika lugha zote 

m bili. Baadhi ya majina ya vitu  majimaji pia 

huainishwa kwenye ngeli ya tisa  katika lugha hizo. 

Kwa mfano:

ĉFi<Tin:?J " jasho" j^akamfcj "danu"

Ngeli ya tisa  katika Kiswahili na Kikikuyu pia 

huwa na baadhi ya majina ya kidhahania. Kwa mfano 

^ a rs $ u j "njaa", ^ho:niJ "sh ibe"^ga^»J , "shukrani".

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya kuni huwa 

na wingi wa majina kutoka ngeli ya t isa . Lakini 

katika Kikikuyu, ngeli hiyo huwa na s ifa  ya ziada 

kwa v ile  huyasheheni baadhi ya majina ya kidhahania. 

Kwa mfano:

ĵ oToniJ "aibu /fedaeha" TrtgarariJ "nabishano" 

"huruma" , na kadhalika. Jina £ $,jam.aj 

"watoto" liko  katika ngeli ya kumi ingawa hali yake 

ya uchache fmwanaj "mtoto" iko katika ngeli ya 

kwanza.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya kumi na 

moja huyasheheni majina ya vitu  virefu  na

vyebamba. Kwa mfano:

£rojjaruJ "ubavu" jjro^werej "unywele"

^ rob ito j "u fito " TroremeJ "ulimi"
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Licha ya kuyasheheni majinaya vitu  virefu  na 

vyebamba, ngeli ya kumi na moja katika Kikikuyu huwa 

na baadhi ya majina ya kidhahania. Kwa mfano.

Ngeli ya kumi na mbili hupatikana tu katika 

Kikikuyu kati ya lugha mbili tunazozishughulikia. 

Ngeli hiyo hutoa dhana ya udogo. Kama tulivyosema 

hapo awali, dhana ya udogo hutolewa kwenye ngeli ya 

saba katika Kiswahili sanifu.

Ngeli ya kumi na tatu huonyesha h a li ya wingi 

wa majina ya ngeli ya kumi na m bili. Ngeli hiyo pia 

haimo katika Kiswahili.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya kumi na 

nne huwa na baadhi ya majina yanayoundwa kutokana na 

v iten 'z i, s ifa , au majina mengine. Kwa mfano;

Katika lugha zote m bili, ngeli ya kumi na nne pia huwa 

na majina ya vitu visivyohesabika lak in i si 

majimaji. Kwa mfano;

Katika Kiswahili na Kikikuyu, ngeli ya kumi na tano 

huyasheheni majina yanayoundwa kutokana na v iten z i.

3̂ + g.nda /  "upendo" kutokana na k itenzi

^ n d a j "penda"

"kabila"

"udongo" rmotuj "unga"
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Kwa kuiambikisha mofemu £kuj katika Kisv/ahili au 

^ko| katika Kikikuyu, v iten zi hupewa s ifa  za majina. 

Kwa mfano.

^■^o^a:kal / ko+^*a:ka / "kucheza" kutokana na^^a:ka] "cheza 

^komakâ ] "kushangaa" kutokana na ^makaj "shangaa"

^koremaj "kulima" kutokana na ^remaj "lima" 1/ 0 r i 
V o v 0

Licha ya kuwa na majina yanayoundwa kutokana na 

v iten z i, ngeli ya kumi na tano katika Kikikuyu pia 

huwa na majina ya baadhi ya viungo vya mwili. Kwa 

mfano;

£ ko'jjoro ]̂ "mguu" ^  v/oko]] /kuoko /

"mkono" CVoto.!I "s ik io ".

Katika Kisv/ahili na Kikikuyu, ngeli ya kumi na 

sita  humaanisha sehemu au pahali h a lis i. Ka mfano; 

^hando hahaj "pahali hapa"

Katika lugha zote m bili, ngeli ya kumi na saba 

humaanisha mahali kv/a jumla. Kv/a mfano: jfkondo :ko^ 

"mahali huku"

Ngeli ya kumi na nane hupatikana tu katika Kisv/ahili 

kati ya lugha mbili tunazozishughulikia. Ngeli hiyo 

huonyesha mahali ndani. Kwa hivyo hakuna ngeli 

ionyeshaya dhana ya undani katika Kikikuyu„
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SUSA YA TANO

5,1.0 HITIMI3H0

Katika sura ya kwanza (sehemu 1.5) tulisema 

kwamba madhumuni ya tasnifu yetu ni kuzichunguza 

n jia  mbili zilizowahi kutumiwa katika uainishaji wa 

ngeli. Njia hizo mbili zikiwa ni uzingatifu wa 

viambisho vya majina, na pia uzingatifu wa misingi 

ya kimaana. Kisha tulisema kwamba tutazihakiki 

kauli zilizowahi kutolewa na baadhi ya wanasarufi 

waliowahi kuushughulikia mpangilio wa ngeli za 

Kiswahili na Kikikuyu au katika lugha za Kibantu kwa 

jumla.

Tumeichukua k ila  mojawapo ya ngeli za Kiswahili 

~ na Kikikuyu na k u ita lii misingi yake ya kimaana.

Kisha, tumejitahidi ku jad ili j in s i majina katika
s

c- k ila  ngeli yanavyochukuana na vipande mbalimbali vya

sarufi.

Vipande vya sarufi ambavyo tumevihusisha katika 

u ta f it i  wetu ni viash iria , s ifa , v iten z i, k ijina  

kihusishi, idadi na v im ilik i.

Kulingana na u ta f it i  wetu, nyingi kati ya 

ngeli za Kiswahili na Kikikuyu zina s ifa  nyingi 

zinazofanana kwa upande wa maana ingawa zimetofautiana 

sana katika kiwango cha viambisho vya majina.

Tumeona kwamba ngeli ya kwanza katika lugha 

zote mbili ina majina ya binadamu. Kv;a mfano
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Ijnondo] "mtu" ^_mo "̂u:riJ "mzee", j^motumiaj 

"mv/anamke " na kadhalika.

3 ifa  za pamoja katika ngeli ya tatu ni kwamba 

ina majina ya m iti inayonenepa, vitu vya kimaumbile, 

na mengine ya kidhahania.

Katika lugha zote mbili, Kiswabili na Kikikuyu, 

ngeli ya tano ina baadhi ya viungo vya mwili kama 

v ile  j icho" £ i'flElp] " jin o " , na kadhalika.

Ngeli hiyo pia ina majina ya sehemu za m iti katika 

lugha zote mbili. Kwa mfano ^i^avjgo] "jan i" [i£>ko] 

"ganda" .

Katika lugha zote mbili, ngeli ya s ita  ina majina 

ya baadhi ya vitu majimaji. Kwa mfano ^ma:e3 "maji", 

^mata^j "mate".

Ngeli ya saba katika lugha zote mbili ina vitu 

vinavyoundwa na kutumiwa na binadamu, baadhi ya majina 

ya viungo vya mwili, majina ya lugha, na pia majina 

yanayoundwa kutokana na v iten zi.

Katika Kiswahili na Kikikuyu, tumeona kwamba ngeli 

ya tisa  ina majina yaliyokopwa kutoka lugha nyingine, 

na pia majina ya nchi.

Ngeli ya kumi na moja katika lugha zote mbili 

ina majina ya vitu vyebamba na v ire fu .

Katika lugha zote m bili, ngeli ya kumi na nne ina 

vitu  visivyoweza kuhesabika lakin i s i majimaji.
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Ngeli hiyo pia ina majina yanayoundwa kutokana na 

v iten z i, s ifa , au majina mengine.

Katika lugha zote m bili, tumeona kwamba ngeli 

ya kumi na tano ina majina yanayoundwa kutokana na 

v iten z i.

Katika lugha mbili tu lizozishughulikia,ngeli 

ya kumi na s ita  yaonyesha pahali au sehemu h a lis i. 

Nayo ngeli ya kumi na saba yaonyesha nahali kwa jumla 

katika lugha zote mbili.

Kufanana kwingi kunakodhihirika kati ya ngeli 

za Kiswahili na Kikikuyu hakuwezekani kuwa ni jambo 

la sadifa. Kwa hivyo hatuna budi kuufikia uarnuzi 

kwamba mpangilio wa ngeli katika lugha mbili 

»  tulizozishughulikia unatawaliwa sana na dhana ya 

maana.

Jambo lingine linaloambatana na mpangilio 

wa ngeli na ambalo lapasa kujadiliwa ni kuhusu 

uhusiano uliopo baina ya viambisho vya majina na 

mofemu zinazoyawakilisha majina kwenye vipande 

vingine vya sarufi.

Baadhi ya wanasarufi waliotutangulia, kama v ile  

Barlow (1960:14) na Welmers (1973:171) wameichukua 

dhana ya ta k ir ir i kwa ujumla sana. Barlow anatoa 

jina ^rc^ajaj.u] "mkongojo" (n ge li ya 11) kama mfano 

kuonyesha jin s i kiambisho $ro| kinavyokaririwa



kwenye vipande vingine vya sarufi ya Kikikuyu. Naye 

Weiners anetunia jina^_kikapu^| (n ge li ya 7) kana 

mfano i l i  kuonyesha ta k ir ir i katika Kiswahili.

Kauli za kina Barlow na Weiners zinewapotosha 

wanasarufi wa baadaye. Kwa nfano Mutisya (1986) 

anesema;

"Katika Kiswahili, vianbisho 

vilivyoko kwenye najina hukaririwa 

kwenye vipande vingine vya sarufi 

isipokuwa katika ngeli ya tano"

(T a fs ir i yetu)

Tuneonyesha katika tasnifu h ii kwamba vianbisho 

vya najina ya ngeli ya saba katika Kiswahili na kuni 

na moja katika Kikikuyu hukaririwa kwenye vipande 

vingine vyote vya sarafi katika sentensi. Hatubishani 

na wanasarufi tuliowataja hapo awali kuhusu janbo 

h ilo . Lakini hatukubaliani nao kwanba ta k ir ir i  ya 

aina hiyo hutokea katika k ila  ngeli.

Tak irir i ya kianbisho cha <jira kwenye vipande 

vingine vyote vya sarufi hutokea tu kwenye ngeli za 

saba na nane katika Kiswahili. Tak iriri hutokea 

zaidi katika Kikikuyu, Katika lugha hiyo, ngeli 

z i l iz o  na ta k ir ir i n i; 5,6, 7,11,12, 13, 15, 16, na 

17. Kwa hivyo kauli za Barlow, Weiner, na Mutisya 

hazina nashiko.
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Ukweli ni kwamba si lazima kiambisho kilichoko 

kwenye jina kikaririwe hivyo hivyo kwenye vipande 

vingine vya sarufi.

Kauli nyingine iliyowahi kutolewa kuhusu 

mpangilio wa age li ni kuweko kwa jo z i za uchache na 

w ingi.

Chambilecho Gromova (1983:30), hatuwezi kutoa 

kauli ya jumla kuhusu kuweko kwa <jozi za uchache na 

wingi wa ngeli katika lugha mbili tulizozishughulikia. 

H ii ni kwa sababu kati ya ngeli za k ila  mojawapo ya 

lugha hizo , ni chache Sana ambazo zaonyesha hali ya 

wingi. Kwa mfano; Kati ya ngeli kumi na s ita  za 

Kiswahili sanifu, ni ngeli tano pekee ambazo zaonyesha
t
wingi. Ngeli hizo ni 2, 4-, 6, 8, na 10.

Katika Kikikuyu, ngeli zinazoonyesha hali ya 

wingi ni s ita  pekee. Ngeli hizo ni 2,4-,6,8, 10 na

13.

Tumeonyesha katika kazi yetu kwamba kuna 

uwezekano wa ngeli moja kuusheheni wingi wa ngeli 

kadhaa. Kwa mfano; katika Kiswahili, ngeli ya kumi 

inausheheni wingi wa majina ya ngeli ya tisa  na ya 

kumi na moja.

Katika Kikikuyu, ngeli ya s ita  huwa na majina 

kutoka ngeli ya tano, kumi na nne, na pia kumi na 

tano. Nayo ngeli ya kumi katika lugha hiyo huwa na
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wingi wa majina ya ngeli ya tisa  na ya kumi aa 

moja.

katika ngeli ya kwanza. Lakini ajabu ni kwamba wingi

katika ngeli ya kumi.

Kulingana na maoni yetu na kama tulivyodhihi- 

risha katika kazi h i i ,  mpangilio wa ngeli za lugha 

mbili tulizozishughulikia watatanisha sana. Kwa 

hivyo yamfaa mtu anayeushughulikia ajihadhari 

dhidi ya kutoa kauli zozote za kijumla ambazo 

hazidhihiriki k isaru fi.

5.1.1 MAP5ND5KEZQ

Tasnifu yetu imejikita katika sarufi linganishi 

ya Siswahili sanifu na Kikikuyu cha Kiambu.

Tulijishughulisha na ulinganishi wa ngeli katika 

lugha hizo mbili ambao ni kimoja tu baadhi ya 

vipengele vya sarufi linganishi.

Kuna marnbo mengi ambayo yaweza kufanyiwa 

u ta f it i  kuhusiana na lugha hizo m bili. Lakini 

hatungejishughulisha nayo kwa kuwa yako n<je ya upeo 

wetu.

Ingefaa u ta f it i  ufanywe kuhusu ulinganishi 

wa ngeli katika mojawapo ya lahaja nyingine za

wake "watoto" huainishwa



Kiswahili kama v ile  Kiamu, na za Kikikuyu. Yumkini 

lahaja kama hiyo haijaathiriwa na lugha nyingine kama 

k ilivyo  Kiswahili sanifu. Kwa hivyo tungependa 

kujua kama lahaja hiyo inafanana au kutofautiana 

zaidi na Kikikuyu ikilinganishwa na Kiswahili sanifu.

Aidha u ta f it i  ungefanywa ambapo lugha zinazo- 

husika ni zaid i ya mbili. Katokeo ya data za lugha 

kutoka eneo nbalinbali yangetutolea mwanga zaidi na 

kutupa u ja s ir i tunapozitoa kauli za kijumla 

kuhusiana na uainishaji wa ngeli za Kibantu.
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